Bn Sarasvati Mahal Series No. 134. 


ANANDARAGHA VAM - 


SRI RAJACHUDAMANI DIKSHITA ` 


XTANJORE MAHARAJA SERFOJI'S 
SARASVATI MAHAL LIBRARY, THANJAVUR, 


Pt ease 


[Rode | 


1971 


Tanjore Sarasvati Mahal Series No. 134. 


. ANANDARAGHAVAM 


OF 
SRI RAJACHUDAMANI DIKSHITA 


Edited by 
E 4 P. M. PADMANABHA SARMA, Siromani, 
Sanskrit Pandit, 
Sarasvati Mahal Library, Thanjavur. 


WITH 


A Critical Introduction in English by. 
V. GOPALA IYENGAR, M. Ass 
Librarian, 

Sarasvati Mahal Library, Thanjavur. 


-— ० 
— 5 

E 0 

a E 5 

o -— e— 0) 

f lc ,' 

हु ट्रक 4 

i 5 

P t காக ` 
Published by ae 


N. KANDASWAMY PILLAI, 
Honorary Secretary, 
For the Administrative Committee of 
THB TANJORE MAHARAJA SERFOJI'S SARASVATI MAHAL LIBRARY, 
THANJAVUR. 


Saka 1893] Price Rs. 5/- [ A. D, 1971 


d 
E 
p= 


तञ्जापुरी सरस्वतीमहालय अन्थमालायाः पुष्पम्‌- १३४ 


श्रीराजचूडामणिदीक्षित विरचितम्‌ 
॥ आनन्दराघवम्‌ ॥ 


* 


खरस्वतीमहालय सस्क्कतपण्डितेन 
चेदान्त विद्या रदू-वेदान्त शिरोमण्यादि बिरुद्भाजा 


पु. म. पद्मनाभशर्मणा 
संशोध्य परिष्कतम्‌ | 


maga पर्यवेक्षकेन 
वे. गोपालेयङ्गार्यण 
आहइलभाषाभूमिकया संयोजितम्‌। 


* 


तञ्जापुरी सरखतीमहाल्‌ ग्रन्थालय निर्वाहकसमित्याः 
अवैतनिककार्यदर्शिमिः 
नी. कन्दस्वामि महोदयेः 
प्रकाशितम्‌ । 
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PUBLISHER'S NOTE 


Tanjore which is commonly known as tbe granary of South 
India, deserves that appellation in a metaphorical as well as in a 
literal sense. She is rich not only in her rice fields but also in 
the fields of literature, culture and arts. A veritable galaxy of 
poets adorned the literary horizon of Tanjore during the reign of 
the Cholas, the Nayaks and the Maratha rulers. Rajachudamani 
Dikshita, the author of Anandaraghavam was one of the poets 
in the court of King Raghunatha Nayak. 


A. manuscript of this play, bearing No. T.S.K. 13 belonging 
to this Library is the original for this publication. We have used 
for collation another manuscript of the work, which we secured 
from the Government Oriental Manuscripts Library. Madras. 
Being one of the hitherto unpublished plays, based on the popu- 
larstory of the Ramayana, we hope that the publication will 
receive hearty welcome from the readers and scholars of Sanskrit. 


We are thankful to Thiru. P. M. Padmanabha Sarma, 
Siromani, the Sanskrit Pandit of our Library who has taken pains 
to collate the manuscripts and edit this book for the Library with 
elaborate introduction in Sanskrit and Tamil, as part of his 
regular official duty. Our learned Librarian, Professor V. Gopala 
Iyengar, M.A., is entitled to our thanks, as be has added a 
scholarly and detailed critical introduction to the book with a 
lucid summary of the plot of the play, in English, so that the 
publication may be useful to a wider public. We are grateful to 
the Curator, Government Oriental Manuscripts Library, Madras 
for having furnished us with a copy of the manuscript of the play 
from that Library. Our thanks, are also due to Messrs. Theni 
Printers, Tiruchi-2 for their execution of the printing of this 
work. 


Above all, it is our duty to record here our gratitude to the 
State Government of Tamil Nadu for their recurring grant for 
publication to this Library, which has made it possible for us to 
publish and for the public to enjoy such works. 


T. M. S. S. M. Library, 1 N. KANDASWAMY, 
THANJAVUR. 
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CRITICAL INTRODUCTION 


From the middle of the 16th Century A. D. to that 
of the 19७, during the reign of the Nayak and the Maratha 
rulers, Tanjore was a centre of intense intellectual activity. 
The kings of these two successive dynasties were all great 
patrons of learning and many of them were themselves poets 
of great ability. Quite a galaxy of famous authors in 
Sanskrit, Tamil, Marathi and Telugu adorned their courts and 
enriched the respective languages with their works in varied 
fields of knowledge like Literature, Philosophy, Grammar, 
Music and Medicine. Well over 200 poets in the several 
languages are known to have flourished in Tanjore during this 
period, A detailed study of the lives and contribution of the 
poets of Tanjore is an alluring subject for elaborate literary 
research, and it can truly be claimed that no other single place 
in India has produced so many great writers in so short and 
concentrated a period. 


In the field of Sanskrit alone, there are more than 120 
poets who belong to these three centuries in the literary history 
of Tanjore and many manuscripts of their works are preserved 
in the Sarasvati Mahal Library, Thanjavur. Mention may be 
made of the more illustrious among them, namely, Chinna 
Bomma Bhupala, Raghunatha Nayaka, Ekoji, Shahaji, Serfoji I 
and II and Tulajaji among royal poets, Ratnakheta Srinivasa 
Dikshita, Govinda Dikshita, Dharmarajadhvari, Bhattoji 
Dikshita, Kumara Tatacharya, Rangaramanuja, Rajachudamani 
Dikshita, Nilakantha Dikshita, Ramabhadra Dikshita, Ananda- 
raya Makhi, Tryambakaraya Makhi and Ghanasyama among 
great court poets and philosophers, Tirumalamba, Ramabhad- 
ramba, Kamala and Sundari among poetesses, Sridhara Venka- 
tesa, Svayamprakasa Yati, Nrsimhasrami, Sadasiva Brahmendra, 
Krishnananda Sarasvati and Purnananda Sarasvati among 
mystics and saints. 


THE AGE OF THE AUTHOR 


Rajachudamani Dikshita, the author of Anandaraghavam 
now published for the first time, flourished in the court of 
King Raghunatha Nayaka who ruled over the principality of 
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Tanjore during the years 1614 to 1633 A. D. The author has 
glorified his patron in a poem entitled Raghunatha Bhupala- 
vijayam in which he has described his life and achievements. 
In one of his works on Mimamsa called Tantrasikhamani, 
Rajachudamani Dikshita has given the definite date of that 
composition in tbe verse : 


घीमान्मान्ये शकस्याब्दे हायने चेश्वरामिधे | 
चूडामणि; कलयते यज्वा तन्त्रशिखामणिम्‌ ॥ 


This verse makes it clear that the author completed 
Tantrasikhamani in the Saka year 1559 which corresponds to 
1636 A. D. The following verse occurring in the same author's 
Rukmini Kalyana Mahakavya, in the context of his extolling 
the reign of Raghunathabhupala, contains the author's own 
statement of his having composed the poem during Raghu- 
natha's reign : 


अध्यास्य तज्ञानगरीममुष्मिन्सवेसहां शासति सावभौमे | 
श्रीराजचूडामणियायजूकश्चिलं निबध्नाति aay ॥ 


The concluding lines of the Bharatavakya at the end of the 
play, Kamalini Kalahamsa, wishing for king Raghunatha Nayaka 
a thousand years of prosperous and glorious reign, also 
confirms the patronage enjoyed by the poet from that king: 


घीरश्रीचिनचव्वयाच्युतघराधौरेयभाग्यो न्तो | 
राज्यश्री रघुनाथनायकविभौ रज्यात्‌ EU समाः ॥ 


That the play Anandaraghavam . was composed in 
Raghunatha Nayaka’s court and enacted before his courtiers 
is patent both from the Prasthavana and the Bharatavakya to 
the play. In the words of the Sutradhara in the Prssthavana, 
the poet describes the assembly 01 spectators as consisting 
of the highly learned and cultured courtiers of king Raghunatha 
Nayaka and in the words of the Pariparsvaka, he plays a 
glorious tribute to that great scholar-king by eulogising him as 
a daily creator of literary compositions * and as the renowned 
composer of several Dvipada Kavyas like Parijataharana and 
Nalabbyudaya: In the following concluding lines of the 


Co o. प्रतिदिनप्रवन्धपरमेश्वर; 


ண்‌ न a a 


8 


Bharatavakya, the poet utters a benediction for the triumph 
and glory of Raghunatha Nayaka which shall last as long as 
the moon and the stars endure. 


जीयादच्युत राम भद्र जनक श्रीचिन्नचेवाच्युत 
gag रघुनाथ भूमिपतिरप्य'चन्द्र मातरकस्‌ ॥ 


The author can, therefore, be definitely assigned to the 
latter part of the 16th and the earlier part of the 17th Century 
and to the period of Raghunatha Nayaka's reign, as one of his 
Court poets. ` 


THE LITERARY LINEAGE OF THE AUTHOR 


Rajachudamani Dikshita also, called Yajna Narayana, 
belongs to a long line of poets and philosophers. He was born 
of Ratnakheta Srinivasa Dikshita, the father-in-law of the 
famous Appayya Dikshita and Kamakshi. Srinivasa Dikshita 
was proficient in all branches of learning and had mastered 
six languages. His pre-eminance in the field of literary and 
philosophical compositions and in polemical discussions earned 
for him titles like Ratnakheta, Shadbhashasarvabhauma, 
Abhinava Bhavabhuti, Sarvatantrasvatantra, and Divadanti- 
dyotipradipa. He was a prolific and versatile author of 
over a hundred works chief among them being Bhavana- 
purushottamam, a philosophical allegorial drama after the 
model of Prabodhachandrodaya,  Bhaishmi  Parinaya and 
Sitikantha Vijaya, two Kavyas, Advaita Kaustubha, a 
manual of Advaita, Vedanta Vadavali, a polemical work 
defending Advaita against the criticisms by other Vedanta 
schools. He is said to have written 60 Kavyas and 18 dramas 
of which many have yet to be discovered. Lakshmibhavaswami 
Bhatta, the grandfather and Sri Krishna Bhatta or Krishnarya 
the great grandfather of the author are known to have been 
scholars and witers of repute on Advaita philosophy. Among 
his more distant ancestors may be mentioned Kumara 
Bhavaswami, who is known to be the author of Advaita 
Chintamani, a manual on Advaita Vedanta and an earlier 
Bhavaswami who is said to be the author of a commentary 
on Taittiriya Samhita. Rajachudamani Dikshita was a disciple 
first of Ardhanarisvara Dikshita and then of Venkateswara 
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Makhi. He mentions with reverence Ardhanarisvara Dikshita 
as his elder brother and preceptor in all his work. 
THE WORKS OF THE AUTHOR 


Rajachudamani Dikshita showed signs of his literary 
genius very early in life. From the following passage in the 
prelude to the Kamali Kalahamsa, a drama by the same author, 
it is understood that he wrote that play when he was just 
six years old. 


पारिपार्श्वक :--तेन हि गर्मसप्तम एव हायने विरच्य सबहुमान- 
ஈனக்‌ हस्ते दत्ता fee कमलिनी कळहसनामधेया शृङ्गाररसमणिपेटिका 


नाटिका i 


It is understood from one of the opening verses of his 
work, Yuddha Kanda Champu, that Raja Chudamani Dikshita 
composed the work in one day and completed the Ramayana 
Champu which Bhoja had left incomplete and which was 
composed by him in the course of a single night. 


भोजेन रामचरितं awa निशयेक्या | 
एकेन qvac श्रीचुडामणिदीक्षित: ॥ 


The colophon to the Champu confirms the fact of its 
extempore and spontaneous composition : 


श्रीराजचूड।मणिदीक्षितस्य कृतिषु एकदिवससंइब्धो युद्धकाण्डचम्पृः 
सम्पूर्णा ॥ 
Twenty seven works are known to have been written by 


the author, most of which have been mentioned by the poet 
himself in the following verses at the end of his Kavyadarpana : 


“ada निखिल शात्रमग्रजादीश्वरेष्टिन: : 
विदुषां प्रीतये येन व्याकृता शाख्रदीपिका ॥ 
aa विनेव विहितो येन तन्त्रशिखामणिः i 
नव्या सङ्कर्षकाण्डस्य न्यायशुक्तावली तथा ॥ 
व्याकृता याजुषी शाखा तथोपनिपदोऽखिलाः i: 
प्रणीता எக்‌: प्रायश्चित्तप्रदीपिका ॥ 
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न्यायचूडामणिर्नाम्ना न्यायजालोपढहिता i 
रुचिदत्तस्य च व्याख्या रुचिरा येन निर्मिता ॥ 
मणिदर्पण नामानं महितं கதக்‌ मणेः | 
खण्डत्रयस्य दुर्वादिखण्डनाय व्यधत्त य: ॥ 

येन शृङ्गारसर्वस््नामा माणोऽप्य्रभण्यन | 
यश्चैकाह। भोजचम्पोयुद्धकाण्ड मपूरशत्‌ ॥ 

येन भारतचम्पुश्न व्रत्ततारावली तथा | 
विहिते शङ्कराचार्यतारावल्याः सहोदरे ॥ 
सपैतम्त्रखतन्त्रस्य श्रीनिवासमखी शितुः | 
களனி येन तातस्य यमिता कथा ॥ 
रघुवीरस्य कुष्णस्य पाण्डवानां च याः कथाः । 
्रत्यक्षरइ्लेषमयैः पचचह्ृद्येरवणेयत्‌ ॥ 

यमिता मञ्जुभाषिण्या येन सीतापतेः कथा | 
शाङ्कराभ्युदयामिख्यं काव्यं येनेव निमितम्‌ ॥ 
काव्ये कैसवधं रुक्मिण्युद्वाहमपि यो व्यधात्‌ | 
येनोदित। कमलिनी कलहंसाख्यनाटिका ॥ 
आनन्दराघचे नाम नाटकं च १पञ्चितम्‌ | 
येन व्यतान्यलङ्कारचूडामण्यमिधा कृतिः ॥ 
अथ वृत्तिविवेकेन far चित्रमश्चरी | 

तेन व्यतानि श्रीराजचूडामणिमखीन्दुना ॥ 
काव्यदर्पणनामासौ प्रबन्धो gat मुदे |" 


A study of the above verses will convince one of the 
versatility of the author, as the compositions cover a very wide 
range of subjects like Vedanta, Nyaya, Mimamsa, Alankara and 
all branches of Sahitya like Kavya, Nataka and Champu. 


Among these works, the text of the Rukmini Kalyana 
Mahakavya in its entirity has been published by Sri Vani Vilas 
Press, Srirangam and the first two cantos of it only, with the 
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éommentary of Sri Balayajna Vedesvara, by the Adyar Library, 
Madras, Mani Darpana, a work on Nyaya has been printed in 
part (only Sabdapariccheda) in the Trivandrum Sanskrit Series. 
Kamalini Kalahamsa, a Natika in four acts, the theme of which 
was presumably suggested by Malati Madhava has been publi- 
shed by Sri Vani Vilas Press, Srirangam. Sankarabhyudaya, 
dealing with the life of the glory of Sri Sankaracharya has been 
published in the issues of the Journal, Sahrdaya. Yuddhakanda 
Champu, written by the poet to complete Bhoja's Ramayana 
Champu has been published from our manuscripts in the 
Journal of our Library (Vol. XIX Nos. 1 and 2), edited by the 
same pandit of our Library who is editing this work. The 
manuscripts of the unpublished works, Karpuravartika, a com- 
mentary on Sastra dipika and Tantrasikhamani, a commentary 
on Vartikabharana both works on Mimamsa, are preserved in 
this library in an incomplete form. The present work, Ananda- 
raghavam, is published from a manuscript in the Library 
bearing No. T. S. K. 13. 


THE PLOT OF THE PLAY 


Anandaraghavam in 5 acts deals with the story of 
Ramayana, the perennial source of theme for countless poets 
and dramatists, beginning with the episode of Sita's Svayamvara 
upto the coronation of Rama, 


Act I: Devarata, a disciple of sage Visvamitra, deputed 
to fetch Rama and Lakshmana to accompany him to Janaka's 
sacrificial hall, is searching for the two princes in a garden in 
the outskirts of Mithila. He meets Rama’s close companion, 
Agamarshana, and learns from him that Rama has fallen deeply 
in love with Sita, having seen her already during her visit to 
Visvamitra to pay her obeissance. He further learns from him 
that Rama, afflicted with pangs of love, is whiling away his 
sickening hours In the garden with various diversions. While 
the two disciples are engaged in a speculative conversation 
about the possibilities of Rama’s winning the hand of Sita, 
they understand that Sita will soon be arriving there to spend 
the hot part of the day. Unwilling to stand in the way of 
Rama’s feasting his eyes with the celestial beauty of Sita, 
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Devarata departs asking Aghamarshana to take Rania to 
Visvamitra in the evening. 


Rama, accompained by Aghamarshana enters in an 
extremely love-sick state, pining for meeting Sita. In another 
part of the garden, Sita, the embodiment of celestial beauty 
enters, accompanied by Vasantika her friend and Yogavidya 
an young ascetic lady, who is a co-disciple with Janaka studying 
Vedanta under Yajaavalkya. Concealing himself behind the 
trees, Rama enjoys the rapture of the sight of Sita. Observing 
Sita to be emaciated and sick, outwardly by the heat of the 
day but really by her passionate love for Rama, Yogavidya 
tries to diagnose the cause of her sickness. After the usual 
hesitation due to bastfulness and through the benign interroga- 
tions of Vasantika, Sita confesses love to be the cause of her 
malady. At Yogavidya’s suggestion, Sita draws a portrait on 
a board to show her the identity of the lover on whom ber 
heart is set. Yogavidya, who knows by her spiritual power, 
the divine purpose of Lord Vishnu, incarnate as Rama, con- 
gratulates Sita on the propriety of her love. Rama, who was 
seeing all this and overhearing Sita’s conversation with Vasan- 
tika and Yogavidya, is gradually convinced, both by his obser- 
vation and by the encouraging remarks of Aghamarshana, of 
Sita’s reciprocation of love. Yogavidya who has already 
noticed Rama’s presence bshind the trees, arranges by a secret 
devise for a meeting between Rama and Sita then and there. 
As sunset is approaching, Sita is called away by the queens 
and she leaves the garden along with her companions. Rama 
stays for a while with his friend looking at his own portrait 
left behind by Sita. Being summoned by Visvamitra’s emissary, 
Rama leaves the spot. 


Act II: Visvamitra arrives in the sacrificial hall of 
Janaka accompanied by Rama and Lakshmana. Janaka, charmed 
by the beauty and the majesty of the two princes, regrets 
over the difficult condition he has laid down for Sita's wedding. 
He is overjoyed to hear from Visvamitra that the two boys are 
the sons of King Dasaratha, his own friend. Janaka orders the 
great bow of Siva to be brought, in accordance with the sages 
direction, although the King is very doubtful about the prospect 
of Rama’s being able to bend it. Just then arrives Sarana, a 
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minister of Ravana, deputed by the Rakshasa king to demand of 
Janaka, Sita’s hand by entreaty and, if it fails by threats. Ravana’s 
request to Janaka to give him Sita in marriage has already been 
once rejected on the ground of the condition stippulated for it. 
Induced by the shamelessness caused by indiscriminate passion, 
Ravana repeats his request through his emissary Sarana. On 
behalf of his master, Sarana extols at length, the merits of 
Ravana which would make him a worthy bridegroom. On the 
same grounds as before Janaka rejects his request. Sarana, 
infuriated by Janaka’s refusal, departs, threatening Janaka that 
his master will carry off Sita by force, if she is not now given to 
him in regular marriage. After his departure, Janaka shows the 
great bow to Rama and Lakshmana. In obedience to Visva- 
mitra’s order, Rama takes up Siva’s bow, bends it and breaks it, 
causing a thunderous noise that rocks the world. Supremely 
delighted at the matchless achievement of Rama, Visvamitra 
congratulates him and directs Janaka to make all the grand 
preparations for the wedding of Sita and Rama and for bringing 
Dasaratha for the happy function. 


Act III: Overjoyed at Rama’s achievement of strength 
and, at the consequent fulfilment of his own desire, Janaka, 
along with Dasaratha, celebrates the fourfold wedding of Rama 
with Sita, Lakshmana with Urmila, Bharatha with Mandavi 
and Satrughna with Srutakirti; in all pomp and splendour. 
Coming to know of the event, Sarana, the minister of Ravana 
sets afoot a mischievous and vengeful plan through a spy. 
The spy Gudavedi by name, acting under the direction of 
Sarana, induces Vinayaka, Kumara, Banasura and Lavanasura, 
great devotees of Siva to avenge the honour of their Lord 
Siva by waging war against Rama who has insulted Siva by 
breaking his bow. Narada, the celestial sage, the arch-deviser 
of discord, arrives on the scene and makes his own contribu- 
tion to excite the attack on Rama, manipulated by Sarana. 
Sarana is happy over the fulfilment of his own plan, and is 
grateful to Narada for the same. Both of them witness, with 
pleasure, the battles that take place. Kumara, unable to 
withstand the prowess of Rama, runs away and hides himself ; 
Vinayaka suffers defeat at the hands of Bharatha ; Banasura is 
put to flight by Lakshmana and Lavanasura is slain by 
Satrughna, Sarana swoons at the sight of the painful incidents. 


Narada cheers him up and suggests to him two plans to 
carry out the malicious purpose of his master Ravana. One 
is to persuade Parasurama, a great devotee of Siva and 
a hero of frightful valour, to attack Rama. The other is to 
draw away Rama and Sita into the forest. The sage Agastya 
has commenced the performance of a long sacrifice, extending 
over twelve years, in the forest on the banks of the Godavari. 
If Khara and other Rakshasas dwelling in Janasthana are 
induced to obstruct it, the sage Agastya will beg for the aid 
of Rama to protect his sacrifice, as Visvamitra has done before- 
His request will be granted. Rama will surely come to the 
forest and, as he is newly married, Sita will certainly accompany 
him. Thus an opportunity can be created for Ravana to carry 
off Sita. Sarana finds the plans to be superb. Deputing the 
spy Gudavedi to instigate Parasurama against Rama, Sarana, 
along with Narada, departs for Janasthana to carry out the 
second and more important plan. 


Act IV : On receipt of the information that the three crores 
of furious and powerful Gandharvas occupying the regions on 
the banks of the Sindhu, are oppressing the sages living there. 
Dasaratha sends Bharata to quell them. At the same time the 
people living in the land on the banks of river Kalindi feel happy 
over their relief from the tyranny of Lavanasura, brought about 
by Satrughna who slew the demon. Overwhelmed with gratitude 
to their savicur, they entreat Satrughna to become their 
king.  Dasaratha, advises Satrughna to accede to their 
request and sends him to their territory. Dasaratha, at the 
request of Janaka, stays for a few days happily in Mithila, and 
is arranging for his return to Ayodhya, accompanied by his two 
sons, Rama and Lakshmana, and his other kinsfolk and 
followers. Rama is also enjoying the pleasures of conjugal life 
in Mithila. Before they leave Mithila, Parasurama, set up by 
the spy Gudavedi, arrives at Mithila to challenge Rama to a 
combat. Seeing the arrival of the enraged Parasurama, armed 
with his frightful axe, who has uprooted the very class of 
Kshatriyas several times, Visvamitra, Janaka, Dasaratha, 
Sumantra and others try in vain to appease his fury. A combat 
of words occurs between the implacable Parasurama and 
Lakshmana. Rama intervenes and pacifies his brother. Parasu- 
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fama offers to Rama the bow of Vishnu which he possesses, 
throwing forth a challenge that he will become the slave of 
Rama, if the latter succeeded in bending and stringing that bow 
as he has done the bow of Siva. Rama accepts the challenge 
and with great ease bends the bow. The challenger accepts his 
defeat and departs after appealing to Rama for pardon. 
Dasaratha, supremely happy at Rama’s great victory over the 
proverbial vanquisher of Kshatriyas, requests Janaka to make 
arrangements for Rama’s coronation there itself. Janaka, while 
appreciating Dasaratha’s desire, stays the proposal suggesting 
that the coronation of Rama must be celebrated at the 
appropriate time and place and not in such a hurry. In the 
meanwhile, Pippalada, a disciple of sage Agastya, arrives with a 
letter conveying a message from the sage to Dasaratha. Agastya 
has requested Dasaratha in that letter to send Rama to him for 
the protection of his 12 years! sacrifice against the sacrilege 
caused by the demons at Janasthana headed by Khara. He has 
also requested therein that Sita may follow Rama, as his wife 
Lopomudra is eager to see Sita in the bloom of her recent 
marriage. Dasaratha is overcome with sorrow and feels 
desparate about how he can continue to hold his life without the 
presence of Rama for so long a period. Visvamitra comes to 
his rescue. He reminds him of the two boons which he .has 
given to Kaikeyi long ago, by one of which Rama will have to 
be banished into the forest for fourteen years. Visvamitra 
suggests that Dasaratha may utilize this opportunity to make 
good his boon. Rama may protect Agastya's sacrifice till its 
completion for twelve years and, after spending two more years 
in the forest, may return to Ayodhya. By this procedure, the 
kingly duty of protecting Agastya's sacrifice and the moral duty 
of fulfilling the terms of his boon can both be performed. 
Dasaratha accepts Visvamitra's advice and accordingly Rama, 
accompanied by Sita and Lakshmana goes to the forest abode of 
Agastya on the banks of the Godavari. Visvamitra also follows 
Rama to witness Agastya’s sacrifice. 


Act V: (The scene shifts to Ayodhya) Bharata after 
having conquered the three crores of Gandharvas in the Sindhu 
Regions and restored security to the sages living there, returns 
to Ayodhya and hears from Sumantra the news of Rama’s 
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departure to the forest, To Bharata who is overwhelmed with 
sorrow and makes anxious enquiries about Rama, Sumantra 
narrates all the events that have taken place during the long years 
of Bharata's absence. He reports to Bharata, who listens with 
tears in his eyes, how Rama crossed the river Ganga, punished 
Kakasura who afflicted Sita, killed the demon Virata, visited the 
sages like Sarabhanga and Sutikshna, protected the sacrifice of 
Agastya, and, when it was over, resolved to spend two more 
years in the forest to comply with the terms of Dasaratha's boon 
to Kaikeyi. He continues his report narrating how Rama dwelt in 
Panchavati as advised by Agastya and put to shame Surpanakha 
who made amorous advances to him. He tells him further that 
Rama, struck with grief at the news of Dasaratha’s death, has 
ordered Bharata to rule the kingdom and has entrusted to him 
his two sandals to be given to Bharata. So saying Sumantra 
bands over Rama’s sandals to Bharata who, amidst his grief 
mingled with devotion, instals the sandals on the throne and 
performs their coronation. On enquiry about further communi. 
cations with Rama, Sumantra tells Bharata about the information 
received from Guha, the hunter-chieftain, who, through his 
spies, has been keeping in touch with the whereabouts of Rama. 
He tells bim that Rama received the worship offered by Sabari, 
has met Hanuman and through him, has made friends with 
Sugriva, the king of monkeys. As they are conversing below, 
Hanuman is rushing above through the sky, northwards to fetch 
the life-giving herb named Sanjivini to restore to consciousness 
Lakshmana who has been struck down into a swoon by the 
missile named Sakti aimed at him by Ravana. Looking down 
by chance and mistaking Bharata for Rama, Hanuman descends 
on the spot and exclaims addressing him, ‘ Oh my Lord Rama, 
should not Ravana be killed and Sita recovered ? Wherefore 
are you standing here ?" When Bharata stands perplexed and 
staggered by the questions, Sumantra tells Hanuman that 
it is Bharata and not Rama whom he is speaking to. He then 
enquires of him who Ravana is and what has happened to Sita 
leading to the need for her recovery. Hanuman narrates the 
story of Ravana’s abduction of Sita and the intensive search for 
Sita conducted by the Vanara heroes under Sugriva’s orders. 
At this stage, Hanuman stops the narrative for a while assuming 
a silence due to modesty at his having to describe his own 
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valorous deeds in Lanka. Just this juncture, Sampati, 
another monkey chieftain comes there in search of Hanuman ; 
Sampati describes how Lakshmana has been already restored to 
life by means of the Sanjivini herb which the monkey chief Nila 
had with him. He also communicates the news that Rama has 
already slain Ravana and that all are waiting for the arrival of 
Hanuman to convey the happy news to Sita. Hanuman, on 
hearing this, flies off from the place in a hurry bidding Sampati 
to tell them the rest of the story. Sampati fills up the gaps in 
the news. He describes to Bharata and Sumantra Hanuman's 
victorious adventures in Lanka, and his return to Rama with 
happy tidings of Sita. He also describes further Rama's 
construction of a bridge across the ocean, the refuge he gave to 
Vibhishana, the invasion on Lanka, the fierce battle which raged 
there, and the defeat and death of many Rakshasa chieftains 
and lastly the destruction of Ravana by Rama. 


Just then, an aerial voice announces that Rama, has taken 
back Sita who has given spiritual evidence of her chastity by 
coming out unscathed after a plunge into the fire and that he 
with Sita and all his followers, has almost returned to Ayodhya 
in his Pushpaka chariot. Overwhelmed with unbounded delight 
at the news, Bharata orders for the decoration of the whole 
city for a worthy recepjion to Rama and also requests Vasishtha 
to make immediate preparations for the coronation of Rama. 
The orders are carried out. Rama accompanied by Sita, 
Lakshmana and the other followers arrives at Ayodhya and 
descends from the aerial chariot. Vasishtha, Bharata and all 
others welcome him with great joy. After the usual exchange 
of greetings and salutations, Vasishtha instals Rama on the 
hereditory throne of Ayodhya and, with great pomp and glory, 
performs his coronation according to the sacred rites. With the 
permission of Vasishtha, Rama, instals Bharata as the crown 
prince and the world is immersed in universal joy, appropriate 
to the title of the play, Anandaraghavam. 


DEVIATIONS FROM THE SOURCE 


In the construction of the plot, the author has taken very 
great liberty with the original plot as found in Valmiki's 
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Ramayana. Some of the changes are really startling. Rama, 
Sita, Lakshmana, Bharata and Satrughna are delegated to several 
places and on several missions to protect the oppressed suppliants 
for help, straight from Mithila after their marriage, without 
returning to Ayodhya. Lavanasura’s destruction by Satrughna 
which finds a place in the Utterakanda is finished off immediately 
after Rama's wedding with Sita. 


Rama is sent voluntarily by Dasaratha to the forest for 
protecting the sacrifice cf twelve years conducted by Agastya. 
At the advice of Visvamitra, Dasaratha does so to turn to good 
account his boon to Kaikeyi and bis desire to satisfy Agastya's 
request. Ravana is in activc suitor to Sita's hand and hiscarrying 
away Sita is an act of revenge against Janaka's refusal to give Sita 
to Ravana, without his succeeding in the test of bending Siva's 
bow. Sarana, a spy and love messenger of Ravana to Mithila is 
the engineer of the whole plan of revenge. The whole story of 
Rama's adventures in the South, the abduction of Sita, Rama's 
alliance with the monkey chieftains, his invasion of Lanka, the 
slaying of Ravana and the recovery of Sita are all huddled up in 
the form of narratives through the several characters. Rama, 
whom we first meet with in Mithila on the eve of Sita's 
Svayamvara, returns to Ayodhya after fourteen years only for his 
coronation. The few examples given above are sufficient to 
show the drastic changes that Rajachudamani Dikshita has made 
in the story of Rama as expounded by Valmiki. 


CRITICAL REMARKS 


It cannot be gainsaid that many of these deviations from the 
original do not enhance the dramatic value of ‘the work either 
from the emotional or the stage-craft point of view. The attempt 
to compress the whole story of a great epic into the scope of a 
drama in 5 acts places the author under the same great handicap 
in which his predecessors Bhavabhuti, Murari and Rajesekhara 
were placed. As a consequence of the disproportionate vastness 
of the range of the plot, a very great part of the story is either 
covered by long narratives cf a recapitulatory nature, or in the 
form of a mere report by one character to another during a 
conversation, These narratives, deprive the play of the dramatic 
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element namely movement in the progress of plot. The celestial 
sage, Narada, whose proverbial role of creating discord is 
seemingly mischievous but ultimately leads to the fulfilment of 
divine Nemesis, is introduced as an adviser to Sarana in wicked 
plot. Ravana, the Pratinayaka is nowhere actually presented on 
the stage, but only figures in the reported part of the plot. 
Sarana is raised to a disproportionate degree of importance and 
assigned a prominence which must have been given to Ravana. 
The congestion of narrative details which have to be pressed 
into the dialogues, in order to cover the vast range taken up by 
the poet, leaves no room for depicting any development of 
character. There is a much larger number of slokas, than is 
usual in a good play. By introducting too many and continuous 
verses which are generally more descriptive than conversational, 
the dialogue interest which makes drama life-like has also been 
neglected. The unduly long compounds especially in the 
prasthavana and some other narrative portions makes the drama 
unstageable, as it will not be intelligible off hand, except to 
profound scholars. 


On the credit side, it must be conceded that Rajachudamani 
Dikshita is a scholar of great eminence. His mastery of the 
language and his skill in handling the numerous metres of 
Sanskrit poetry are indeed very superb. His intimate acquain- 
tance with the work of his predecessors in Literary art like 
Kalidasa, Bhavabhuti and Murari and the appropriateness with 
which he adopts their technique are worthy of admiration. We 
have many echoes, both in sense and words, of the verses of 
those authors. Rajachudamani Dikshita has enriched the play 
with a number of effective general statements and epigrams and 
a list of these is given at the end of the book. His use of the 
figures of speech, though some times overdone, is as varied as 
it is interesting. There is a stately rhythm in the movement of 
his verses and a great force and suggestiveness in his diction. 
He has the supreme artistic skill in striking the chords of melody 
or majesty, a8 the context requires, by the abundant use of 
alliteration and assonance in his verses and by adopting the 
appropriate diction. Almost the entire range of Hindu 
mythology is covered by his allusions. The numerous rare 
grammatical forms and philosophica] terms employed by him 
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bear testimony to his profoundity in Vyakarna and Vedanta. It 
may be said of him, as of Bbavabhuti, that he is more a poet 
than a dramatist. Like most of the dramatic works of post- 
medeaval ages, Anandaraghavam is meant for the scholar to 
study at leisure and admire and not for the mere spectator in an 
audience to see and enjoy on the spot. 


THE TITLE OF THE PLAY 


Many authors who have derived their plots from the 
Ramayana have given particular titles to their plays like 
Anargharaghava, Prasannaraghava, Unmattaraghava and Udatta- 
raghava, based on some aspect or other of Rama's character 
depicted therein. Rajachudamani Dikshita has given his play the 
title * Anandaraghavam . There is no decisive evidence in the 
play, in the words of the author, himself to account for this title; 
but the poets reasons for calling the play so may be surmised 
from the nature of the plot. The play begins with the episode of 
Rama's marriage with Sita and concludes with his coronation, 
both of which are occasions not only for Rama's happiness but 
also for Universal rejoicing. All the incidents involving suffering 
and sorrow for Rama and arousing the sentiment of pathos in 
those who may witness the play on the stage are suppressed, 
keeping them away from the stage and including them in rapid 
narratives, scrappy conversations or casual allusions. Many of 
the author's deviations from the original story of the Ramayana 
of Valmiki aim at this exclusion of painful scenes from the stage. 
Manthara’s machinations, Kaikey's heartless behaviour, King 
Dasaratha’s agony before the stubborn Kaikeyi, the universal 
lamentation of the citizens of Ayodhya at Rama's departure to 
the forest, the abduction of Sita by Ravana, the sorrows of Rama 
and Sita during their period of separation and the frightful battle 
with Ravana and his hosts are all kept away and only scenes of 
happiness are presented before the spectators of the play, arous- 
ing tears of joy and not those of sorrow in their eyes. 
Bhavabhuti has personified Karunarasa in the character of Rama 
in his Uttaramacharita and takes him through a course of tortur- 
ing grief which would cause the very stones to weep and the 9019 
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of the adamant to burst. He has emphasized this aspect in 
words like— 


पुटपाकप्रतीकाशो रामस्य करुणो रस: | 
दुःखसेवेदनायै् रामे चेतन््रमागतम्‌ | 
अपि ma रोदित्यपि दरति वज्रस्य हृदयम्‌ 1 


Pathos is the only dominant Rasa, according to Bhavabhuti's 
theory of dramatic sentiment. Rajachudamani Dikshita wanted 
to create Ananda Raghava as opposed to Karuna Raghava, 
consistent with the etymological import of the word ‘Rama’. 
Being an eminent Vedantin who is accustomed to speak of the 
Supreme Being as Ananda, Rajachudamani might have meant 
that if the Supreme Being is ‘ Ananda’ absolute, its manifesta- 
tion as Rama must be ‘Ananda’ embodied. Viewed in the light 
of this surmise, Anandaraghava is an appropriate title to the 


play. 


The foregoing introductory remarks and critical observations 
are only selective and by no means exhaustive or comprehensive. 
They are only meant to put the reader on the track for the 
appreciation of this hitherto unpublished play, leaving a fuller 
research into the play and the genius of its author to the 
pleasure and leisure of maturer scholars. A literary appreciation 
of the play has been given also in the Sanskrit introduction with 
profuse illustrative examples, and they have not been given bere 
lest it should be felt redundant, despite the linguistic variation. 


An introduction to Anandaraghavam must end in a note 
of ‘Ananda’ or Joy and it gives the writer of this introduction 
a profound sense of joy to record here his sense of gratitude to 
Thiru. N. Kandaswami Pillai, the Honorary Secretary of the 
T. M. S. S. M. Library, Thanjavur for having accorded to him 
the previlege of writing a critical introduction to this edition of 
Anandaraghavam. 


T. M. S. S. M. LIBRARY, V. GOPALA IYENGAR, 
Thanjavur, Librarian, 


முகவுரை 


பண்டைக்‌ காலத்திலிருந்தே தமிழகத்தில்‌, நம்‌ தஞ்சை 
மாநகரத்திற்குத்‌ தனிச்‌ சிறப்பு உண்டு என்பது உலகமறிந்த 
உண்மையாகும்‌. இங்கு தான்‌ கலைத்‌ தெய்வம்‌ தாண்டவ- 
மாடிக்கொண்டிருந்தது. உற்பத்தியாகுமிடம்‌ வேறாக இருப்‌- 
gy, பொன்னியும்‌ தன்‌ முழு சாரத்தை இங்குதான்‌ 
வெளிப்படுத்தினாள்‌. கி. பி. பதினாறாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இந்‌- 
நகரை நாயக்க மன்னர்கள்‌ ஆளத்தொடங்கினர்‌. இவர்கள்‌ 
காலத்தில்‌ காவிரியின்‌ இருகரைகளிலும்‌ எண்ணற்ற கவிஞர்‌- 
களும்‌ புலவர்களும்‌ தோன்‌ றலானார்கள்‌. வடக்கிலிருந்தும்‌ பல 
'வடமொழிப்‌ பண்டிதர்கள்‌ இங்குள்ள புலவர்களுடன்‌ இணக்க- 
மாகவே தங்கள்‌ கொள்கைகளைப்‌ பரிமாரிக்‌ கொண்டனர்‌. 
அக்காலத்தில்‌ எழுதப்பட்ட பல வடமொழி நூல்களாலும்‌ 
பொன்னி நாடு பொன்னாடாகவே திகழத்‌ தொடங்கியது. 


கவியின்‌ வரலாறு 

அந்த நாயக்க அரசர்களுள்‌ மிகப்‌ புகழ்‌ வாய்ந்தவராகவும்‌, 
தானே மாபெரும்‌ கவிஞராகவும்‌ விளங்கினார்‌ ரகுநாத நாயக்கர்‌ 
என்ற பேரரசர்‌. அவர்‌ இயற்றிய நூல்கள்‌ பற்பலவாகும்‌. 
அவருடைய அவையில்‌ தான்‌ ஆனந்த ராகவம்‌ என்ற இந்‌- 
நாடகத்தை இயற்றிய ih ராஜசூடாமணி தீக்ஷிதர்‌? என்ற கவி 
ஆஸ்தானப்‌ புலவராகக்‌ கெளரவிக்கப்பட்டார்‌. ரகுநாத 
நாயக்கர்‌ கி. பி. 1614-ஆம்‌ ஆண்டிலிருந்து கி. பி. 1699-ஆம்‌ 
ஆண்டு வரை தஞ்சை மாநகரை ஆண்டதாக சரித்திராசிரியர்‌- 
கள்‌ கணக்கிட்டிருப்பதால்‌, அம்மன்னரின்‌ அவைப்புலவர்‌ 
தலைவரான கவிஞர்‌. ஸ்ரீ சூடாமணி தீக்ஷிதரும்‌ அக்காலத்‌- 
EL என்பது வெள்ளிடை மலையாகும்‌. இவருடைய முப்‌- 
பாட்ட்னார்‌ * ஸ்ரீ கிருஷ்ண பட்டர்‌ ? என்ற பெரும்புலவராவார்‌. 
ஸ்ரீ லக்ஷ்மீ பவஸ்வாமி பட்டர்‌! என்பவர்‌ இவருடைய 
"பாட்டனார்‌. ரத்னகேட ஸ்ரீனிவாஸ தீக்ஷிதர்‌” என்ற 
மாபெரும்‌ மேதை இவருடைய தந்தையாவார்‌. ஸ்ரீனிவாஸ 
தீக்ஷிதர்‌ என்ற இவருடைய தந்‌ைத தொண்ட மண்டலத்தில்‌ 
சூரப்ப நாயக்கன்‌ அளித்த கிராமத்தில்‌ வசித்து வந்தார்‌. 
இவரிடம்‌ நூற்றுக்கணக்கான மாணவர்கள்‌ தீர்க்கம்‌, 
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மீமாம்சை, வேதாந்தம்‌, காவியம்‌, நாடகம்‌ முதலிய பல சாத்‌- 
திரங்களைப்‌ பயின்று வந்தனர்‌. இவர்‌ வீட்டில்‌ உள்ள கிளிகள்‌ 
கூடப்‌ பல நுட்பமான சாத்திர விஷயங்களைக்‌ குறித்து * பட்டி 
மன்றம்‌” நடத்தும்‌ என்று சொல்வார்கள்‌. இவர்‌ ' பாவனா 
புருஷோத்தமம்‌ ? முதலிய பல நூல்களை இயற்றியிருக்கிறார்‌. 
(இன்னூற்‌ சுவடிகள்‌ சரசுவதி மகால்‌ நூல்‌ நிலையத்தில்‌ 
உள்ளன.) இவர்‌ பல வேள்விகளைச்‌ செய்தவர்‌. அக்காலத்தில்‌ 
பல மேதைகள்‌ ஏனைய பண்டிதர்களை வாதத்திற்கு அழைப்‌- 
பதின்‌ மூலம்‌ “பண்டம்‌ மாற்றம்‌” போல்‌ தங்கள்‌ புலமை 
யைப்‌ பிறருக்கும்‌, பிறர்‌ புலமையைத்‌ தாங்களும்‌ மாற்றிக்‌- 
கொண்டனர்‌. 

அந்த முறையில்‌ ஸ்ரீனிவாஸ தீக்ஷிதர்‌ தனக்கு நிகரான 
ஸ்ரீ அப்பய்ய தீக்ஷிதருடன்‌ வாதம்‌ புரிய எண்ணினார்‌. அக்‌- 
காலத்தில்‌ அப்பய்ய தீக்ஷிதர்‌ என்பார்‌ சிவனுடைய மறு அவ- 
தாரம்‌ என்று எல்லோராலும்‌ போற்றப்பட்டவர்‌. அவரை 
வணங்கும்படிச்‌ செய்தலே தனக்குச்‌ சிறப்பு என்று ஸ்ரீனிவாஸ 
தீக்ஷிதர்‌ எண்ணினார்‌. ஸ்ரீனிவாஸ தீக்ஷிதர்‌ ஸ்ரீ காமாக்ஷியை 
வழிபடுகிறவரானபடியால்‌ அவளை மந்திர சக்தியால்‌ நேரில்‌ 
வரவழைத்துத்‌ தன்‌ எண்ணத்தை வெளியிட்டார்‌. ஸ்ரீ காமாக்ஷி 
அம்மனும்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே அப்பய்ய தீக்ஷிதர்‌ சிறந்த 
சிவ பக்தன்‌. கல்வியில்‌ அவரை வணங்கச்‌ செய்வது முறை 
யல்ல. ஆகவே உன்‌ பெண்‌ *மங்களா"வை அவருக்கு 
மணம்‌ செய்து கொடு. மணமகனான அவர்‌ மாமனாரான உன்‌- 
னுடைய எதிரில்‌ தலை வணங்குவார்‌. உன்‌ எண்ணம்‌ ஈடேறி 
விடும்‌ ” என்று கூறினாள்‌. ஸ்ரீனிவாஸ தீக்ஷிதரும்‌ அவ்வாறே 
செய்ய மணமகனான அப்பய்ய தீக்ஷிதர்‌ ஸ்ரீனிவாஸ தீக்ஷி- 
தருக்குத்‌ தலை வணங்கினார்‌. ஸ்ரீனிவாஸ தீக்ஷிதரும்‌ இரு 
மடங்கு சந்தோஷமடைந்தார்‌. 

இக்‌ கதையின்‌ வரலாறு * கற்பனை ' என வாதிக்கப்பட்‌- 
டாலும்‌ இதிலிருந்து ஸ்ரீனிவாச தீக்ஷிதரும்‌, அப்பய்ய தீக்ஷி- 
தரும்‌ இணையற்ற பண்டிதர்கள்‌. இருவரும்‌ * மாமனார்‌, மாப்‌- 
பிள்ளை? என்ற உறவுள்ளவர்கள்‌ என்பது புலனாகிறது. 
ஸ்ரீனிவாச தீக்ஷிதர்‌ “ இரத்தின Garr”, “ திவாதந்தித்‌- 
யோதிப்ரதீபர்‌ ' என்ற இரு பட்டங்களால்‌, அரசர்களால்‌ 
பாராட்டப்பெற்றவர்‌. '£அபிநவபவபூ தி?” என்று ஏனைய கவிஞர்‌- 
களால்‌ போற்றப்பட்டவர்‌. விசுவாமித்திர கோத்திரத்தில்‌ 
உதித்தவர்‌. பல வேத சாத்திரங்களில்‌ கரை கண்டவர்‌, 
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அன்னாருக்கு, கேசவ தீக்ஷிதர்‌, அர்த்தநாரி சுவர தீக்ஷிதர்‌, 
ஸ்ரீ ராஜ சூடாமணி தீக்ஷிதர்‌ என்ற மும்மணிகள்‌ பிள்ளை- 
களாகப்‌ பிறந்தனர்‌. முதல்வரான கேசவ தீக்ஷிதர்‌ வேத 
வேதாந்தங்களைப்‌ பயின்று, அனுபவ பூர்வமான ஞானத்தை 
அடைந்து துறவியானார்‌. பல நூல்களையும்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. 
இரண்டாமவரான அர்த்த நாரீசுவர திக்ஷிதர்‌, மூன்றாமவரான 
இந்நாடகாசிரியர்‌ ஸ்ரீ ராஜ சூடாமணி தீக்ஷிதருக்குச்‌ சகோ தர- 
ராக இருப்பினும்‌, அவருக்கு வேதங்களையும்‌ சாத்திரங்களையும்‌ 
கற்பித்த ஆசிரியராகவும்‌ விளங்கினார்‌. 


இதற்கு ஆதாரமாக, ஸ்ரீ ராஜ சூடாமணி தீக்ஷிதர்‌ தம்‌ 
நூல்களின்‌ மங்கள சுலோகங்களில்‌ அர்த்தநாரீசுவரரையே 
தெய்வமாக வழிபடுகிறார்‌. நூல்களின்‌ முடிவிலும்‌ “ அர்த்த- 
நாரீசுவரரின்‌ சீடன்‌ என்று தன்னைக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கொள்‌- 
கிறார்‌. ஸ்ரீனிவாச தீக்ஷிதரின்‌ மாபெரும்‌ புலமையை பிறப்‌- 
பிலேயே பெற்ற ஸ்ரீ ராஜ சூடாமணி தீக்ஷிதர்‌ தன்‌ சகோதர- 
ராலும்‌ கற்பிக்கப்பட்டு தீட்டப்பட்ட இரத்தினம்போல்‌ விளங்‌- 
கினார்‌. இவர்‌ எழுதிய நூல்களின்‌ பட்டியல்‌ சம்ஸ்கிருத 
முகவுரையில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. அதைப்பார்த்தவர்‌- 
களுக்கு, இவர்‌, வேதம்‌, தர்க்கம்‌, மீமாம்சை, வேதாந்தம்‌, 
காவியம்‌, சம்பூ, நாடகம்‌, அலங்காரம்‌ முதலிய துறைகளில்‌ 
பாண்டித்தியம்‌ பெற்றது மட்டுமின்‌ றி, தானாகவே அத்துறை 
களில்‌ பல நூல்களை எழுதும்‌ திறமையும்‌ படைத்தவர்‌ என்பது 
கையிலுள்ள நெல்லிக்கனி போல்‌ விளங்கும்‌. 


நாடகம்‌ 


மனிதன்‌ பேரின்பத்தை அடைய பல வழிகள்‌ வகுக்கப்‌ 
பட்டிருந்தாலும்‌, காப்பிய மூலமாகவோ, நாடக மூலமாகவோ, 
அதை அடைவது மிகச்‌ சுலபமென்பது யாவரும்‌ அறிந்ததே. 
தமிழிலும்‌ இயல்‌, இசை, நாடகம்‌ என்று மூன்றாகப்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ள இலக்கியம்‌ அறநெறியைப்‌ போதிக்க உபாயமாகக்‌ 
கையாளப்பட்டது. நாடகம்‌ முதல்‌ இரண்டினையும்‌ தன்‌ 
னிடத்தே ஆட்கொண்டிருப்பதால்‌ சிறந்ததாகக்‌ கருதப்‌ 
"படுகிறது. அது பாமர மக்களையும்‌ கவர வல்லது. அதனால்‌ 
தான்‌ முன்னோர்கள்‌ அரிய விஷயங்களையும்‌ சுலபமாகத்‌ 
“தெரிவிப்பதற்கு நாடகத்தைக்‌ -கையாண்டனர்‌. நாடகம்‌ பல்‌ 
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புலன்களின்‌ மூலம்‌ மக்களின்‌ மனதில்‌ கடினமான விஷயங்‌- 
களையும்‌ நல்லமுறையில்‌ பதிய வைக்கும்‌ தன்மையுடையது. 
“சிறந்த கவி என்பதற்கு நாடகம்‌ ஓர்‌ உரைகல்‌” என்பது 
வடமொழியில்‌ ஓர்‌ பழமொழியாகும்‌. நம்‌ புராணங்களும்‌, 
அலங்கார சாத்திரங்களும்‌, பரத சாத்திரமும்‌ இக்‌ கருத்தினை 
உறுதிப்படுத்துகின்றன. இந்நூலின்‌ வடமொழி முகவுரையில்‌ 
.இதை விரிவாகக்‌ காணலாம்‌. ஆகவே ஸ்ரீ ராஜ சூடாமணி 
தீக்ஷிதரும்‌, வேதவேதாந்தங்களில்‌ சிறந்த புலமை பெற்ற- 
வராகவும்‌, வேள்விகள்‌ மூலம்‌ வைதிக மார்க்கத்தைக்‌ கடை- 
பிடிப்பவராகவும்‌ இருப்பினும்‌, தான்‌ எழுதிய சாத்திர நூல்‌ 
களுடன்‌ நாடகத்திற்கும்‌ சிறந்த இடம்‌ தந்து ஆனந்த 
ராகவம்‌ என்ற இந்நூலை இயற்றியுள்ளார்‌. 


ஆனந்த ராகவம்‌ 


வடமொழியில்‌, நாடகத்திற்குரிய கதையின்‌ அமைப்பு, 
கதாநாயகனின்‌ குணச்‌ சிறப்புகள்‌, கதாநாயகியின்‌ பண்புகள்‌, 
அங்கங்களின்‌ எண்ணிக்கை, கதையின்‌ முக்கிய ரசம்‌”, 
ஏனைய ரசங்களின்‌ அமைப்பு, பாத்திரங்களின்‌ படைப்பு, 


அனுமதிக்கப்பட்ட வர்ணனைகள்‌, வசனங்களின்‌ நடை, 
சுலோகங்களின்‌ சந்தங்கள்‌, முதலிய பற்பல விஷயங்கள்‌ 
இலக்கணக்காரர்களால்‌ வழி வகுக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 


'அவ்‌ வழியைப்‌ பின்பற்றி இராமாயணம்‌, மகாபாரதம்‌ போன்ற 
சிறந்த இதிகாசங்களை முதல்‌ நூலாகக்‌ கொண்டு அவைகளில்‌ 
உள்ள சிறந்த பாத்திரங்களை வைத்துக்‌ கதையைச்‌ சிறப்புறச்‌: 
சித்தரித்து நாடகத்தை இயற்றுதல்‌ பரம்பரையாக வந்த கவி- 
களின்‌ மரபு, உதாரணமாக வடமொழியில்‌ இராமாயணக்‌ 
கதைப்‌ பொருளை நாடகமாக இயற்றிப்‌ பெரிய புகழ்பெற்ற 
கவிகளுள்‌ பவபூதி, முராரி, இராஜசேகரன்‌, இராமபத்ர 
தீக்ஷிதர்‌, ஜயதேவர்‌, சக்திபத்ரர்‌ முதலியோர்‌ சிலராவர்‌. 
ஏனெனில்‌ இராமனைப்‌ போன்று சிறந்த கதாநாயகனும்‌ 
சீதையைப்‌ போன்று சிறந்த கதாநாயகியும்‌ கிடைப்பதற்கரிய- 
வர்கள்‌. இவ்‌ வழியைப்‌ பின்பற்றியே ஸ்ரீ ராஜ சூடாமணி 
தீக்ஷிதரும்‌ இராமாயணக்‌ கதையை மூலதனமாகக்‌ கொண்டு 
ஆனந்த ராகவம்‌ என்ற நாடகத்தை இயற்றியுள்ளார்‌. 
வால்மீகி இயற்றிய இராமாயணம்‌ உலகப்‌ பிரசித்தமானபடி 
யால்‌ அக்‌ கதையை அவ்வாறே கையாளுவதை விடுத்து இந்த 
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நாடகத்தில்‌ ரசங்களுக்குத்‌ தக்கவாறு கதைப்‌ போக்கை இக்‌- 
கவி எவ்வாறு மாற்றியமைத்துள்ளார்‌ என்பதைக்‌ ' கதைச்‌- 
சுருக்கம்‌ " என்ற தலைப்பில்‌ காணலாம்‌. இந்நாடகம்‌ நாடக 
இலக்கணப்படி அமைந்துள்ள சிறப்பு, இதைப்போல்‌ இராமா- 
யணத்தை முதல்‌ நூலாகக்‌ கொண்டு எழுந்த நாடகங்களிலும்‌ 
ஆனந்தராகவத்திலும்‌ உள்ள கற்பனை, வர்ணனை ஆகிய 
வற்றின்‌ ஒப்புமை, முதலிய விஷயங்கள்‌ தக்க ஆதாரங்‌- 
களுடன்‌ திசை காட்டும்‌ முறையில்‌ சுருக்கமாக சம்ஸ்கிருத 
முகவுரையில்‌ விமர்சிக்கப்பட்டுள்ளன. 


பதிப்புரை 


நாயக்க மன்னர்களின்‌ காலத்தில்‌ சிறிய அளவில்‌ ஆரம்‌- 
பிக்கப்பட்ட இந்தச்‌ '* சரசுவதி மகால்‌!” என்ற நூல்‌ நிலையம்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ வந்த மராட்டிய மன்னர்களாலும்‌, முக்கியமாகச்‌ 
சரபோஜி மன்னராலும்‌, ஆச்சரியப்படத்தக்க முறையில்‌ பல 
அரிய பெரிய ஓலைச்சுவடிகள்‌, அச்சு நூல்கள்‌ முதலியவை- 
களால்‌ நிரப்பப்பட்டு கலைக்‌ கடலாகத்‌ திகழ்கிறது. இங்கு 
பல மொழிகளில்‌ பல நூல்கள்‌ உலகிலேயே காண்பதற்கரிய 
நூல்களாகவும்‌ அச்சேறாதவைகளாகவும்‌ எண்ணில காணக்‌- 
கிடைக்கின்றன. அவைகளில்‌ ஆனந்தராகவமும்‌ ஒன்றாகும்‌. 
இந்த நூல்‌ எல்லா பண்டிதர்களாலும்‌ பாராட்டப்பட்டிருப்‌- 
பினும்‌ கூட, எல்லோரும்‌ பார்த்து ரசிக்கும்படியாகப்‌ புத்தக 
வடிவில்‌ இதுவரை பிரசுரிக்கப்படவில்லை. . இதை முதன்‌ 
முதலில்‌ வெளியிடுதல்‌ மூலம்‌ ஸ்ரீ ராஜ சூடாமணி தீக்ஷிதருக்கு 
அஞ்சலி செலுத்துகிறோம்‌. 


T. S. K-13 என்று இலக்கமிட்ட ஆனந்தராகவச்‌ ' சுவடி, 
பல இடங்களில்‌ பூச்சிகளால்‌ அரிக்கப்பட்டும்‌, படிக்கவே 
இயலாததாகவும்‌, இதில்‌ பலவாக்கியங்கள்‌, சுலோகங்கள்‌ 
முதலியவை ஆங்காங்கு பூர்த்தி செய்யப்படாமலும்‌ இருந்தது. 
இந்த ஒரு சுவடியைக்‌ கொண்டே இந்த நாடகத்தை முழு 
அளவில்‌ வெளியிட முடியாது என்ற நிலை ஏற்படவே 
சென்னை ஓரியண்டல்‌ மானஸ்கிரிப்ட்ஸ்‌ லைப்ரரியில்‌ ஒரு 
காகிதச்‌ சுவடி இருப்பதை அறிந்து, அதன்‌ பிரதியை வரஃ 
வழைத்து, அதனை எங்கள்‌ சுவடிக்குத்துணையாக்கி, இரண்டை- 
யும்‌ ஒப்பு நோக்கி, இந்த நாடகத்தை முழு அளவில்‌ எடுக்கத்‌- 
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தீர்மானிக்கப்பட்டது. அந்த முயற்சியின்‌ முடிவுதான்‌ இந்த 
வெளியீடு. இதில்‌ ஓரளவு வெற்றியைக்‌ கண்டோமாயினும்‌ 
பல இடங்களில்‌ எங்கள்‌ அறிவிற்கு அப்பாற்பட்ட குற்றங்கள்‌ 
இருக்கலாம்‌. அவைகளைக்‌ காண்பித்து எங்கள்‌ உளங்கனிந்த 
நன்றியை ஏற்றுக்‌ கொள்ளுமாறு இதைப்படிக்கும்‌ புலவர்‌ 
பெருமக்களை வேண்டிக்‌ கொள்கிறோம்‌. 


நன்றி 


இந்த நாடகத்தின்‌ காகிதச்‌ சுவடியின்‌ பிரதியை அனுப்பி 
உதவி செய்த திருவாளர்‌ R. K. பார்த்தசாரதி, M.A. (Curator, 
Madras Government Oriental Manuscripts Library) அவர்‌ 
களுக்கு நன்றியை முதற்‌ கண்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌: 
இந்த நாடகத்தைப்‌ பதிப்பிக்கத்‌ தகுதியுடையவனாக என்னை 
மதித்து ஆர்வமூட்டி, பதிப்பிக்குமாறு உத்திரவிட்ட எங்கள்‌ 
சரசுவதி மகால்‌ நூல்நிலையக்‌ கெளரவக்‌ காரியதரிசி, தமிழ்‌ 
மூதறிஞர்‌ திருவாளர்‌ நீ. கந்தசாமிப்‌ பிள்ளை அவர்களுக்கு என்‌ 
வண்க்கங்‌ கலந்த நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 
சுவடியிலிருந்து படியெடுத்தது முதல்‌ அச்சகப்‌ பிரதியை 
திருத்தி அனுப்பிய நிலைவரையில்‌ அருகில்‌ இருந்து உதவி 
ப்ரிந்த சரசுவதி மகாலின்‌ நூலக முதல்வர்‌ திருவாளர்‌ 
X. கோபால அய்யங்கார்‌, M. A. அவர்களுக்கு என்‌ நன்றி 
உரியதாகும்‌. அவ்வப்போது உற்சாக மூட்டி உதவிபுரிந்த 
L. R. U. தலைவர்‌ திரு V. S. வெங்கட சுப்ரமண்ய சாஸ்திரிகள்‌ 
அவர்களுக்கும்‌ மிகக்‌ கடமைப்பட்டுள்ளேன்‌. 


வடமொழிப்‌ புலவர்களும்‌, அம்‌ மொழியின்பால்‌ பற்றுள்ள 
'தமிழன்பர்களும்‌ இதனைப்‌ படித்து இன்புறுமாறும்‌, எங்களுக்கு 
மேன்மேலும்‌ இம்மாதிரியான வெளியீடுகளில்‌ ஈடுப்டுமாறு 
ஊக்கமளிக்குமாறும்‌ 'வணக்கத்துடன்‌ வேண்டிக்‌ கெரள்‌- 
கிறேன்‌. LAT 


இப்படிக்கு, 
१ த yen . த 
e | P. M. பத்மநாப சர்மா, 
ஸம்ஸ்கிருத பண்டிதர்‌, சரசுவதி மகால்‌. 


26—11—70.' 


us z Mud பன்‌. pom UN Sy ‘ à ub. ஜை) 


கதைச்‌ சுருக்கம்‌ 
முன்‌ கதையின்‌ வரலாறு 


உத்தர கோசலத்திற்கரசனான தசரதன்‌, ரிஷ்யசிருங்கர்‌”? 
என்ற மாமுனிவரின்‌ தலைமையில்‌ * புத்திரகாமேஷ்டி என்ற 
வேள்வியைச்‌ செய்து அதன்‌ பயனாக இராமன்‌, பரதன்‌, 
இலக்குமணன்‌, சத்துருக்கினன்‌ என்ற நான்கு புதல்வர்களைப்‌ 
பெற்றான்‌. அப்புதல்வர்கள்‌ வளர்ந்து, கல்விமான்களாகவும்‌, 
பலசாலிகளாகவும்‌ விளங்கினர்‌. ஒரு நாள்‌ - விசுவாமித்திரர்‌ 
என்ற கெளசிக முனிவர்‌, தான்‌ செய்ய எண்ணிய வேள்வியை 
மாரீசன்‌ முதலிய அரக்கர்களின்‌ கொடுமையால்‌, செய்ய 
இயலாமற்‌ போகவே, தசரதன்பாற்‌ சென்று, ' வேள்வியைக்‌ 
காக்க இராமனைத்‌ தன்னுடன்‌ அனுப்பும்படி வேண்டினார்‌. 
தசரதனும்‌, இலக்குமணனுடன்‌ இராமனை அனுப்பினான்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌, அவ்விருவர்களையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 
தன்‌ ஆசிரமத்தை நோக்கிச்‌ சென்றார்‌. வழியில்‌ விசுவாமித்திரர்‌ 
தான்‌ பல ஆண்டுகள்‌ பரமசிவனை வழிபாடு செய்து பெற்ற 
அஸ்திர சஸ்திரங்களை எல்லாம்‌, ‘us’, * அதிபலை ! என்ற 
இரு மந்திரங்களுடன்‌ அவர்களுக்குக்‌ கற்பித்தார்‌. கெளசிக- 
ரால்‌ வில்வித்தையில்‌ மிகத்‌ தேர்ச்சி பெற்ற இராமன்‌, ப்தில்‌ 
உபகாரம்‌ செய்வதுபோல்‌, தாடகையைக்‌ கொன்றும்‌, விசுவா- 
மித்திரரின்‌ வேள்வியைக்‌ கெடுக்கும்‌ சுபாகு, மாரீசன்‌ முதலிய 
அரக்கர்களை வென்றும்‌, அவர்‌ யாகத்தைக்‌ காப்பாற்றினார்‌. 
வேள்வியைப்‌ பூர்த்தி செய்ததால்‌ மிகச்‌ சந்தோஷமடைந்த 
கெளசிகர்‌, சனகனால்‌ அழைக்கப்பட்டு, இராம இலக்குமணர்‌- 
களுடன்‌ மிதிலைக்குச்‌ சென்றார்‌. வழியில்‌ இராமன்‌ மூலமாக 
அகலிகையின்‌ சாபத்தை நீக்கிவிட்டு, மிதிலையில்‌, சனகன்‌ 
புரோகிதரான சதானந்தரின்‌ ஆசிரமத்தில்‌ தங்கினார்‌. :அப்‌- 
பொழுது அவரை வணங்கச்‌ சனகன்‌ மகள்‌ சீதை வந்தாள்‌. 
இச்சமயத்தில்‌ இராமன்‌, சீதை இவ்விருவர்களின்‌ கண்களும்‌ 
சந்தித்தன. இருவருடைய உள்ளங்களிலும்‌ காதல்‌ 
உணர்ச்சி உதயமாயிற்று. சீதை, கெளசிகரை வணங்கி 
விட்டுத்‌ தன்‌ அரண்மனையை அடைந்தவுடன்‌, இராமன்‌ தன்‌ 
மனதில்‌ சீதையின்‌ பாலுண்டான காதல்‌ வளர்வதை உணர்த்‌- 
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தான்‌. தன்‌ ஆசிரியர்‌ விசுவாமித்திரரிட மிருந்தும்‌, சீடர்களிட- 
மிருந்தும்‌ தன்‌ மனதில்‌ ஏற்பட்ட காதலை மறைப்பதுடன்‌ 
தனிமையையே நாடினான்‌. “காலே வணக்கம்‌ முதலிய 
சடங்குகளை முடித்துக்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌ ' என்று தன்‌ 
ஆசிரியரிடம்‌ கூறிவிட்டு, தம்பி இலக்குமணனுடனும்‌, 
(தோழன்‌ அகமர்ஷணனுடனும்‌ மிதிலைக்கு அருகிலுள்ள 
தோட்டத்தில்‌ உலாவினான்‌. 


முதல்‌ அங்கம்‌ 


ஜனகருடைய யாகசாலைக்குச்‌ செல்ல ஆயத்தங்கொண்ட 
'விசுவாமித்திரர்‌, வெகு நேரமாகியும்‌, இராம இலக்குமணர்கள்‌ 
திரும்பி வராததைக்‌ கண்டு, அவர்களை அழைத்து வரும்படி 
தன்‌ சீடன்‌ தேவராதன்‌ என்பவனை அனுப்புகிறார்‌. அவ- 
னும்‌ மிதிலைக்கருகிலுள்ள தோட்டத்தில்‌ வசந்த காலத்தால்‌ 
ஏற்பட்ட மரங்களின்‌ வனப்பைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டும்‌, குயில்‌ 
முதலிய பட்சி இனங்கள்‌ கூவும்‌ இன்னொலியைக்‌ கேட்டுக்‌- 
'கொண்டும்‌, தென்றலை உணர்ச்சியில்‌ ரசித்துக்‌ கொண்டும்‌, 
பரவசமடைந்த நிலையில்‌ வந்து கொண்டிருக்கிறான்‌. அவன்‌ 
உள்ளக்கிடங்கிலும்‌ பலவித எண்ண அலைகள்‌ மோது- 
(கின்றன. முற்றும்‌ துறந்த தன்‌ குரு விசுவாமித்திரர்‌, ராமன்‌ 
பிரிவை மாத்திரம்‌ தாங்க முடியாதது ஏன்‌ ? என்று வியப்‌- 
ய்டைகிறான்‌. மும்மூர்த்திகள்‌ போற்றும்‌ தவ வலிமை படைத்த 
-தன்‌ குரு, யாகத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காகவா இராமனை 
அழைத்து வந்தார்‌ என ஐயப்படுகிறான்‌. எவராலும்‌ வளைக்க 
முடியா த சிவன்‌ வில்லை இராமன்‌ மூலமாக வளைக்கச்‌ செய்து, 
“தன்‌ நண்பன்‌ ^ சனகனின்‌ குறிக்கோளை நிறைவேற்றவே 
- இராமனை அழைத்து வந்துள்ளார்‌ என்று தனக்குள்‌ உறுதி 
கொள்கிறான்‌. இவ்வாறு சிந்தித்துக்‌ கொண்டு வரும்‌ தேவ- 
Fr ST, வழியில்‌ இராமனுடன்‌: முன்பே வந்த தன்‌ நண்பன்‌ 
-அகமர்ஷணனைச்‌ சந்தித்து, அவன்‌ மூலமாக இராமன்‌ சீதை 
யிடம்‌ மையல்‌ கொண்டிருப்பதைக்‌ கேள்விப்படுகிறான்‌. . இச்‌- 
சமயத்தில்‌ சீதையும்‌ வெய்யிலைத்‌ தாங்க முடியாமல்‌ நிழலை 
நாடித்‌ தன்‌ தோழி வாசந்திகாவுடனும்‌, தன்‌ தந்தை 
சனகரோடு யாக்ஞ்ய வல்க்ஞாரிடம்‌ வேதாந்தம்‌ .பயிலும்‌ 
“யோக வித்யா! என்ற இளம்‌ பெண்‌ துறவியுடனும்‌, வரு- 
கிறாள்‌ என்பதை அறிந்த தேவராதன்‌ அகமர்ஷணனிடம்‌, 
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५ இராமனும்‌ சீதையைப்‌ பார்த்து இன்பமுறட்டும்‌ ; கதிரவன்‌ 
மேற்கில்‌ சாய்ந்தவுடன்‌ விசுவாமித்திரரிடம்‌ அவனை அழைத்து 
eur" என்று சொல்லி விட்டுத்‌ தான்‌ விடைபெறுகிறான்‌. 
அகமர்ஷணனும்‌ தன்‌ நண்பன்‌ ராமனை வந்தடைகிறான்‌. 
இராமன்‌ மரங்களின்‌ நடுவில்‌ ஒளிந்து கொண்டு சீதையை 
நோக்குவதில்‌ ஈடுபடுகிறான்‌. யோகவித்யை இதைப்‌ பார்த்து 
விடுகிறாளாயினும்‌ அவதார மகிமையை அறிந்தவளாதலின்‌ 
சீதையிடம்‌, 4 ஜானகி! கடும்‌ வெப்பத்தால்‌ உன்‌ உடல்‌ 
தாபமடைந்துள்ளது. ஆகவே குளிர்ச்சியாகத்‌ தோட்டத்தில்‌ 
உலாவ உன்னை அழைத்துச்‌ செல்லுமாறு எங்களுக்கு உன்‌ 
தாயின்‌ கட்ட.ளை. உன்‌ முகத்தை நோக்கின்‌ அவ்வாறு 
தோன்றவில்லை. வெப்பத்தால்‌ சுரம்‌ ஏற்பட்டிருந்தால்‌ 
குளிர்ச்சியால்‌ தணிந்திருக்கும்‌. உண்மையான சுரமாக இருந்- 
தால்‌ முகத்தில்‌ களை மங்கியிருக்கும்‌. இரண்டும்‌ இல்லை. 
உன்‌ உடல்‌ நலக்‌ குறைவிற்குக்‌ காரணமென்ன "என்று வினவ 
சீதை வெட்கப்படுகிறாள்‌. பிறகு யோக வித்யை தாயின்‌ 
கட்டளைப்படி ஒவ்வொரு மரத்தையும்‌ காண்பித்து சிலேடையில்‌ 
ராமனுடன்‌ ஒப்பிட்டு வர்ணிக்கிறாள்‌. பின்னர்‌ எல்லோரும்‌ 
மரத்தடியில்‌ அமர்ந்திருக்கும்பொழுது யோகவித்யை சீதையின்‌ 
வெட்கத்தைப்‌ போக்கி சித்திரத்தின்‌ மூலம்‌ காதலனை வரையச்‌- 
சொல்கிறாள்‌. சீதையும்‌ வரைந்து காண்பிக்கவே மகிழ்ச்சி 
கொண்ட யோகவித்யை தந்திரமாக சீதையும்‌ இராமனும்‌ 
சந்திக்க ஏற்பாடு செய்கிறாள்‌. மாலை நெருங்கியவுடன்‌ சீதை 
தன்‌ தாய்மார்களால்‌ அழைக்கப்பட்டு தோழிகளுடன்‌ சென்று 
விடுகிறாள்‌. இராமனும்‌ அகமர்ஷணனுடன்‌ சீதை விட்டுச்‌ 
சென்ற சித்திரத்தைப்‌ பார்த்து சிறிது காலத்தைப்‌ போக்கி 
விட்டு விசுவாமித்திரரால்‌ அழைக்கப்பட்டு அவரை நாடிச்‌ 
செல்கிறான்‌ என்பதுடன்‌ முதல்‌ அங்கம்‌ முடிவுபெறுகிறது. 


இரண்டாவது அங்கம்‌ 


முன்பு ஒரு தடவை இராவணன்‌ சனகனிடம்‌ சீதையைத்‌ 
தனக்கு கல்யாணம்‌ செய்து தரும்படிக்‌ கேட்டிருக்கிறான்‌. 
சிவன்‌ வில்லை முறித்தவனுடன்‌தான்‌ சீதையின்‌ கல்யாணம்‌ 
நடைபெறுமென்று சனகன்‌ மறுத்திடவே “ காமாந்தகர்‌ 
களுக்கு வெட்கமேது ” என்றபடி மறுபடியும்‌ இராவணன்‌ 
சனகனிடம்‌ சீதையைக்‌ கேட்குமாறு தன்‌ அமைச்சன்‌ 
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சாரணனை அனுப்புகிறான்‌. அவனும்‌ மிதிலைக்கு வந்து 
சந்தர்ப்பத்தை எதிர்‌ நோக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. இச்‌- 
சமயத்தில்‌ விசுவாமித்திரர்‌ இராம இலக்குமணர்களுடன்‌ சன- 
கனின்‌ யாகசாலைக்கு வருகிறார்‌. சனகன்‌ அந்த இரு குமாரர்‌ 
களையும்‌ கண்டவுடன்‌ தன்‌ இரு பெண்களையும்‌ நினைக்கிறான்‌. 
ஆயினும்‌ சீதையின்‌ சுயம்வரத்திற்குத்‌ தான்‌ செய்திருக்கும்‌ 
ஏற்பாட்டினை நினைத்து வருந்துகிறான்‌. பிறகு விசுவாமித்திரர்‌ 
மூலமாக அந்த இரு குமாரர்களும்‌ நண்பன்‌ தசரதனின்‌ மக்கள்‌ 
என்று அறிந்து சந்தோஷப்படுகிறான்‌. விசுவாமித்திரருடைய 
ஆணைப்படி, எவராலும்‌ வளைக்க முடியாத சிவன்‌ வில்லிடம்‌ 
நம்பிக்கை இழந்தவனாக இருப்பினும்‌ அதைக்‌ கொண்டுவர 
ஆணையிடுகிறான்‌. இவ்வமயம்‌ இராவணனின்‌ அமைச்சன்‌ 
சாரணன்‌ நுழைந்து இராவணனுடைய பிரதாபங்களை வர்ணிப்‌ 
பதுடன்‌ “ மாப்பிள்ளைக்குரிய இலக்கணங்களும்‌ அவனிடம்‌ 
பொருந்தியிருக்கின்‌ றன. சீதையைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
கொடு?” என்று சனகனிடம்‌ வேண்டுகிறான்‌. சனகன்‌ 
மறுக்கவே கோபங்கொண்ட சாரணன்‌ சனகனை நேரான 
முறையில்‌ சீதையைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொடுக்காவிடில்‌ 
எங்களரசன்‌ பலவந்தமாக அவளை அபகரித்து விடுவார்‌ ” 
என்று மிரட்டிவிட்டுச்‌ சென்று விடுகிறான்‌. பிறகு சனகன்‌ 
இராம இலக்குமணர்களுக்குச்‌ சிவனுடைய வில்லைக்‌ காட்டு- 
கிறான்‌. விசுவாமித்திரருடைய ஆணையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு 
இராமன்‌ வில்லை எடுத்து, நாணேற்றி முறித்தும்‌ விடுகிறான்‌. 
அவ்வமயம்‌ ஏற்பட்ட சப்தம்‌ உலகையே அதிரச்‌ செய்கிறது. 
வில்‌ முறிந்ததைக்‌ கண்ட விசுவாமித்திரர்‌ சந்தோஷங்‌ 
கொண்டு, இராமனைப்‌ பாராட்டிவிட்டு, சனகனிடம்‌ இராமனு- 
டைய திருமணத்திற்கு ஏற்பாடு செய்யும்படியும்‌ தசரதனை 
அழைத்துவர தூதர்களை அனுப்பும்படியும்‌ உத்திரவிடுகிறார்‌ 
என்பதுடன்‌ இரண்டாமங்கம்‌ முடிவு பெறுகிறது. 
மூன்றாமங்கம்‌ 

- இராமன்‌ சிவன்‌ வில்லை முறித்ததால்‌ தன்‌ குறிக்கோள்‌ 
நிறைவேறியதுடன்‌ தன்‌ விருப்பமும்‌ பூர்த்தியடைந்ததால்‌ பன்‌- 
மடங்கு சந்தோஷமடைந்த சனகன்‌, தசரதனை வரவழைத்து 
எல்லோரையும்‌ வியக்கவைக்கும்‌ முறையில்‌ இராமனுக்குச்‌ 
சீதையையும்‌, பரதனுக்கு மாண்டவியையும்‌, இலக்குமண- 
னுக்கு ஊர்மிளையையும்‌, சத்துருக்கனனுக்குச்‌ சுருதகீர்த்தியை 
யும்‌ திருமணம்‌ செய்து கொடுக்கிறான்‌. இதைக்‌ கேள்வியுற்ற 
இராவணனின்‌ மந்திரியான சரரணன்‌ *கூடவேதி:” என்ற 
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தன்‌ ஒற்றன்‌ மூலமாக சிறந்த சிவ பக்தர்களான வினாயகர்‌, 
குமரன்‌, பாணாசுரன்‌, லவணாசுரன்‌ முதலியோரை “சிவனுடைய 
வில்லை முறித்தது சிவனையே அவமதித்ததற்குச்‌ சமம்‌. எழு- 
மின்‌ " என்று கூறி இராமனுடன்‌ போரிடத்‌ தூண்ட, அந்த 
ஒற்றனும்‌ தனக்கிட்ட கட்டளையை நிறைவேற்றுகிறான்‌. இச்‌- 
சமயத்தில்‌ ££ பகவான்‌ நாராயணன்‌ நரசிம்மாவதாரம்‌ எடுத்து 
ஹிரண்யனைக்‌ கொன்றபொழுது என்‌ கண்களுக்கு எந்த 
விருந்து கிடைத்ததோ, அம்மாதிரியான விருந்து அதற்குப்‌ 
பிறகு கிடைக்கவில்லையே ? என்று சொல்லிக்கொண்டு தேவ 
முனி நாரதர்‌ நுழைகிறார்‌. நாரதர்‌ விருப்பத்திற்கு ஏற்றாற்‌- 
போல்‌ வினாயகர்‌, குமரன்‌, பாணன்‌, லவணன்‌ முதலிய வீர 
சைவர்கள்‌ இராமன்‌ முதலியோரை எதிர்க்கின்றனர்‌. 
இராவணனின்‌ அமைச்சன்‌ சாரணனும்‌ தன்‌ * சூழ்ச்சி? 
பலித்து விட்டதைக்‌ கருதி மிகச்‌ சந்தோஷமடைந்து நாரதரை 
அணுகி வணங்குகிறான்‌. சாரணனும்‌, நாரதரும்‌ சண்டை. 
யைக்‌ கண்டு ஆனந்த பரவசமடைகின்‌ றனர்‌. ஆனால்‌ வினாயகர்‌ 
பரதனிடம்‌ தோல்வீ பெறுகிறார்‌. இராமனுடைய எதிரில்‌ 
குமரன்‌ நிற்க முடியாமல்‌ ஓடி ஒளிகிறான்‌. இலக்குமணன்‌ 
பாணனை விரட்டுகிறான்‌. சத்துருக்கினனோ லவணனைக்‌ 
கொன்றே விடுகிறான்‌. 4 எங்கு அறமோ அங்கே வெற்றி " 
என்ற நியதிப்படி சிறந்த சிவபக்தர்களாகவும்‌, பராக்கிரம 
சாலிகளாகவும்‌ இருப்பினும்‌ வினாயகர்‌ முதலியோர்‌, குற்றமற்ற 
இராமன்‌ முதலியோர்களிடம்‌ அபஜயம்‌ அடைந்தனர்‌ ” என்‌ 
பது நாரதரின்‌ தீர்ப்பு. சண்டையின்‌ முடிவைக்‌ கண்ட சாரணன்‌ 
மூர்ச்சையடைகிறான்‌. நாரதர்‌ அவனைத்‌ தேற்றி உற்சாக 
மூட்டி ஒரு உபாயம்‌ சொல்கிறார்‌. அப்பனே ! கோதாவரிக்‌- 
கரையில்‌ அகத்தியர்‌ 12 ஆண்டுகளில்‌ முடியும்‌ ஓர்‌ வேள்வியைத்‌ 
தொடங்குகிறார்‌. அது நிறைவேறாமல்‌ இருக்க ஜன ஸ்தானத்‌ 
திலுள்ள கரன்‌ முதலிய அரக்கர்களைத்‌ தூண்டிவிடு, அகத்‌- 
தியரும்‌, விசுவாமித்திரர்‌ இராமனை அழைத்ததுபோல்‌ அந்த 
இராமனையே அழைப்பார்‌. திருமணமான இராமன்‌ தன்‌ மனைவி 
சீதையுடன்‌ கானகம்‌ வருவான்‌. சீதை தனிமையிலிருக்கும்‌ 
பொழுது அவளை அபகரிக்க உன்‌ அரசன்‌ இராவணனுக்குச்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ கிடைக்கும்‌. மேலும்‌ சிவ பக்தர்களுள்‌ சிறந்த 
பரசுராமனும்‌ இருக்கிறான்‌. அவனையும்‌ தூண்டிவிட்டு இராம- 
னுடன்‌ சண்டை செய்ய ஏற்பாடு செய்‌. உன்‌ எண்ணம்‌ 
இனிதே ஈடேறும்‌ என்று உபாயம்‌ சொல்லவே சந்தோஷ- 
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மடைந்த சாரணனும்‌ பரசுராமனை தூண்டுவதற்கு £ கூடவேதி' 
என்ற ஒற்றனை அனுப்புகிறான்‌. கரன்‌ முதலியோரைத்‌ 
தூண்டத்‌ தானே நாரதருடன்‌ ஜனஸ்தானம்‌ செல்கிறான்‌ 
என்பதுடன்‌ மூன்றாமங்கம்‌ முடிவு பெறுகிறது. 


நான்காமங்கம்‌ 


உலோபாமுத்திரையைத்‌ தன்‌ மனைவியாக ஏற்று, அதன்‌ 
பின்னர்‌ அவளைப்‌ பொன்னியாகப்‌ பெருகச்‌ செய்து, அதன்‌ 
மூலம்‌ தமிழகத்தை நீர்‌ வளமுள்ளதாகவும்‌, தன்‌ இலக்கண 
வழியால்‌ இலக்கிய வளமுள்ளதாகவும்‌ செய்த அகத்தியர்‌, 
கோதாவரி நதிக்‌ கரையில்‌ பன்னிரண்டு ஆண்டுகள்‌ செய்ய 
"வேண்டிய மாபெரும்‌ வேள்வி ஒன்றை ஆரம்பிக்கிறார்‌. அப்‌- 
பொழுது சாரணனால்‌ துரண்டிவீடப்பட்ட கரன்‌ முதலிய 
, பல்லாயிரக்கணக்கான அரக்கர்கள்‌ அவ்வேள்‌ வியை ஆரம்பிக்க 
விடாமல்‌அவரையும்துன்புறுத்தத்தொடங்குகின்‌ றனர்‌. வாதாபி 
தலிய அரக்கர்களை வென்ற அகத்தியர்‌, திறமையிருப்பினும்‌ 
வேள்வித்தீயை மூட்டும்பொழுது கோபத்தீயை மூட்டுவது 
சரியல்ல என்று நினைத்து, விசுவாமித்திரரைப்‌ போல்‌ தானும்‌ 
இராமன்‌ உதவியை நாட எண்ணுகிறார்‌. ஆகவே *பிப்பலா தன்‌? 
என்ற தன்‌ சீடனிடம்‌ ஓர்‌ கடிதத்தைக்‌ கொடுத்து அயோத்தி 
மன்னன்‌ தசரதனைப்‌ பார்த்து வரும்படி அனுப்புகிறார்‌. இதற்‌- 
கிடையில்‌ சிந்து நதிக்கரையில்‌ வசித்து வரும்‌ மூன்று கோடி 
கந்தர்வர்கள்‌ மதங்கொண்டு அங்குள்ள முனிவர்களைத்‌ துன்‌- 
புறுத்துகின்றனர்‌ என்று அங்குள்ள முனிவர்கள்‌ மூலம்‌ 
“கேள்வியுற்ற தசரதன்‌ கந்தர்வர்களை அடக்கும்படித்‌ தன்‌ மகன்‌ 
ய்ரதனை அனுப்புகிறான்‌. காளிந்தி நதிக்கரை வாழ்‌ மக்கள்‌, 
லவணாசுரனைக்கொன் றதால்‌ மகிழ்ச்சியுற்று, சத்துருக்களனை யே 
தங்கள்‌ மன்னனாகும்படி வேண்டிக்‌ கொள்ளவே தசரதன்‌ 
அதை ஏற்கும்படித்‌ தன்‌ மகன்‌ சத்துருக்கனனை அங்கு 
அனுப்புகிறான்‌. அப்பொழுது நிம்மதியாக மிதிலையில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ தசரதன்‌ தன்‌ பிள்ளைகளான இராம இலக்‌- 
குமணர்களுடனும்‌, ஏனைய உறவினர்களுடனும்‌ .பகைவர்‌- 
களால்‌ வெல்ல முடியாத அயோத்திமா நகரை அடைய 
எண்ணுகிறான்‌. இராமனும்‌ தன்‌ -மனைவீ ஜானகியுடன்‌ 
இல்லற சுகத்தை அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌.  இச்‌- 
சமயம்‌ சாரணனால்‌ * கூடவேதி' என்ற ஒற்றன்‌ மூலமாக 
தூண்டிவிடப்பட்ட வீர -சைவர்களுள்‌ வீரமிக்க பரசுராமன்‌ 
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இராமனை எதிர்க்க வருகிறான்‌. முற்காலத்தில்‌ இருபத்து 
நான்கு தலைமுறையாக க்ஷத்திரியர்களை வென்று, அவர்களின்‌ . 
உதிரத்தால்‌ தன்‌ தந்தைக்குத்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்தவன்‌ இந்தப்‌ 
பரசுராமன்‌ என்பதால்‌ கோடரியைக்‌ கையில்‌ ஏந்தி, கோபத்‌ 
துடன்‌ வரும்‌ அவனை, விசுவாமித்திரர்‌, சனகன்‌, தசரதன்‌ 
சுமந்திரன்‌ முதலியோர்‌ பலவழிகளில்‌ சமாதானப்படுத்த முனை- 
கின்றனர்‌. எவ்வகையிலும்‌ சாந்தமடையாத பரசுராமனுக்கும்‌, 
இடையில்‌ புகுந்த இலக்குமணனுக்கும்‌ சுவையுள்ள வாக்கு 
வாதம்‌ நடக்கிறது. இராமன்‌ குறுக்கிட்டு இலக்குமணனை 
அடக்கவே, பரசுராமன்‌ இராமனிடம்‌ “சிவன்‌ வில்லை 
வளை த்ததுபோல்‌, இந்த நாராயணன்‌ வில்லையும்‌ ' வளைத்து 
விட்டாயேயானால்‌, நான்‌ உனக்கு அடிமை! என்று சொல்லி, 
நாராயணனுடைய வில்லைக்‌ கொடுக்கிறான்‌. மிக வணக்கத்‌- 

டன்‌ அதைப்‌ பெற்று, இராமன்‌ வளைத்து நாணேற்றவே 
பரசுராமன்‌ சாந்தமடைகிறான்‌. நாராயணனின்‌ ஆராவது 
அவதாரமான “ பரசுராமன்‌, ஏழர்வது அவதாரமான இராம- 
னிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்டு விடைபெறுகிறான்‌. இதைக்‌ 
கண்ணுற்ற .தசரதன்‌ மிகச்‌ சந்தோஷங்‌ கொண்டு, அப்‌- 
பொழுதே இராமனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யவேண்டு 
மெனக்‌ கூறி சனகனிடம்‌ அதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ 
செய்ய வேண்டுகிறான்‌. சனகனும்‌ தசரதனின்‌ ஆர்வத்தைக்‌ 
கண்டு வியப்படைந்து, காலம்‌ வரும்பொழுது இராஜ்யத்தை 
இராமன்‌ பெறட்டும்‌. இப்பொழுது அவசரம்‌ ஏன்‌ ?' .என்று 
மறுத்து விடுகிறான்‌. இச்சமயத்தில்‌ அகத்தியரால்‌ அனுப்பப்‌- 
பட்ட ' பிப்பலாதன்‌ ! என்ற சீடன்‌, அகத்தியர்‌ அளித்த 
கடிதத்துடன்‌ வந்து சேருகிறான்‌. அவன்‌ தசரதரை வணங்கி 
விட்டு, அக்கடிதத்தைச்‌ சுமந்திரரிடம்‌ தருகிறான்‌. SETS- 
ருடைய. :உத்திரவைச்‌ சிரமேற்கெர்ண்டு சுமந்திரன்‌ அக்கடி 
தத்தைப்‌ படிக்கிறான்‌. அதில்‌ அகத்தியர்‌, (நான்‌ கோதாவரிக்‌ஃ 
'கரையில்‌ 12 வருடங்களில்‌ பூர்த்தியாகும்‌ ஓர்‌ வேள்வியைத்‌ 
தொடங்க எண்ணுகிறேன்‌. அதை ஜனஸ்தானத்திலுள்ள 
கரன்‌ முதலிய ஆயிரக்கணக்கான அரக்கர்கள்‌ அழிக்க ஆரம்‌ 
பித்திருக்கின்‌ றனர்‌ ஆகவே உடனே இராமனை அனுப்பு 
வாயாக என்‌ மனைவி உலோபாமுத்திரையும்‌ மணமான 
சீதையைப்‌ பார்க்க விரும்புவதால்‌ அவளும்‌ இராமனுடன்‌ 
வருவாள்‌ என்று எதிர்‌ பார்க்கிறேன்‌. வேள்வியைக்‌ காப்‌- 
பாற்றுவது உன்‌ போன்ற அரசர்களின்‌ கடமை உனக்கு 
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எல்லாவித நன்மைகளும்‌ உண்டாவதாக ” என்று வேண்டிக்‌- 
. கொண்டிருந்தார்‌. உடனே தசரதன்‌ *: இராமன்‌ இல்லாமல்‌ 
நான்‌ எவ்வாறு உயிர்‌ வாழ்வேன்‌ " என்று புலம்பவே விசுவா 
மித்திரர்‌ முன்பு தசரதன்‌ கைகேயிக்குக்‌ கொடுத்த இரு 
வரங்களையும்‌ ஞாபக மூட்டுகிறார்‌. அதன்படி இராமன்‌ 14 
வருடங்கள்‌ கானகத்தில்‌ இருக்க வேண்டும்‌. ஆகவே இந்த 
சந்தர்ப்பத்தைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு, இராமனை அகத்தி- 
யருடைய 12 ஆண்டு வேள்வியைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு, 
அனுப்புவாயாக. பிறகு அதிகப்படியாக இரு வருடங்கள்‌ 
அவன்‌ காட்டிலேயே தங்கிவிட்டு நாடு திரும்பட்டும்‌. உன்‌ 
வரமும்‌ பூர்த்தியாகிவீடும்‌. இதுதான்‌ சுலபமான வழி என்று 
சொல்லித்‌ தேற்றுகிறார்‌. தசரதரும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளவே, 
இராமன்‌, சீதை, இலக்குமணன்‌ இவர்களுடன்‌ தசரதன்‌ 
முதலியோரை வணங்கிவிட்டு கானகம்‌ செல்கிறான்‌. விசுவா- 
மித்திரரும்‌ அகத்தியருடைய வேள்வியைக்‌ காணும்பொருட்டு 
இராமனுடன்‌ கானகம்‌ செல்கிறார்‌. தசரதரும்‌ சனகனுடன்‌ 
விசுவாமித்திரரின்‌ அவதார மகிமையைப்‌ பாராட்டிக்கொண்டு 
இராமன்‌ பிரிவால்‌ வருந்தும்‌ கெளசல்யையைத்‌ தேற்று- 
வதற்குச்‌ செல்கின்றார்‌ என்பதுடன்‌ நான்காமங்கம்‌ முடிவு 
பெறுகிறது. 
ஐந்தாமங்கம்‌ 

சிந்து நதிக்‌ கரையில்‌ முனிவர்களைத்‌ துன்புறுத்தி வந்த 
மூன்று கோடி கந்தர்வர்களையும்‌ வென்று திரும்பி வந்த 
பரதன்‌ அயோத்தியில்‌ சுமந்திரரைச்‌ சந்தித்து, அவர்‌ 
மூலமாக இராமன்‌ கானகம்‌ சென்றதைக்‌. கேள்விப்படுகிறான்‌, 
இராமன்‌ எவ்வாறு விந்தியக்‌ காட்டை கடந்து சென்றான்‌ 
என்று வருத்தத்துடன்‌ கேட்ட பரதனுக்கு சுமந்திரர்‌, இராமன்‌ 
கங்கையைக்‌ கடந்ததையும்‌, சீதையைத்‌ துன்புறுத்திய 
காகாசுரனைத்‌ தண்டித்ததையும்‌, விராதனைக்‌ கொன்றதையும்‌, 
சரபங்கர்‌, சுதீக்ஷிணர்‌ முதலிய முனிவர்களைச்‌ சந்தித்ததையும்‌, 
அகத்தியர்‌ வேள்வியைக்‌ காத்ததையும்‌, அங்கு கரன்‌ முதலிய 
பல்லாயிரக்‌ கணக்கான அரக்கர்களை அழித்ததையும்‌, அகத்‌- 
தியர்‌ வேள்வி முடிந்தவுடன்‌ தன்‌ சிறிய தாயார்‌ கைகேயியின்‌ 
வரப்படி மேலும்‌ இரு வருடங்கள்‌ காட்டில்‌ வசிக்கத்தீர்மானி த்‌- 
ததையும்‌, அகத்தியர்‌ கட்டளைப்படி பஞ்சவடியில்‌ வசித்ததை- 
யும்‌, அங்கு சூர்ப்பணாகையின்‌ கர்வத்தைப்‌ போக்கியதையும்‌, 
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இயம்புகிறார்‌. மேலும்‌ சுமந்திரர்‌, இராமன்‌ தன்‌ தந்தை தசரதன்‌ 
இறந்ததைக்‌ கேட்டு வருத்தமுற்றுத்‌ தன்‌ இரு பாதுகைகளை 
யும்‌ தங்களுக்கு அளிக்கச்‌ சொல்லியும்‌, தங்களையே நாட்டை 
ஆளும்படி சொன்னதையும்‌ சொல்லி, இராமன்‌ அளித்த 
இரு பாதுகைகளையும்‌ பரதனிடம்‌ அளிக்கிறார்‌. பரதனும்‌ மிக்க 
வருத்தத்துடனும்‌ பக்தியுடனும்‌ அப்பாதுகைகளைப்‌ பெற்று 
சிம்மாசனத்தில்‌ அமர்த்தி பட்டாபிஷேகம்‌ செய்கிறான்‌. .பிறகு 
பரதன்‌, தமையனைப்‌ பற்றிய செய்திகளை அறிய வேறு வழி 
ஒன்றுமில்லையா என்று சுமந்திரரைக்‌ கேட்க அவர்‌ பரதனிடம்‌ 
சொல்கிறார்‌. “குகன்‌ தன்‌ ஒற்றர்கள்‌ மூலம்‌ பல விஷயங்‌- 
களைச்‌ சேகரித்துள்ளான்‌. இப்பொழுது இராமன்‌ மாதங்க- 
வனத்தில்‌ சபரி அளித்த அன்புமிக்க உபசரிப்பை ஏற்றுக்‌- 
கொண்டு அனுமானைச்‌ சந்தித்து அவர்‌ மூலம்‌ சுக்ரீவனோடு 
சிநேகம்‌ செய்து கொண்டுள்ளான்‌ என்று தெரிகிறது ”' 
என்ருன்‌. இச்சமயம்‌, இராவணன்‌ போரில்‌ உபயோகித்த 
“சக்தி” என்ற ஆயுதத்தால்‌ மூர்ச்சையடைந்த இலக்குமண- 
னுக்கு ' சஞ்சீவினீ £ என்ற பச்சிலையைக்‌ கொண்டு வருவதற்- 
காக ஆகாய வழியாக வந்த அனுமான்‌, கீழே சுமந்திரருடன்‌ 
உரையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பரதனை அண்ணல்‌ இராம- 
னென்று எண்ணி கீழே இறங்கிச்‌ சொல்கிறார்‌. "ராமா, இராவ- 
ணன்‌ முதலியோரைக்‌ கொல்ல வேண்டாமா? சீதையை ஏற்க 
வேண்டாமா ? இங்கு ஏன்‌ நிற்கிறீர்‌ ? என்று வணங்கி 
வினவுகிறார்‌. ஒன்றுமறியாது பரதன்‌ வீழித்திடவே சுமந்திரர்‌ 
அனுமானுக்கு, * இவன்‌ பரதன்‌ * என்று அறிமுகப்படுத்தி, 
“ இராவணன்‌ என்பவன்‌ யார்‌ ? சீதையை மீட்க வேண்டிய 
நிலை என்ன ?' என்று வினவுகிறார்‌. அனுமான்‌ பரதனுக்கு 
சீதையை இராவணன்‌ அபகரித்துச்‌ சென்றதையும்‌, அவளைத்‌ 
தேட சுக்ரீவனால்‌ பல்லாயிரக்‌ கணக்கான வானரங்கள்‌ 
அனுப்பப்பட்டதையுங்‌ கூறிவிட்டு, தன்‌ வீரமிக்க செயலை தன்‌ 
வாயாலேயே எவ்வாறு தெரிவிப்பது என்று அனுமான்‌ 
வெட்கப்பட்டு நிற்கும்பொழுது அனுமானைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு 
சம்பாதி அங்கு வருகிறார்‌. “நீலன்‌ வைத்திருந்த சஞ்சீவினி 
யால்‌ இலக்குமணன்‌ உயிர்‌ பெற்று எழுந்து விட்டான்‌. 
இராமன்‌ இராவணனைக்‌ கொன்றுவிட்டார்‌. சீதையை 
அழைத்து வர உம்மைத்தேடுகிறார்கள்‌”” என்று தெரிவிக்கவே, 
“மற்ற விவரங்களைச்‌ சம்பாதியிடம்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ " 
என்று பரதனிடம்‌ உரைத்துவிட்டு அனுமான்‌ விடைபெறு- 
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கிறார்‌. இலக்குமணன்‌ பிழைத்ததைக்‌ கேட்டு சந்தோஷ- 
மடைந்த பரதன்‌ சம்பாதியிடம்‌ முழு விவரங்களையும்‌ சொல்‌- 
லும்படிக்‌ கேட்கிறான்‌. அவரும்‌ அனுமான்‌ தெரிவித்ததற்கு 
மேல்‌ சில விவரங்களைச்சொல்கிறார்‌. அனுமான்‌ சமுத்திரத்தைக்‌ 
கடந்ததையும்‌, அவர்‌ சீதையைப்‌ பார்த்துவிட்டு சூடாமணியை 
வாங்கி வந்ததையும்‌, அவர்‌ இலங்கையைத்‌ தீக்கிரையாக்கி 
யதையும்‌ சொல்லிவிட்டு இராமன்‌ சீதையிருக்குமிடமறிந்து 
வானரர்களுடன்‌ போருக்கு கிளம்பியதையும்‌, அணைகட்டி- 
யதையும்‌, விபீஷணனுக்கு அபயமளித்ததையும்‌ வானரர்களுக்‌- 
கும்‌, அரக்கர்களுக்கும்‌ இடையே கடும்‌ சமர்‌ ஏற்பட்டதையும்‌, 
அதில்‌ இந்திரஜித்‌ முதலியோர்‌ கொல்லப்‌ பட்டதையும்‌, 
இராவணன்‌ அழிக்கப்பட்டதையும்‌, விபீஷணனுக்கு பட்டா- 
பிஷேகம்‌ செய்யப்பட்டதையும்‌, தீயில்‌ குதித்து, தான்‌ 
கற்புடையவள்‌ என்று நிரூபித்த சீதையை இராமன்‌ ஏற்றதைஃ 
யும்‌ சொல்லிவிட்டு, இப்பொழுது இராமன்‌ தன்‌ பரிவாரங்‌- 
களுடன்‌ புட்பகத்தில்‌ வந்து கொண்டு இருப்பான்‌ என்றும்‌: 
தெரிவித்தார்‌. இவைகளை எல்லாம்‌ கேட்ட பரதன்‌ மிக்க 
மகிழ்ச்சியடைந்து சுமந்திரர்‌ மூலம்‌ நகரை அலங்கரிக்கவும்‌, 
வசிஷ்டர்‌ முதலிய முனிவர்களுடன்‌ பட்டாபிஷேகச்‌ சாமான்‌- 
களைச்‌ சேகரிக்கும்படியும்‌ உத்திரவிடுகிறான்‌. அவரும்‌ அக்‌- 
கட்டளையை நிறைவேற்றுகிறார்‌. இச்‌ சமயத்தில்‌ புட்பகத்தில்‌ 
தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ இராமன்‌ வந்திறங்குகிறார்‌. வசிஷ்டர்‌ 
முதலியோர்‌ எதிர்‌ கொண்டழைக்கின்றனர்‌. அவரவர்‌ 
களுடைய்‌ நிலைக்கு ஏற்றவாறு வணக்கம்‌, பதில்‌ வணக்கம்‌ 
அளிக்கும்‌ சடங்குகள்‌ முடிந்தவுடன்‌ இராமனை சிம்மாசனத்தில்‌ 
அமர்த்தி வசிஷ்டர்‌ முதலியோர்‌ அவனுக்கு முடி சூட்டுகின்‌ ற- 
ன்ர்‌. இராமனும்‌ வசிஷ்டருடைய உத்திரவைப்‌ பெற்று 
பரதனுக்கு இளவரசுப்‌ பட்டத்தைச்‌ சூட்டுகிறான்‌. இந்‌ நாட்‌ 
கத்தின்‌ பெயருக்கேற்றபடி இராமனும்‌ ஏனையோரும்‌ இன்ப- 
மடைகின்‌ றனர்‌. என்பதுடன்‌ மங்களகரமாக நாடகம்‌ முடிவு 
பெறுகிறது. j 


சுபம்‌ 


॥ श्रीः ॥ 


प्रस्तावना । 


राजचूडामणेभक्त राजचूडामर्णि कविम्‌ । 
प्रासविन्यासविजितकविचूडामणि नुमः ॥ 


गीर्वाणवाणीरमणी मुखमण्डलनिस्सरत्सुघा सार रसास्वादकुशल - 
gxarat सहृदयानामिद्मिदानीं उपहियते वीराद्धतानन्द्वस्ठ नानाविघ- 
रसश्टङ्ञाटकमासेचनकमानन्द्राघचं नाम नाटकम्‌ | 


आनन्द्राघवाभिधान नाटकमिदं सुवनविद्तविख्यातपण्डितानां 
सर्वेषामपि gaada, परन्तु न दष्टचरमिति तत्प्रख्यापयितुकामा- 
qd मन्यामहे धन्यघन्यानस्मान्‌। 


कविपरि चयः । 


समी क्षितमेवेतद्भारतस्याऽस्पेतिदालसतमीक्षा वतां विश्वेषां पेक्षा 
adi, यत्पीयुषबाचानीचीकृतकविकुळतिळकः प्रति दिनप्रबन्धपरमेश्वरः 
खग्रहीतनामघेयो रघुनाथनायको नाम भूनायकः केस्तवाब्देषु 1614 
ஈஏன்‌ 1633 पर्यन्तं चोलराजधानीं तञ्जपुरीं ama) a च द्वितीय 
इव भोजः पारिजातद्दरण, नळाभ्युद्य, प्रमुलान्बहुविधान्द्िपदप्रबन्धा- 
न्विरचयामासेति। तस्यैव राजन्यमूधन्यस्य enn कघिः प्रातस्स्म- 
रणीयस्छुणडीतनामा ध्रीराजचूडाप्रणिदीक्षितः समलंचकारेति ज्ञायते | 
आनन्द्राघचीये प्ररोचनाण्ये भागे कविनाऽनेन स्वयमेव प्रतन्यते 
प्रस्तुतोऽयं विषयः | 


मदाकवेरस्य पितामददः “लक्ष्मीमवस्वामि भट्ट” इति विख्यातो- 
ऽद्वैतचिन्तामणेः क्तेति विश्ञायते। पिता तु तुण्डीरमण्डलमण्डनाय- 
मानस्य सुरलमुद्राभिधानस्याग्रद्वारस्य मण्डन, तरुणा झिद्दोत्री, सवेजन- 
परिज्ञातः, षडद्शिनीपारडश्वा, शतावधानी, अभिनवभवभूतिरितिः 
विश्वकविकुलविख्यातकी ति) लर्वतन्त्रखतन्लः सूरप्पनायकबृत्त» 


& 


दिवादन्तिद्योतिप्रदीपाषङ्कः रलखेट श्रोनिवालदीक्षितो नाम। श्री- 
श्रीनिवासदी क्षितप्रणीते भावना पुरुषोत्तमाख्ये नाटके तेनेव प्रपञ्च्यते 


तत्राऽस्ति कथ्चित्तरुणाग्निहोत्ली 
पड्द्शिनीसागरपारदश्चा | 

शतावधानी त्यपरावधानः 
श्रीश्रीनिवासाध्वरिसार्वभौमः ॥ इति | 


ख च रलखेटश्रीनिवा्षदीक्षितः सन्ततद्दस्ताग्रचिन्यस्तपुस्त- 
कोइपपरम्पराचिराज्ञमानानां सङ्ख्या ती त विनेयसङ्ख्या वज्जनानां व्या- 
ख्यातषड्द शिनीममस्थलविवरणालङ्कर्मीण; अद्वेतविद्याचायः Rat- 
मित्रवंशमुक्तामणिः सवपन्त्स्वतन्त्श्वेति श्रीराजचूडामणिदीक्षितेना- 
5इस्सत्कविना आनन्द्राघवस्य प्रस्तावनायां विस्तारित एवायं विषयः 


तस्य wade श्रीनिवालदी क्षितस्य என: சரளா: प्रादुरभूचन्‌ — 
केशवदीक्षितः, अघनारीश्वए्दी क्षितः, श्रीराजचूडामणिदीक्षितश्चेति | 
केशवदीक्षितः केशवाचाये इति प्रथामचाप्य निरन्तर निध्यातनिदि- 
४्याखननिइतनिखिळलंल्लारवन्धोऽद्वेतविद्याटचीसश्चरिष्णुः पञ्चास्य इव 
सन्याली daa: | अधनारीश्वरदीक्षितः कनिष्ठस्याउ्लुजस्थ राज- 
चूडामणिदीक्षितस्य wat खन्नपि वेदवेदान्तादिषु युरुरभवत्‌। 
प्रमाण चेदसुपस्थाप्यते-श्रीराजचूडामणिदी क्षितः स्वरचितेषु सर्वेष्वपि 
ग्रन्थेषु “ शुरुस्लाक्षात्परं என? इति रीत्या अघनारीश्वरमेव xdu- 
देवतात्वेन स्तौति, प्रस्तौति च मुक्तकण्ठं * ग्रन्योपखंदारवाक्‍्ये पु-- 
५ श्री अर्धना रीश्वरणुदुचरणसहजता लब्धविद्यावैशाद्यस्य " इति | 


एवं எதனா पित्तुकल्पो5यं राजचूडामणिः age मणिरिव 
भ्रात्राउधनारीश्वरदो क्षितेन संस्कृतो व्यराजत | विश्वामि्नगोत्- 
amasi चूडामणिदीक्षितः, दक्षिणदेशमण्डनस्य दिरिद्गन्तरेखु 
विद्वितविविघावेदिकमतस्रण्डनस्य प्रत्यग्रशङ्करभगवत्पा दस्य सचतन्त्र- 
खतन्त्रस्याप्पध्यदीक्षितस्य स्यालतामभजदिति gu: परमामोदः 


श्रयते fas कवेरस्य पित्चरणो रलस्ेटश्रीनिवालदीक्षित 
श्री कामाक्षी चरणपरिचरणळब्चवार्चेमवः पण्डितानितरानिव अप्पय्य- 
* colophon 


३ 
दीक्षितमपि चादप्रतिचादे विजेतुमेच्छत्‌। तुण्डीरमण्डलभुवः mdp. 
भूतां काञ्चीं sia: खः அனர்‌ कामाक्षीं प्राथयामाल- “என, 
faiga अप्पय्यदीश्चितम्‌। तथाऽञुशृद्दाण यथाऽयं अप्पय्यदीक्षितः 
मम पुरतो नतमस्तक भवे ”दिति। प्रत्यक्षी भूता कामाक्षी स्मितपूचं 
जगाद्‌-भक्ताग्रेलर, श्रीनिवाल, त्वं मम भक्त एवाऽसि। तवाऽमीष्टं 
साधयितुमिच्छाम्येच। परन्तु अयमप्पथ्यदीक्षितोऽपि ममार्यपुत्नस्य 
परमेश्वरस्य भक्ताञ्रणीः, खः कथं विजितो भवेत्‌ ?। द्वावपि नेत्रभूतौ 
मम। उपायमेकं ब्रबीमि। wal तव uai “என்‌?! तस्मे 
अप्पथ्यदीक्षिताय देदि। जामातभाव aqata तव चरणयोः 
पतिष्यत्येव ” इति । तथेव safe श्रीनित्राखदीक्षिते अप्पथ्यदी क्षितः 
ஊன श्रीनिवा लदीक्षितस्य पादयोः प्रणनाम | श्रीनिवासदीक्षितोऽपि 
awaasa कृतकृत्यं मन्वानः लपविजेतादमिति सन्तुष्टः जगाम 
इति | 


कथयाऽनया ज्ञायत एवायं चूडामणिः अप्पय्यदीक्षितस्य 
स्याळोऽभवद्ति। कथा यथा तथा वा भवतु । aaa चूडामणि- 
दीक्षितः अप्पय्यदीक्षितस्य स्याल इति । एवं च पाण्डियेन, प्रेम्णा, 
arada चायं चूडामणिः पितरि नतमस्तकमपि अप्पथ्यदी क्षितं 
उन्नतमस्तक्रमेवाऽकरो।द्‌ति दीक्षितपक्षपातिनामाश्वाखः | 


अप्पय्यदीक्तित इवाऽयमपि परमशाम्भवोऽभवत्‌, agafaarai 
निरवधिकं पाण्डित्यसुवाइ, खर्वतन्त्रेष्वपि अप्रतिभटं खातरूयं लेमे, 
किं बहुना कवितावनितामपि प्रासप्रद्दारेण विनिर्जित्य तां acata- 
sama कविङ्ुळचूडामणिरेब बिरराजेति सडिण्डिमघुद्धोपयासः i 


पतद्वंशचंश्येन सृत्युञ्जयनास्ना कविना प्रद्य्रोत्तरचरितं नाम 
काव्यं प्राणायि। amas कोशाळये विद्यत qal ௭௭ 
कविरेवमुपस्छोकयति-- 


दन्तिस्फुरद्वासरदीपिकाङ्कः स रल्लखेटाध्वरिसार्वभौमः | 

्रेम्शाऽनुशुह्णातु परं परं मां व्याख्यद्विरं यद्दययेडमूकः ॥ 

स राजचूडामणियायजूकः प्रवागधीशः प्रथते ஏன்‌: | 

स्वच्छन्द्तस्सर्वपथीनया5पि न यस्य वाचा AR विशुद्धिः ॥ 
इति ॥ 


तथैव प्रतिपादितं “ केरलाभंरणा "ey चम्पूकाव्ये மாக்ஸ்‌ 
लस्भूतेन रामचन्द्रदीक्षितेन महाकविना 
यददकत्राम्बुजरङ्गसीमनि परं पड्दशिनीनतकी 
नृत्तान्यातनुते दिशो थवलिता यत्कीर्तिविर्फूर्तिभिः | 
यद्दैनन्दिनहव्यदानविधिभि जाता स्सुरास्तुन्दिलाः 
भूमावस्ति समस्तवादितिलकः श्रीरलखेटाध्वरी ॥ 


वाणी केशिकमलिकोदरपुटी Aang- 
स्रोतोबीचिसहोदरी विजयते वाग्वैखरीचातुरी | 

कण्ठे कालजटाकलापविलुठद्रङ्गातरङ्गा्भटी- 
खिग्घा यस्य स तस्य केशवमखी पुल्लोऽजनिष्टाग्रजः ॥ 


विख्यातौ சான்‌ यस्य देहादिव AAT | 
अधेनारीश्वरमखी राजचूडामणि मखी ॥ इति । 


कवेवेश वृक्षस्य रूपरेखा | 


कृष्णभट्टः 
Y 
लक्ष्मी भवस्वामी 
४ 
Tae श्रीनिवासदीक्षितः 
Y Y Y 
केशवदीक्षितः अर्धनारीश्वरदीक्षितः श्रीराजचूडामणिदीक्षितः 


कवेरस्य कृतयः | 


एधमाजानशुद्धस्य प्रगल्भवाचः चूडामणिदीक्षितस्य quer: ऊतयः 
पच लडिण्डिमसुद्धोषयन्ति त सघतन्तखतन्त् इति | 


यंथा-1. ajama व्याख्या 14. वृत्ततारावलि: 
2. दशोपनिषद्‌ व्याख्या 15. रलखेटविजयम 
3. शासत्रदीपिका व्याख्या 16. मञ्जुभाषिणी नाम 
रामकथा 
4. कपूरवार्तिका 17. usq: Pausat: 
पद्यैस्सन्डब्घा रामकृष्ण 
agai कथात्रयी 
5. द्वादशलक्षणी व्याख्या 18. शङ्करायतारावढी 
6. तन्त्रशिखामणिः 19. शङ्कराभ्युद्यम्‌ 
7. खङ्कषसुक्तावलिः 20. कंखवध्यः 
8. रुचिदत्तवृत्तिः 21. रुक्मिणी परिणयः 
9. न्याय चूडामणिः 22. कमळिनीकलहंसनाडिका 
10. चिन्तामणि व्याख्या 23. मळङ्कारचूडामणिः 
11. चिन्तगमणिद्पणम्‌ 24. னன்‌ 
12. சானா: 25. கானக 
13. भारतचम्पूः 26. भोजचम्पूपूरकः 
युद्धकाण्डः 
27. आनन्द्राघवम्‌ 
* इत्याद्यः | 


पूर्वोक्तकृतिसूचीं Ba निर्णयन्तु प्रियपाठकाः राजचूडामणि- 
दीक्षितस्लव॒तन्त्नखतन्त्रो वा न वेति इत्यळं पछ वितेन i 


नाटकवस्तुनिरूपणस्‌ | 


आनन्द्राघवामिधानं नाटकरलमिदे पञ्चाङ्कमपि agag- 
मिवासेचनकं भवति asagar नाटकस्यास्य area विशदी- 
भवति मूलकथा का इति। प्राचेतसोपक्षं रामायणं सार्वजनीनमिति 
तत्कथाप्रस्तावप्रयत्न॑ विद्दाय प्रस्तावान्तरे frat suena यद्यपि 
रसेकतत्परेण कविना प्राचेतसोपश्चाद्रामायणादन्यथाभावेन तत्र तत्र 
कथाप्रस्तावः सङ्घटितः तथापि पश्चात्यत्यङ्ककथासङ्घद्दप्रस्तावावखरे 


नाटकस्य कथासङ्गद्दः कथयिष्यत एव | 


# श्रीरज्ञस्थवाणीविलासमुद्रितात्काव्यदपेणादियं सूची समुदूइता तदर्थं प्रकटीक्रियते 
कृतज्ञता | PE 


& 


यदि कश्चित्कवितक॒जो नाटकं चिकीर्षति, कीर्ति च मद्दतीं प्राप्तु 
वाञछति तस्य विना रामचरितं किमन्यद्स्ति। गर्जितं किल कविकुल- 
केसरिणा पुरारिणा 


यदि क्षुण्णं पूर्वेरिति जहति रामस्य चरितं 

गुणेरेतावद्भि अगति पुनरन्यो जयति कः ॥ इति | 

युक्तमुक्तमभियुक्तेन — विश्रामस्थानमेकं कविकुलचचलामिति | 
राममन्तरा को वा AAA नायको भवि तुमहतीत्यतः राजचूडामणि- 
दीक्षितस्यऽपि रामक्कथावस्तुस्तोमे पद्वत्तिराखीदिति विश्वसिमः | 
वेदिकमाशनिष्ठस्यापि दी क्षितस्यास्य कथं काव्यनाटकादौ whale न 
मन्तव्यम्‌ aa: काव्यादीनामपि पुमर्थलाधकत्वं प्रतिपादितमेव | 

निर्दोषं युणवत्काव्यमलङ्कारेरलङ्क्ृतम्‌ | 

रसान्वितं कविः कुर्वन्कीर्ति प्रीति च विन्दति ॥ 
इति भोजेन खरखती कण्डा भरणे, 


धर्मार्थकाममोक्षेषु वैचक्षण्यं कलासु च | 
करोति कीर्ति प्रीतिं च साधुक्राव्यनिपेवणम्‌ ॥ 
इति रसप्रकाशकारेण, 


काव्यं यझासेऽर्थक्ृते व्यवहारविदे शिवेतरक्षतये | 
सद्यः RAI कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे ॥ 


इति काव्यप्रकाशकारेण च विशिष्टक्ाव्यकरणादपि प्रयोजनमभिप्रितमा- 
पद्यत इति प्रपञ्चितत्वात्‌ | 


तञ्च काव्यं क्रव्यदद्यात्मना द्विविधमपि प्रथमा वूद्वितीयस्येच खब- 
अनरञ्जकत्वं सुखेन पुरुषार्थप्रद्त्वं च सम्भवत IAA नाटकस्य 
எனா न adar ये खुकुमारमतयो राजकुमारप्रूतयः 
५ निलगदुर्षोधमतिनीरसं என்க, | कथमिवाऽन्न निष्फलमात्मानमव- 


. 


ட 


aaa: '' इति सन्ततमालोचयन्तः शास्त्रे न प्रवतन्ते ते स्वादुकाव्य- 
रखोन्मिश्रं शास्रमप्युपयुञ्जते। तेऽपि “ प्रथमं लीडमधवः पिबन्ति 
कटुकौषघ”मिति रीत्या अवश्य चतुवर्गोपायेषु व्युत्पाद्नीयाः | 
नाटकस्य च चतुवर्गोपायत्वं वेदतुस्यचतित्वं च जोघुष्यते केनाऽपि 
जग्राह पाख्यमृग्वेदात्सामभ्यो गीतमेव च | 
यजुर्बेदादभिनयान्रसानाथर्वणादपि ॥ इति । 
वाक्यस्याऽस्य पठनाऽवसर एव पाठकानां मनःकुहरेपु प्रतिध्वन्या देवं 
कालिदाखीयं वचनं *“ देवानामिदमामनन्ति सुनयः कान्तं क्रतुं 
चाक्षुषम्‌ ” इति । सङ्गीतकर्पतरावपि गीयत पवम्‌- 
देवर्षिक्षितिपालपूर्वचरितान्यालोच्य धर्मोदय- 
स्तङ्कावाश्रितभूमिकाऽभिनयने स्यादर्थसिद्धिः परा | 
सन्नीताहतचित्तबृत्तितरला वश्या भवत्यङ्गना 
ज्ञानं शङ्करसेत्रयेति कथितं என்‌ चतुर्वगदम्‌ ॥ इति । 
कि agar, भरताचार्योऽपि प्रतिपादयति नाटकस्य सर्वोत्कृष्टत्वम्‌ | 


न तद्ज्ञानं न तच्छिल्पं न सा विद्या न ताः कलाः | 

எனி नयो न तत्कर्म नाटके यन्न ஊர்‌ ॥ इति । 
सुरारिः शास्त्रासृतमपि काव्यात्मनेच परिणमते इति कुखुमखुकुमारस्य 
नाटकस्य शासगांभीर्य प्रतिपाद्यति-- 


“aqa सवपुरुषार्थलारनिस्स्यन्दिनि 


ர்கள்‌ निपीय என ன்‌ क्रमा- 

_ द्वान्तेरक्षरमूर्तिभिस्सुकविना युक्ताफलेगुम्मिताः 

उन्मीलत्कमनी यनायकगुणग्रामो पसंवर्गन- 
परौढाऽहंकृतयो Galea सुहृदां कण्ठेषु हारखजः ॥ इति। 


é 


अनेन षड्दशिनीपारङ्गतानामपि “नाटकान्तँ कवित्व ” मिति चोदि- 
तानां नाटङ्ादिनिर्माणेऽपि exer सरला च प्रवृत्तिडश्यत ள்‌ 
कवीनां என்னட अञ्निवाय्वादिपुराणान्यपि द्रढयन्ति 
असुमेवार्थम्‌। 


qd चतुर्विधपुरुषार्थप्रदत्वान्नाटकस्य, என்னின்‌ वेद्किमाग- 
प्रतिष्ठापक्रानां दीक्षितेन्द्राणामपि எனின்‌ प्रवृत्तिरिति “ दीक्षितत्वं 
नाटकनिर्मातृत्व a” न चिप्रतिषिद्वमेत दिति सिद्वम्‌ | 


- ९०७ NC 
नाटकान्तरण साधस्यवधम्य | 


aferarss, प्रतिवाक्य, प्रतिकल्पनं च नाटकस्याञस्य पठनाघसरे 
सुणारिरेव स्थृतिपथमारोद्दति। रामायणकथां मूलधनं प्राप्याल्येः 
बहुभिःकविभिः बहुविधानि नाटकानि निर्मितानि, यथा - मुरारिः 
अनघराघवं, भवभूतिः मदाचीरोत्तररामचरिते, रामभद्रदीक्षितः 
जानकीपणियं, जयदेवः प्रलन्नराघवं शक्तिभद्रः आश्चयचूडामणि 
पवमाद्यः कवयः एवंचिधानि नाटकानि चिरचयामाशुरेच, तथापि 
आनन्द्राघवामभिधानस्य नाउकस्याऽस्य सुरारिरेच प्रतिद्वन्द्वी 
भवितुमहेती ति मन्यामहे, वाञ्छामश्च पुरारिप्रतिद्वन्द्रिमसुं चूडामणि- 
दीक्षितं “अभिनवसुरारिश्देनाळकुर्याम इति । सुरारिकतानघराघवस्य 
चूडामणिङतानन्दराघवस्य च तत्र तत्र என்‌ स्थाली- 
पुळाकन्यायेन प्रतिपा विस्तरभिया प्रस्तावनामिमां पूरायितु- 
ममिळषामः | 


सूत्रधारः waa मध्यमं खरमाश्चितः | 

नान्दीं परदेदादशभिरण्टा भिर्वाप्यलङ्ङताम्‌ ॥ 

तां षोडरोपदा मेके केचिदा इश्चतुष्पदाम्‌ | 
इति नान्द्याश्चतुष्पद्त्वप्रतिपादनात्‌ , “सुप्तिङन्त पद्‌ चाल्न கரா 
वा ca’ fafa पदनिर्वचनस्योक्तत्वाश्च, नाटकेऽस्मिन्‌ gaa चतुष्पाद्‌- 
प्रयुक्तां आशीर्वादात्मिका मेकामेव नान्दीं विघ्रविधातशान्तये खेष्टदेव- 
तायाः எண்ன रुहुतिरूपिणीं எனின்‌ | goteg तृतीयः 
पन्थाः) 


९ 


विभण्डकसुतस्य wd: ऋइयश्टङ्गसुने प्ध्यक्षतायामेच अश्वमेध - 
great पुत्रकामेणिर्नाम सप्ततन्हुद्शरथेन निर्वतितः, तद्‌नुग्रद भूत- 
पचाऽयं रामभद्रस्य प्रादुर्भाव इति खावजनीनप्रेतत्‌। मुरा रिवदति-- 
५ ऋद्यश्टज्ञचरोरंशः प्रथमोऽयं nega: ” इति। आनन्दराघवे 
चूडामणिन्रबीति — eda: किल ऋद्यश्टज्ञमुनिना aasan: 
फलमिति | 


इक्ष्वाकुवंदाप्रभवा राजान रुछुत्रामप्रसुखानां खुमनलां सर्वेषामपि 

gigaa निग्रहेण विरामदातार पवाऽमवन्नित्यत्र सुरा रिचूडामण्यो-_ 
रुलामञ्जस्यं पइयत-— 

इक्ष्वाकूणां लिखितपठिता स्वर्व घूगण्डपीठ 

क्री डापत्रप्रकटमकरीपाशुपाल्यं हि என்ப (अनर्घराघवे) 

रघुक्ष्मापालानां परदुरवलेपप्रशमन- 

ணன்‌ f फलितपाठा हि भवताम्‌ | (आनन्दराघवे) 
भगशिष्यः परशुरामो रामो वा भर्गपुल्नान्मदासेनाद्प्यत्यरिच्यत इत्यत्र 
द्वयोरपि कविसावंभौमयोस्लमानवर्णनं द्यते | 


महासेनो என ग्रमदयमदं्रासहचरे- 
aga जीवन्द्रिरिव शरजन्मा समभवत्‌ | (मनथराघवे) 
आकर्णश्रमितकठोरचापयुक्ते- 
बाँणौँचैः क्षिपति गुहं तथैप रामः | 
उत्पन्नश्शरनिकराद्विपद्यतेऽसौ 
तेनैवेत्यजनि मतिर्यथेक्षकाणाम्‌ ॥ (आानन्दराधवे) 
यत्र सुरारिणा सद्दस्ताक्षमाखण्डलं प्रति याइशी कल्पनाऽक्रियत तत्र 
चूडामणिदीक्षितेन द्वादशाक्षं aga प्रति क्रियते। கோ 


अनेघराघवे விவி नाम रावणामात्य; sak प्रति बदन्रावणस्य 
महिमान वणयति | 


यच्चेष्टास्समनीकसीमनि परित्रस्तः पराञ्चन्नपि 
प्रत्यक्षीकुरुते सहस्रनयनः पृष्ठोङ्कवेरक्षिभिः ।। इति । 
Hu 


go 
आनन्दराघवे भागवस्य प्राशास्त्यं प्रकटयन्कविः स्कन्द्स्थ कान्दिशीकतां 
चर्णयति-- 
केलासे खुरलीविहारसमये aww: o e e ७ 
e e पश्यन्पण्युखतां निनिन्द स कथं सन्नद्यतां त्वत्कृते | इति | 
परशुरविरामः परशुरामः रामाय नारायणीय घनुरपयति नमनाय | 
तदवसरे द्वयोरपि कवितिळकयोः कल्पना तुल्येच समुदेति | 


कन्या काचिदिहाऽपि कर्मणि पणस्स्यादित्यस्‌यावल- 
त्सीता5पाङ्गमयूखमांसलमुखज्योत्खाविलिप्ती दिवम्‌ । 
कुर्वाणेन रघूदहेन BHI नारायणीयं धनुः - इति । 
अप्ुमेवार्थमानन्द्राघचे कवि: चाच्यमर्यादयेच विशदयति | 
सीता-भगवति, आयपुत्रः मचुमथनधबुरारोपेणापि अन्यां कन्यां 
ஏரி करिष्यति। 
योगविद्या — ( सस्मितं ) वत्से SRE i 
शरास्तमारोपयता எலிக்‌ सुरादितस्याऽपि तव प्रियेण | 
डदीर्णमौर्वीरवतू्यघोषं sat कीतिवधूरिदानीम्‌ ॥ इति à 


व्याकरणप्रौढिमानं प्रकटयितुकामो सुरारिः area: प्रयोगो 
यस्मिन्नर्थे प्रयुयुजे ताडशमेच प्रयोगं तस्मिन्नर्थ प्रयुङ्क्त चूडामणिरपि | 
यथा अनधराघवे दशरथः विश्वमित्रं कौशिकं प्रशंलत्येवम्‌- 
“ad समराङ्गणप्रणयिने तिष्ठेत कः ” इति | 
आनन्द्राघवे रामभद्रो रेणुकेयं चदति — 
"ZI ஈர்‌ चिकीर्षितं कलयते fais तुभ्यं ननु | इति | 
[ “ प्रक्ाशनस्थेयाख्ययोश्च ” इति ag, “rage” इति 
सम्प्रदानता इति ध्येयम्‌] 


மன்‌ बहुविधेषु wag नाटकयोद्वियोरपि लाधर्म्यवेघम्ये எஞ்‌ 
दाक्येते तथापि विस्तरभिया fread प्रदर्शितमिति विज्ञेयम्‌ i 


११ 
आनन्दराघबस्य श्रेष्ठता | 
नाटकेऽस्मिन्‌ श्रीराममद्र एव नायकः । स्र च AAT: 
द्व्यादिव्यश्व | उक्तं किल-- 
नाटकं ஈரச்‌ स्यात्पश्चसन्धिसमन्वितस्‌ | इति, 
ग्रझ्यातबंशो राजपिर्धीरोदात्तः प्रतापवान्‌ | 
दिव्योऽथ दिव्यादिव्यो वा गुणवान्नायकोी मतः॥ इति च। 
नाटकेऽस्मिन्‌ नायकः कीदृश इति कविरेव வின 
परशुरामस्य सुखेन वाचयति — 
निष्कर्षो विनयस्य जन्मभत्रनं नीतेः कलानां निधि- 
स्सङ्कतस्थलमद््तस्य सदनं सारस्यसारस्य च | 
सौंजन्यग्रथमाचतारपदवी सौंभाग्यपारायणः 
पुण्यश्रीः पुरुपाकृतिर्मम दृशोः पुष्णाति तृष्णामसौ ॥ 


ஊனி युवतीबुभूषतितमां सौन्दर्यमेतस्य चे- 

giii यदि गातां जलधयो எண एवाञ्जसा | 
d4 चेत्तहिनावनीभृदयते ed दया चेदहो 

जानीमो जगदेकनि धणतमान्जीमूतवाह्दानिमान्‌ ॥ 


शौण्डीयं यदि सर्वपार्थिवचमूशौयोष्मनिर्वापण- 
क्रीडासाइसशालिनोऽपि हृदि मे शङ्का समुन्मीलति | 
किं भूयः कथितैरशेपसुगुणश्रेणीमणीरोइण- 
स्सोऽयं सत्यमथाऽपि हा गुरुधनुद्रोहिण TAME ॥ इति | 
ज्छोकेरेमिरवगम्यत पव नायके श्रीरामभद्रे घीरोदात्तव्वादि- 
युणसङ्प्रामर्लङ्ग्रामं विना धतत caf! Tam cg | 


sangat विसृदयमाने ख மாளி इत्यपि ad शक्यते। लक्षणं 
चेदम्‌" एक एव भवेदङ्गी IFO वीर एव वा। अङ्गमन्ये Tal- 


१२ 

waa” इति। TET: प्रचानतया चण्यमानोऽपि रख्चान्तराणामपि 
तद्नुछुणतया वर्ण्यमानत्वं न निषेधतीति अन्ये रखा எனா |. ख 
ஏகா घ्रन्थादारभ्य आन्तं अविच्छेदेन चत्तमानः, चिच्छिन्नोऽपि 
सुखप्रतिसुखप्रसुलेर्लन्ध्यङ्गेर्लन्धितः आनन्दरूपतया परिणमत इति 
नाटकस्याऽस्य आनन्द्राघवमिति नाम ure भवत्येच । व्युत्पत्तिः 
fae यस्मिन्टाधवः आनन्द्युक्तो भवति तन्नाटककमानन्द्राघत्रमिति | 
रसान्तराणि नायकाश्रयत्वेनाथवान्याश्रयत्वेन वर्ण्यमानान्यपि शएङ्गा रस्य 
प्राधान्यं न reda यथा अथवादात्मकानि वाक्यानि भिन्नत्वेन 
बतेमानान्यपि विध्िप्रतिपादितयागाद्वाक्येन एकतां नीतानि 
पागादिगुणोत्कषमेव प्रतिपादयन्ति इति मीमांलक्का मन्यन्ते, यथा वा 
जीवन्नह्मप्रतिपादका नि चाकयानि भिन्नत्वेन वर्तमानान्यपि तत्वमस्यादि= 
प्रतिपादकाऽमेदवाक्येन एकतां नीतानि अमेद्प्रेव दृढयन्ति इति 
औपनिषदमतावळस्बिनः अभिप्रयन्ति, a नायक्काश्रयत्वेन तदित रा- 
saa चा तत्तत्कथाविरोषेषु बण्यमानान्यपि द्ान्तराणि प्रधानरस- 
स्योपकार्योपकारकभावपमेच पराप्नुवन्ति, प्रधानस्य प्राधान्यं पोषयन्त्य- 
बेति आछङ्कारिकाणां ugra: अतः श्एङ्गारस्य प्राधान्यं af- 
तरेषामप्रधानत्वं च सिद्धम्‌ | 


नायिका च सीमन्तिनीसन्नुतलश्चरि्तविभवा जानकी Ma- 
Q3! सा चावस्थासेदात्कमशाः सुरथा, मध्या, प्रगलसेति त्रिदरोत्यु- 
च्यते। श्रूयते किल -- 


विनयाजवादियुक्ता गृहकर्मपरा पतित्रता स्त्रीया | 
साऽपि कथिता त्रिभेदा मुग्धा मध्या प्रगल्भेति ॥ इति | 


कविरेव नाटकेऽस्मिन्‌ नायिकाया अवस्थासेदान्‌ dd dd 
निरूप्य aeuiedfaed विशद्यति। यथा, प्रथमेऽङ्के यदा रामः 
காளை विश्वामित्रेण सत्रा शातानन्द्स्थाश्रमं प्राप, तदा भगवतो 
विश्वामित्रस्य प्रणामायऽऽगतां सीतां प्रथमतः ரன்‌, तदा रामस्य 
मनसि रत्याख्या afa: बीजरूपेण समुदेति। aia सीताया अपि 
geared वर्णयति कविः। यथा, रामः चिन्तयति-- ad 


BE 


—————— 


an 
त्ता qd मर्यभिनवजनालोकनकला- 
तदात्वग्रत्युद्यद्वहलतमक्ौतूहलूचशात्‌ | 
त्रपाश्चयप्रेमप्रणय भररागव्यतिकर- 
स्फुरन्माधुर्यादद्राग्वत, கரன்‌ ॥ 


क्रमात्पाप्यानुज्ञां झुशिकतनया द्वौतमसुते 
NIT गन्तुं, सा भयतरळसारङ्गनयना | 
मुहुस्साची कृ त्याऽऽननकमलमालोकनसुधा- 
रसैर्सिञ्चन्ती मां कथमपि च मन्दं गतवती ॥ 
र्छोकाभ्यामेताभ्यां नायिकाया भावशबळत्वं adaa कविना 
geared न प्रतिपादितम्‌ ?। चपुर्थऽङ्के सीताविवाद्दानन्तरं रामस्ती ता- 
aafaa एव प्रविशति । स्मरति च तत्तद्रतिविळाखोत्कलिक्राः ।— 


शस्योपान्ततलं कथश्विदयते सख्याऽनुनीता चिरा- 
त्साम्मुख्य बत साहसिक्यमाधिकं सर्वात्मना मन्यते | 

सान्लैस्सम्मुखतां गताऽपि शनकेस्सामीक्षिता वेपते 
पृष्टाऽपि श्रवणाय नर्मवचसां दत्ते न कर्णाश्चलम्‌ ॥ 


वाचो नर्मकिरव्थणोति न पुनर्वर्त खयं काङ्घति 
स्रैरालिङ्गनसम्भ्रमं तु सहते नालिङ्गतीयं खयम्‌ ` ` 

என்ன்‌ च वीटिकां मम सुखादातु पुनवेपतते 
तन्मन्ये दयिताऽनुरागमधुना धत्ते त्रपाकबुरम्‌ ॥ எட 


डपथुक्ताभ्यां Aana नायिकायाख्पाकर्चुरत्यं वर्णयता 
महाकविना न नायिकाया मध्यात्वं वणितम्‌? | 


तस्मिन्नेव चतुर्थेऽङ्के परशुरामेण सह रामस्य वादविवाद्‌- 
श्समज्ञनि। तदानीं सीता प्रेयांसमार्यपुत्न रामं तस्मानतिवाप्यति। 
तस्य எனக்‌ शुद्दीत्वा कषति च। पइयत। 


:$9 
बाखन्तिका-लखि, किमिदानीमपि त्वं बाला? अघिरूढा5सि 
यौवनस्य परां कोटिम्‌। तस्माद्द्याऽपि का ते लज्जा ? 


सीता-आर्यपुल्ल, न युक्तमिदानीं तव asefaagetsea- 
कस्यान्तिकं अघिगन्तुम्‌ ( इति खत्वरमुपरूत्य रामभद्रं स्ते afa) 


बासन्तिका--मद्दा भाग, चिरस्य कालस्य दिष्ट्याऽपलारितो मम 
प्रियखण्या हृद्यकालारालॅन्जारसो रखान्तरेण | 


रामः--( समन्द्स्मितम्‌ ) अयि वासन्तिके, 


रोषाद्विशेषपरुपा गृणता5पि वाचः 
किं किं ममोपकृतमद्य न भागवेण । 
s. सन्त्रस्तवालहरिणीनयना यदार्य- 
னன்‌ करमसाववलम्बते मे ॥ इति । 
पतेन कथाभागेन प्रकटोळछतं खलु नायिकायाः Segen, | 


अतः नायिका लिदशा सती लिद्शाधिपस्य नायकस्य रामभद्रस्य 
नायिका भवितमईत्येवेति दिक्‌ | 


चूडामणिदीक्षितः राजकीयक्षेत्रेष्षपि निरतिशयं पाण्डिव्य- 
माघदति इति नेदमाश्चयम्‌। यतः ख एव रघुनायकभूना यकस्या स्थान- 
मण्टपप्रळंकर्मीणः कचिराजह्द॑सोऽभूद्ति पूवमेव कविपरिचयावलरे 
प्रतिपाद्तिमस्माभिः । “ मतिमतामपि मन्त्रिणां मूखराजसेवनमतीव 
Buchs” शवणाञ्मात्यस्य सारणस्य सुखेन कविरयसुपदि- 
शातीवाऽऽघुनिकमन्त्रिमण्डळस्यापि | 


राज्यश्रीतिमिरोपरुद्गनयना राजन्यदुर्मेघसः 

प्राशंमन्यतया5पथे प्रथमतः प्रायः पदं कुर्वते | 
प्राप्तस्नेहरसाः என்ன झटिति ग्रज्ञामयीं दीपिकां 

तन्वानाः Wa तान्पुनः प्रक्ृतयस्ताम्यन्ति नक्तन्दिवस्‌-॥ 


g 
अन्यत, - 
कार्याञ्कायेविचारद्रमतय! प्रायेण राजाऽधमाः 
्राज्ञंमन्यतया खयं प्रथमतः कुर्वन्ति यत्किञ्चन | 
तञ्चेन्मित्र जनेर्भवेत्सुघटितं स्वायत्तमालम्ब्यते 
दिष्टया चेद्वितथीकृतं प्रक़तयस्तत्राऽपराधास्पदस्‌ ॥ इति । 
अभिज्ञानशाकुन्तले यत्पतिणुहृप्रस्थितायै शाक्कुन्तळाये RAN- 


पदिद्यते सूत्ररूपेण, तदेवाऽत्र दीक्षितेन जिच तुररेर्छो के इश्वर श्ररग्रहं 
प्रस्थितायै सीतायै योगविद्यासु खेन भ।ष्यरूपेण प्रपञ्चितम्‌ | पश्यत i 


दूनाऽपि प्रणयिन्युपेयुपि गृह दूरात्समुत्तस्थुपी 
सम्रेमाऽऽदरसाध्वसं विरचयेश्शव्यासनादि स्वयम्‌ | 

gaas चिरादयुष्य चरणौ संवाहयन्ती शनैः 
पश्चात्खापसुपेहि ते परिचरेःपूर्व प्रबुद्धा तथा ॥ 


स्वप्नेऽपि ग्रियविग्रियस्म्तिमपि स्वान्तस्स्पृश मा कृथाः 
नेवोत्सेककलामपि प्रणयिना संलालिताऽपि स्पृशेः | 

यसै कुष्यति लीलयाप्ययमिमं यत्रेन नालोकये- 
स्मन्तुष्टो बहुमन्यते त्वयमस सम्मानयेथास्स्त्रयम्‌ |i 


रोपेण प्रणयाऽपराधसमये रूक्षं वचइश्राविता 
aoo அனா यद्यपि सान्त्वयेनमसकृत्सास्नाऽपि नत्याऽथवा | 
:: ` नन्वेतद्विदितं जगत्सु geal भर्ता परं देवतं 

छायेवानुसराऽऽदरात्सहचरं देवं विहायाऽपरम्‌ ॥ 

चेटीनां न कदाऽपि नर्मवचने चेतोऽनुरक्तं Har 
नातिकोधवती नचाऽतिश्चुदिता ade दासीजने | 

नीचान्नैव नियुङ्क्ष्व जानकि ரரி कृत्ये रहस्यं वचो- 
नालीनां।च वदेः किमत्र बहुना, कोपं सदा विसर ॥इति | 


१६ 
* विवाहिता अपि frag? निषसतीः युवतीरधिङृत्य किं ar 
मन्यते लोकः? तासां agaaa एव दोरणं, पतिणुद्दमेव युवतीनां 
परा काष्ठा வின்‌ fa कुलवधूजनधर्मशास्त्रसिद्धान्तरस्यं विशद्‌- 
यति कविः 
दूरादेव निपेधति प्रियसखी दृष्टि च पत्युस्स्त्रसा 
எனும்‌ दयितेन च क्षणमपि थश्रजनो नेच्छति | 
व्यग्रो यातृजनः क्रियासु सहते नेव क्षणं चासिकां 
कष्टं भ्ेगृहस्थितिनेहि परं कान्ताजनानां Wu ॥ 


सुदीर्घावस्थानं त्रिचतुरदिनाऽवस्ितिमपि 
प्रजावत्योऽवेत्य प्रतिपदमवज्ञां विदधते | 
कदा यास्यत्येपेत्यमिदधति नित्यं च सहजाः 
बत ब्रूते माताप्यभिकगृहमस्या न किमिति ॥ 


गुरुणां सान्निध्ये दिवसमधिकौत्सुक्य भरितेः 
कटाक्षैः कान्तस्य प्रचुरितपराऽऽनन्द्जलधेः | 
रहो नक्तं प्रेमो त्तरनिरवधिस्वैरकथया 
प्रियायास्सुख्यन्त्याः कथय कियते स्वस्सुखमिति ॥ इति । 


कविरयं न केवलं எனா, लोकव्यवहारे तत्रापि प्राङति- 
mans fagea इति प्रतिभाति। स्थाळीपुळाकन्यायेन 
सन्ध्या वर्णन fafacana च quaa — 


सायं सङ्कचदम्बुजोदरकुटीसवेशितायां Aa- 
Jaai बहिरेव यामिक इव प्रेम्ना समन्ताद्ञ्रमन्‌ | 
सम्प्रत्यर्धविवोधि लोलगरुदाघातेन भित्वाऽम्बुजं 
क्िष्यत्यञ्चति चुम्बति प्रियतमां भृङ्गो विरग्रामणीः || 
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सौरभ्या5नुमतानुलेपसुभगास्सम्भोगदूरालसा- 
व्याकीर्णालकजालचारुनिटिला व्यत्यस्तनीवीभूतः | 
चेलान्तेपु पुनः पुनः प्रियतमैः ஒள सुहुश्चुम्विताः 
मन्दं मन्दमितो वलन्ति शयनागारोदरारसुशरुत्रः ॥ 
तिमिरचणनम्‌ — 
स्पर्धा संवर्थयन्ती करिसिरथ रुचिं भञ्जयन्त्यञ्ञनानां 
कण्डासां कालकण्ठीमभिभवति घनश्रीवयस्या AAT | 
व्योमाऽऽभोगं निमेषात्कवलयति हठाद्व्याप्नुवन्ती जगन्ति 
प्रायः कामप्यवस्थां अजति नखएखेभंदनीयां क्रमेण Uefa | 
चसन्तावतारलमये वनविलासवर्णनम्‌ — 
वेलाविरङ्घिविषमायुथवीरवाद- 
कोलाहलायितकुहसुखळूजितानि | 
माध्वीसजग्धिभवनानि मधुव्रतानां 
लीलावनानि मिथिलामभिशोभयन्ति ॥ इति | 
qang यदा द्रक्ष्यन्ति म्रियपाउकास्तदा ज्ञास्यन्त्येच कविरयं 
दण्डीव प्राखविन्यालचिलासेन सहासं amond कविकुलं विजेतु 
शकनोत्येवेति। तत्राऽस्य शैली च इंलीव मन्दगमना, पुंस्कोकिल- 
कूजितेरिव ललितकोमळपदपछवैः रसिकतलजान।ए।द्यत्येच | नाटके- 
Sfearafa: तत्तद्रसाचुशुण्येन वृत्तादीनप्यवलम्बते । प्रायः श्एङ्गारे 
द्रतविलम्बितादयः, वीरे वसन्ततिलकादयः, करुणे वेताळीयादयः, 
रौद्रे Sata: सर्वत्र शादूलविक्ीडितादयः एवं aga aga 
बहुधा ज्रत्तादयो5पि प्रपञ्चिता कविनाऽनेन। एवं द्शावतारेषु zfüg- 
aag, राघवादीनमिपततां लम्धोदर, स्कन्द, बलि, लवणादीनां 
'बीरमा हेश्वतणां वर्णनम्‌ , नारदवर्णनम्‌ मद्दी ददसन्ततीनां दोहदवर्णनम्‌ 


इत्या दिवहुविघान्विषयानधिकृत्य यदि वयं எனா; तदानीं निवेद्‌- 
I 
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यामः प्रस्तावनेच विस्तता எனி नाटकपठनोत्कण्डावता पाठकानां ta- 
अङ्ग कुर्यादिति । ज्ञापयामः अन्यत्र प्रयुक्तां कवेरस्य खूक्तिप्तेष | 


आयामे फलकस्य वाहुपरिघायासे न पर्याप्लुया- 
द्विस्तारोपि च वक्षसोऽत्र फलकाभागे என்‌ मातु सः | 


पर्याप्ता सकला मपी च लिखने द्राघीयसोश्रक्षुपोः 
थीरोदात्ततरा तदाऽऽक्रतिरहो सात्रापि लेख्या न सा ॥इति। 


चित्रेऽपि शाघवत्य लेखन न gat गौश्वादिति प्रतिपादितं 
कचिना daa भानन्द्राघवनाटकमचघिऊत्य विमर्शात्मकस्य ळेखनस्याऽपि 
ஊனா इति विज्ञेयस्‌ । किं agar, 


सुरारिपद्चिन्ता Safa चूडामणौ कुरु ॥ 
आनन्द्राघचे EU எரே का कथा ॥ इति राम्‌ | 


मालका | 


खुविदितमेचैतत्प्रज्ञाचतां eub o यप्तञ्नपुरीयसरखतीमद्दालयो 
विज्ञयनगरीयनायकभूनाय केर्लंस्थापितोऽपि मोखलकुछजन्येः घन्ये- 
मंदारा्ट्रीयराजन्यमूधन्यैस्छुतरां पालितः पोषितश्च चिलसतितमा मिति i 
ग्रन्थाळयेऽस्मिन्नस्य आनन्द्राघचस्य எக்கா. ताळपतरास्मिका, 
T. S. K. 13 इतिल्लख्याङ्किता विराजते। तथेव + मद्रपुर्या विराज- 
मानात्‌ राजकीयप्राच्यद्स्तलिखितमात्काकोशागारादानीता काग- 
दपत्रात्मिकाया अन्यस्याः காகா: (D. 12495) प्रतिकृति- 
waa aad! ते द्वे अपि माघारीकत्येदे नाटकं संशोधित परिष्कृतं 
प्रकटीकृतं चेति खचिनया विज्ञप्तिः। पुस्तकेऽस्मिन्‌ ते द्वे अपि माठ्के 
क्रमेण ' क ' इति ' ख ' इति च सङ्केतेन निर्दिइयेते। अस्माकं मातृका 
तत्र तत्र भिन्ना gear எக | கன तत्र तत्र परित्यक्ताः 
वाक्यानि शिथिळानि, शब्दाश्च दोषबद्दला इत्येवरीत्या ङिष्टाऽऽल्लीन्मा- 
TRU अस्मन्मातुकायाः मद्रपुरीयमाद्काश्च द्रयोर्मातकयोस्लम्मेळने 
dd तत्न प्रकारास्योदयोऽभूत्‌। तत्परिणामखरूपमेव नाटकमिदमिति 
~~ * Government Oriental Manuscripts Library, Madras, = 
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विज्ञापयामः। अतः यत्न कचन दोषरूपेण अथवा पाठसेद्रूपेण वा 
Sar यदि स्युस्तान्लंसूचयन्तु प्रियपाउकाः egg घन्यवादानिति 
agaa चिक्षत्तिः । मितप्रज्ञेरसाभिस्तत्र aa बहवो विषयासिलिद्दा- 
चलोकनेनैव परिशीलिताः । என்னனா दोषाः पणिडतप्रकाण्डेः 
प्रियपाठकेः gran इति खाञ्जलिवन्धं प्रार्थयामहे | 


कृतज्ञता | 


इतरानपेक्षं अस्माकं मातृका न सुद्रणााऽऽखीत्‌। मातृकान्तर- 
स्य प्रतिङ्कति Giver sgaeddque मद्रपुरीराजकीयमाच्यमातका- 
maa परिरक्षकेभ्यः श्री- रा. wn पार्थलारथिमद्दाशधेभ्यः प्रथमं 
सप्रश्रयं ANQARA: नाटकस्य प्रकाशने ¦ अह ' इति माँ 
नियुज्य Seats दत्तवद्भ्यः, सुद्रणे च साद्वाय्यं कृतवद्भ्यः सरखती- 
मद्दाळयनिर्वाइकलमिस्याः अबैतनिककार्यदर्शिपद्मध्यालीनेभ्यः सर्वश्री 
नी. कन्द्खामिपिल्ले महाशयेभ्यः सविनय कार्श्यं निवेदयामः। किंच 
लेखने, शोधने, परिशीळने च तदा तदा Seale दत्वा परमोपकारं 
कृतवद्भ्यः सरखती मद्दालयको शाध्यक्षपद्सलंकुर्वाणेभ्यः V. गोपाळ- 
BEAK, M.A. मद्ोदयेभ्यः, तथा अत्वत्यकेन्द्रसद्धकारीयायुवैदिक- 
परिशीळनागारस्य S. R. 0. qå भूषयद्भ्यः ब्रह्मश्री. वेङ्कटसुत्रह्मण्य 
शास्त्रिभ्यः च afad aag खाञ्जळिवन्घं च Saat निवेदयामः | 


प्रार्थयामश्च प्रियपाठकान्‌ — नाटकमिदं ராக்‌ पाठं अनुभवन्तु 
नित्यनिरतिशयानन्द्‌ं, प्रोत्लाइयन्तु च मापुत्तरोत्तरकर्मणि। अनया 
स्त्या समापयामश्च प्रस्तावना मिमाम्‌ i 


सन्तस्खभावमधुरास्सुजनोपहार- 
सम्भारमात्रशरणाः करुणारसाद्राः । 
अभ्यर्थये कृतिमिमां कृतिनो वहन्तः 
TRIM ननु दशा परिशीलयन्तु ॥ 
इत्थं विद्वद्विघेयः 


P. M. पद्मनाभशर्मा 


सरखती ௭௭௭, ui 
acad महाल लंस्छतपग्डितः | 


2—3—70 


॥ ஜி: ॥ 
बालानां सुखबोधाय வளர विशेषतः | 
आनन्दराघवस्या5स्य कथा URASA ॥ 


| पूवेकथाप्रस्तावः | 


afta श्रीर्धुनाथनायक भूनायक्षस्य वहुविद्वेद्धिपद्प्रवन्धेः प्रयोगतो 
ஜர்‌ axi रञ्जयितुं श्रीराजचूडामणिदीक्षितेन प्रणीतं आनन्द्राघवं 
नाम नाटकमन्तरा न किमप्यन्यदस्तीति प्रस्तावना विषयः | भगवान्वि- 
श्वामित्रः खप्रखलंरक्षणाय चत्खौ रामलक्ष्मणी स्वाश्रममनयत्‌ HÈ- 
मामसौ ताभ्याँ, परभेश्वरमाराध्य यां खयसस्बततेसहोपनिषद्मध्यैए, 
ताँ बळातिचळाभ्यां uz समुपादिक्षत्‌। रामोऽषि कृतप्रत्युपक्षार इव 
ताटकावथपुरस्लरं खुवा हुपशुखानाशारपतीननाशयत्‌, गाधिनन्दनस्य 
सलमप्यरक्षत्‌। सीरध्वजेन जनकेन यजनयाजनायाहूतो भगवान्वि- 
श्वामिचः रामलक्ष्मणाभ्यां ata मिथिलां प्रतस्थे । என்றாள்‌ श्रीरामः 
दुइच्यचनदुझ्चरितपरिच्यावितपातित्रव्यं गौतमकलतं पवित्रया्राल | 
पश्चान्मिथिळामुपगतो रामभद्रः शतानन्द्स्याश्रसे भग चन्तं विश्वा मित्र- 
मभिवन्दितुं आनीतां जनकजामपइयत्‌। दर्शनमालेणेच तस्यामभिनि 
वेशमकरोत्‌ । रागपिशुनानपि विळालानावृणोदाचार्यस्य विश्वा- 
मित्रस्य पुरतः। यथा रामभद्रस्य जानक्यामभिनिवेशस्लमजनि 
तथेव तस्या अपि URARI एवं परस्पराजुरागस्य बीजसुत्तमभूत्‌ | 
qiu: सन्ध्यामभिवन्दितुं मिथिलोपवनसरस्तीरं गतो रामः alam 
शमयितुं तत्र परिलुठति எ | 


| ्रथमोऽङ्क; | 


भगवान्धिश्वा मित्रः जनकस्य यज्ञनशालां गन्तुकामः राममन्वि- 
என்ட व्यक्तलवैंषणस्यापि विश्वामित्रस्य रामभद्गविरदस्सहों न 
भवति ட तत्लन्निधानं सव्लन्निधानमिव मन्वानः शिष्यं देवरातं agr- 
नयनाय प्रहिणोति । ख च रामं aa तत्र विचिन्वानः मागमध्ये 
என लत्रह्मचारिणं रामभद्रस्य च प्रियवयस्यं अघमषणं पदयति। 
तन्घुखाुत्तान्तं सघमवगच्छति | पतस्मिन्नन्तरे earsf आतप- 
लन्ताप्र्ान्तिव्याजेन सवलण्या afanan जनकसत्रह्मचारिण्या 


RÈ 
योगविद्यया च ae तदेचोपवन प्रविशति। देवरातः ud विज्ञाय 
“amag: खीतादर्शनसुखमनुभवतु, मन्दायमाने सवितरि तमानय 
विश्वामित्रलमीपम्‌ » इति अधप्रषेणप्रादिद्य माध्याहिकीं सन्ध्या- 
கான்ட்‌ गच्छति । उुस्छद्वमिमं आतपसन्तापमसद्दमाना ite 
शिशिरशिशिरेषु ळीलावनीरुहपरिसरेपु विनोदनीयेति amaf: 
प्रेषितत्वात्‌ योगविद्या तत्तद्वनीरुदपरिसरेषु निलीय Mai वीक्षमाण 
रामं ரான்‌ | तत्त्टक्षवणनव्याजेन व्यङ्ग्यभङया राममेव 
निद्शिति, ज्ञापयति च mata तिलकः, मन्दस्मितेन पुन्नागः, 
கணனி Tals, आस्छेषेण कुरण्डलालः, पादताडनेन कङ्केलिः, 
सुखालवेन ags» खरलसँछु।पेन fargar: पुष्प्यन्तीति। तया 
सचमत्कारं aa खीतारामयो स्समागमः कारितः। என்ன்‌ सायाह्ने 
“त्वरयति चाचार्यो रामभद्र यजनशालागमनाय ” इति देवरातवचनं 


श्रुत्वा रामः amaa, खीता स्वपरिचारैश्च निष्कान्ताविति 
प्रथम्रोऽङ्कः | 


। द्वितीयोऽङ्कः । 


पौलस्त्यो रावणः जनकमयोनिजां didi पूर्वमेव याचित्वा 
सीरध्यजेन निराकृतः । तथापि “amg न gA” fa 
न्यायेन सामात्येन खारणेन पुनजनकं खीतां याचिलुं प्रयतते। अतः 
ल्लारणोऽपि मिथिलायामेव ௭௭ ௭௭ लंचरमाणो वतते । अनकः यज्ञन- 
सेकमारभते | तल्राहतो भगवान्विश्वामित्रः रामलक्ष्मणाभ्यां सह 
यजनशालळां प्रविशति | जनकः सुकुमारौ तौ कुमारौ इष्ट्राऽतीव हृष्यति | 
तथापि किमर्थमद्दं वत्लायारुलीतायाः पाणिग्रहणं स्मरशालनशरास- 
नारोपणपणं अकरवमिति खिद्यति च | विश्वामित्रमुखात्तयोः कुमारयोः 
gara ஜன प्रमुदितो जनकः तयोदर्शनाय शाङ्करं ag: आनाययति | 
तस्मिन्नन्तरे aren: fua, रावणस्य मद्दिमानं तस्मिन्वरगुणखा- 
कल्यं च वर्णयित्वा जनकं जनकजां याचते | जनकस्तद्पि निराकरोति | 
क्रद्धस्तारणः “asai इरिप्यति रावणः ” इत्युकत्वा निर्गच्छति । 
अतिविशाङ्कडात्शङ्कटान्पुक्तो जनकः रामाय भागे शरासनं quara | 
आचार्यघिश्वामित्रस्यादेशं शिरखादाय रामः शाङ्करं घनुरारोपयति | 
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घुणवजजजरितमिव agg: महता रवण fear भन्ने अवति। तेन 
Misa एव राम: विश्वामित्र प्रणमति । विश्वामिल्लोऽपि प्रसुद्तिमनाः 


जनकमाज्ञापयति — “ राबभद्रपरिणयाय எரர்‌. सम्भाराः, 
आनीयतां कोलळाधिपतिद्शरथः ''इति द्वितीयोऽङ्कः | 


| दृतीयोऽङ्कः | 


We तुझे जनकः दशारथं दूतैरानाय्य HEAT प्रमोदेन रामाय 
etat, लक्ष्मणाय ऊमिलां, भरताय माण्डवी, wana श्रतकीति च 
द्दाति। एतदलहमानस्लारण: चीरमाहेश्वरान्‌ ATTA, கோடி, वाण, 
लवणादीन्‌ प्रकोपयितु meli नाम चारं प्रहिणोति । स्रोऽपि 
खनियोगं करोति ட लोकेककण्टक दिरण्यकदिपु எனா भगवता मम 
चक्षुषोर्याडशी पारणा कारिता ततोप्यन्या काचित्‌ पारणा इयत्ताऽपि 
कालेन न wear इति aagana: प्रविशति। तत्कथनाजुल्ारमेच 
हेरम्बस्कन्द्याणल्चणाद्यः वीरमाहेश्वराः रामादीनभियुञ्जते | 
खारणोऽपि war प्रसुदितस्तल्रागच्छति । रामः सरूङन्द्सवस्कन्दय 
कान्दिशीकं करोति | भरतेन ताडितो हेरस्धोऽपि எங்கக पलायते | 
लक्ष्मणः बाणं संदायितप्राणं करोति। waa: लवणं यमलद्नसेच 
प्रेषयति। एवं ரளி अपि इमे “ यतो धर्मस्ततो ज्यः” इति 
न्यायेन पराजिताः எளி | கான: qud eur सूच्छति | तदानीं 
ang.” डत्लाहिनं पुरुषं उपेति ळक्ष्मीरितिन्या येन तं सारणमुत्लाहयति 
धीरमाहेश्वरेष्वन्यतमः परशुरविरामः परशुरामः वतते, तं चोदय” 
इति। एवं उपायसुपदिशति च--गोदावरीपरिखरे भगवानगस्त्यः 
द्वादशवाषिकं सत्रमारव्धवान्‌। Naai auga: तथज्विघाताय | 
तदानीमगस्त्यः faafaa इव राममानयेत्‌। तेन az Aara- 
गच्छेत्‌ | दृण्डकावस्थितायां जानक्यां तच राज्ञो रावणस्य मनोरथोऽपि 
फलितो भविष्यतीति | खारणोऽपि परशुरामप्रकोपाय गूढवेदिनं 
संप्रेष्य, எச்‌ खरादीञ्चोदयितुं नारदेन uu खरादिस्थानं जनस्थानं 
निष्क्रान्त इति चतीयोऽङ्कः | 


। चतुर्थोऽङ्कः । 


लोपासुद्राजानिर्भगवानगरुत्यः पारेगोदावरि கனக எள்‌ 
आश्मते | तत्र खरप्रधाना आशारपतयस्तद्विप्ममाचरन्तः तन्वन्ति 
[க்ளா ட बाताफितापनोऽपि भगवानगस्त्यः त्रेताझिलमिन्धाने 


— 
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கிளாக்‌ दामयितुकामः विश्वामित्र इव खयमपि रामद्रादाथ्यममि- 
எண்ட अतः पिप्पलादं नाम तापसं पङ्क्तिरथलमीपं प्रेषयति | 
सिन्धोस्तीरे गन्धर्चाणां faa: कोट्यः मदोद्धतास्खव्यः तत्नत्यान्ताप- 
स्रान्पीडयन्ति। तापलानां मुखात्तच्छत्वा दशरथः तच्छिक्षणाय aga 
भरतं प्रद्िणोति । लवणाखुरबघेन पर प्रहृष्टाः कालिन्दीतीरवासिनो 
जनाः YARRA स्वाधिपतिं वद्युरिति तमपि तत्रैव प्रेषयति । इदानीं 
garda: पङक्तिस्यन्द्नः परैरयोष्यां अयोध्यां गन्तुमिच्छति | राम्रोऽपि 
नवोढया लीतया सद्द रममाणः ஏன்‌ என்‌ ட एतस्मिन्नन्तरे aa 
प्रणुन्नः रेणुकैयो रामः वीरम हेश्वर इति कृत्वा भर्गदारालनभञ्जनप्रकुपितः 
द्शस्यन्द्ननन्द न रघुनन्द्नमभि युङ्क्ते । विश्वामित्रेण, जनकेन, अन्यैश्च 
बहुधा सान्त्वितोऽपि सः स्वौद्धत्यं न त्यजति। " नारायणीयमपि मे 
ஏஎ, तदाऽदं तव aret भविष्यामि ” इति तस्य वचनं श्रुत्वा राम; 
तद्धचुरारोपयति | यथा यथा नारायणीयं ag: कुटिळं भवति तथा 
तथा नारायणस्य पछ्ावतारो भगवान्जामद्र्न्यः wy: भवति | 
रामस्य विनयेन साहसेन चातीव seu: खः antaa यथागतं 
गच्छति। द्शरथोऽपि भार्भवविज्ञयिनं रघुनन्दनं अभिनन्द्य तं राजानं 
चिकीपुञ्जनकमादिशाति — इदानीमेवाभिषेकसम्भाराः सम्थियन्ताँ 
ada राम पट्टाभिषिक्तं fea इति। क्रमागतमेच राज्य प्राप्नोतु 
सः इति उक्तवति जनके भगवता कुम्भखम्भवेन प्रहितः पिप्पलाद 
आगत्य qup दशरथाय यच्छति । qarga द्वाददावार्षिकस्य 
aaa amima daar लह रामं प्रेपयितुमिच्छन्नपि दरारथः 
तावत्पयन्तं तमन्तरा कथं मया प्राणा धारयितव्या इति चिमनायप्रान- 
मना भवति । तत्क्षणे विश्वामिल्लः पूर्वे तुरालादरुलाह्याय खुराराति- 
समरसमये दशरथेन दत्त क्रेक्रेयीबरद्धयं எனச்‌ “ रामेण वने चतुर्दश 
समा चस्तव्यमेव। अगस्त्यमखरक्षणाय प्रेषितो रामः वर्षद्वयाधिक- 
वासेन तन्निवतयतु । sata लाघीयान्पन्था ? इति उपायं कथयति | 
द्शरथोऽपि अनन्यगत्या वनगमनाय राममनुमचुते | सीतालद्मणाभ्यां 
सद्द प्रस्थिते रामे विश्वामित्रोऽपि कुम्भडिम्मस्य सत्रम्रवलोकितुं 
राम्रमचुलरति । इति agats 
| पञ्चमोऽङ्कः 

सिन्धोस्तदे मदोद्धतानां गन्धर्चाणां तिस्रः कोटीः पराजित्य 

प्रतिनिवर्तमानो भरतः अयोध्यामाच्छत्ति, तत्न घुमन्त्मुखाद्रामस्स 
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. बनगसनं orf । कथं विन्ध्याटवीं gig: रामः इति भरतेन qu: 
gaa: रामस्य Myla, काकशिक्षणं, विराघहननं, शरभङ्गः 
छुतीक्ष्णादीनामाश्रम गमनं, अगस्तव्यमखलंरक्षणं, तत्राशरपतीनां खरा- 
दीनां ad, दादशावाषिकलल्लमापनानन्तरं मध्यमाम्वाचराजुलारे- 
णाधिकतया वत्लरद्वयवालाय अगस्त्यशालनेन पञ्चचडीगमर्न, ௭௭ 
शार्पणखाङ्गभङ्गं, 0௭௭௭9 वुत्तमनूच्य इदमपि भणति पितुः पङ्क्तिरथस्य 
निधनं श्रुत्वातीबडुःखितोरामः तवायोध्यागमनं प्रतीष्य पाढुके इसे 
प्रददाचिति उक्त्वा Gara: ES अरतायार्पयति। waa सश्रद्ध 
A शिरलादाय भद्राखने निवेशायति। इतः परमार्यपादप्रबुत्युपलम्मो- 
पायः कः इति पृष्ठ: ue: Bea परदितेस्स्पशेरवगम्यते--रामभद्रः 
मातङ्गवनोद्देरो शबर्या खस्पादितां सपर्या स्वीकृत्य हनूमता सङ्गतः 
gman खख्यमकरोदिति भणति। एतस्मिन्नन्तरे cananan- 
प्रारमूछितं लक्ष्मणं जीवयितुं सञ्जीचिनीं Aga: आकाशे agga- 
मानो इनूमान भरतं दृष्टा रामं मन्वानः अधः अवतरति, वदति च 
स्वामिन्‌, रावणादिवधो नाकारि? किमर्थ aa स्थीयत इति। 
-भरतोऽपि agaa लीतापहरणं, तदन्वेषणाय चानरानीकघेषणं 
श्र्णोति। “कथमहं मत्वतापादिक॑ कथयिप्यामी fa चिन्तयति 
aqata, “ पवनात्मज, ga गतोऽलि। रावणवधं प्रियोदन्तं प्रियायै 
कथयितु परिचितं त्वामध्विष्यति रामभद्रः ” इति कथयन्नेव खम्पातिः 
அஷ | निर्गते हनूमति, भरतः सम्पातिसुखात्‌ हनुमतः 
समुद्रळङघनं सीताघळोकनं लङ्कादहनं, पुनः VAT ag सङ्गमं ततःपरं 
रामस्य वानरानीकेस्सद्द युद्धाय गमनं, विभीपणशरणागति, सेतुवन्धनं, 
शाखाचरनिशाचरयोः ggati इन्द्रजिदादिद्दननं, रावणवधं, 
-विभीषणपट्टाभिषेकं, अझ्िप्रवेशापूचकं सीतायाः ஈரல்‌ पुष्प- 
केणायोध्यां प्रति रामस्य प्रस्थानं च श्टणोति | वृत्तमिदं सर्वे श्रुत्वा 
भावशवछलितो भरतः आाभिषेचनिकभाण्डलहितं वसिष्ठादीनाययति | 
आकादायानेन रामोऽमि सपरिवारस्समागच्छति। चन्द्नप्रतिवन्द्ना- 
नन्तरं वलिष्ठादयः रामं भद्रासने सप्तुपावेदय अभिषेचयन्ति। 
अभिषिक्तो रामः तस्मिन्नेवावलरे वसिष्ठानुमत्या भरतं युवराजं 
कृत्वानन्द्भरितो भवति | पवमानन्दयुक्तो भवति राम इति आनन्द्‌- 
राघवस्य सार्थकतां निदिशन्‌ भरतवाक्येन ad qang: पूर्णो 
भवतीति शम्‌। 


॥ ஜி n 
१, आनन्दराघवीया रङ्गमधिरूढाः पात्रविशेषाः 


पुरुषाः 


देवरातः--विश्वामित्नशिष्य: | 

अघमर्पणः--रामस्प प्रियवयस्य, देवरातसत्रह्मचारी च 
रामः--दशरथपुत्र; ( नायकः ) 

कञ्चुकी- रावणस्य ; 
लक्ष्मणः--रामस्य कनीयान्‌ 

जनकः--रामस्य श्वशुरः 

ART: — रावणस्य मन्त्री 

चेतालिकौ जनकस्य 

सिंहएखः--सारणस्य प्रथमः चारः 

गूढवेदी-- सारणस्थ द्वितीयः चारः 

ரகு: देवलोकवासी gala: 

पिप्पलादः कुम्भयोनेरगस्त्यस्य शिष्य; 

पर्णादः-- तापसः मरतस्योत्साइयिता 
भागीवः--परञ्चरामः, वीरमाहेश्वरेऽवन्यतमः 
प्रतीहारी — जनकमहार।जस्य 

सुमन्त्रः दशरथस्य मन्त्री, सूतः च 
बिश्वामित्रः--दशरथस्यावेतनिकः पुरोधाः रामस्याचार्यपादः 
दशरथः--रामस्य पिता 

भरतः--नायकस्य ( रामस्य ) எள 

हनुमान्‌ — नायकभक्तेष्वअसर:, सुग्रीवमन्क्षी च 
सम्पातिः--नायक्स्य उपकारकः पक्षी, नटायुषः सोदरः च 
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वसिष्ठः-- नायकस्य पुरोधाः 
सुग्रीवबिभीषणौ — क्रमेण कीशनिशाटपती, नायकवयस्यौ च 


स्त्रियः 


सीता जनकदुहिता (नायिका) 
चासन्तिका-- सीतायाः सखी 
योगविद्या - जनकस्य सन्रह्मचारिणी, सीतायास्सहचारिणी च 


२. आनन्द्राघवीयाः परन्तु रङ्गमनधिरूढाः पालविशेषाः | 


काञ्चुकेयः-- जनकमहाराजस्य | 
हेरम्बः--( ahat) ] | 
स्कन्दः (8885) | ளன । 
बाण! — (बले: पुत्र: असुरराज:) t i 
लवणः--(राक्षसराजः) | J | 
मैत्रावरुणि!--( अगस्त्य: ) 


n sfr: u 
* आनन्दराघवस्‌ | 


सोमालङ्कृतमस्तु वस्तु कुशलस्तोमाय वामाङ्गग- 
छायाबालतृणालिचवेणकलाचश्वन्सृगाश्वत्करम्‌ | 
सेव्याधेस्फुरदम्शुजालकलमशभ्रणीशिखाखण्डना- 
कुण्डोत्कण्ठशुकाभेकप्रविलसद्वामप्रकोष्टाश्वलम्‌ ॥ १ ॥ 
(नान्यन्ते) 


सूत्रधार :- 
समीरणापूरितवाणरन्त्रसम्पन्चसप्स्त्ररसामरस्या | 
यत्कीर्तिमुद्वायति सप्तताली वीराय तस्मे विनतिर्ममाउस्तु ॥ २॥ 


(इति पुष्पाञ्जलिं विकीर्य) (नेपथ्याभिसुखमवलोक्य) 
मारिष, इतस्तावदागम्यताम्‌ | 


( प्रविश्य पारिपारश्चिकः सविनयम्‌) भाव, तत्रभवता भवता 
साम्प्रतमभिमतनि देशप्रदानेनानुगृह्यतामबं ननः | 


सत्रधार :-मारिष, बहोः कालात्‌ कन्दलयन्ति कुशीलवकुलकौशल- 
कुशलाङ्कराणि । यदिदानीं, पुरन्दरह रिदन्तरसमुदित्वरतरणिसन्दर्शनसमय- 
सन्दलद्रविन्दसन्दोहगर्भ कुहरनि्मरकन्दलदमन्दरुचिबृन्दबन्दीकरण केलिसन्दा - 
नितानन्दनिनपद ப सेवाहदेवाकिस।मन्तमूवासवानमितकोटीरकोटितटघरितमन - 
दारदामनीरन्ध्रनिष्यन्दमानमकरन्दबिन्दुसन्दर्भ सश्चतम्मितदेनन्दिनदानसलिछ - 
सञ्ञातवाहिनीशतसमागमसमेषितामोदभरपरवशपारावारसादरकृतोपदेशवाराशि- 


के T. S. K. No. 13. T. M. S. S. M. Library, Thanjavur. 
(1) रुप्राध--इति “क” मातृकायां । (चन्द्रमारचन्दिरः सोमः Bg: dus . पक्षजः। 
Vs: इति कल्पदुकोशः। सव्यं दक्षिणवामयोः इत्यमरः) 
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दुहितृसन्तताविमुक्तवक्षस्थरुस्य, दक्षिणदेशरक्षणकलादीक्षितस्य रघुनाथनायक- 
महीनायकस्य सभास्तारे; प्रस्तावितसमस्तकृळाविस्तारे: समभेयमास्तीर्यते | 
तदेषां पुरतः किमप्यमिरूप रूपक्रममिनीय सफल्यामः चिरकालपरिशीलितं 
नटनकोौशलम्‌ | 


पारिपार्धिक :-भाव, नतत्ताम्प्रतमसाम्प्रतममिव इश्यते । थतः तेनेव 
वाचालिकुचाकुचाकचोचयपरिचयोपचीयमानसमीचीनभावविचिक्िलकुपुमनिचयो- 
दरनिरन्तरजरीज्ञम्भमाणनिवरीससोरभझरीपरीवाहचातुरीकचाकचिविधाक्कताव - 
घानच तुर्विधनिनसह जस।रस्वतसारस्यादिमसम्प्रदा।यदायादी कृ तकेलिनीदयितकर- 
तलान्दोलितनालीकमुखनाळीकसुखाविरलगलितगलदन्नबहुलमघू लिका मिलनपरि - 
मिलिततदीपधनुरुदरबिसुमरसुधारसासारसारस्येन प्रति दिनप्रबन्धपरमेश्वरेण 
रघुनाथनायकमहीनायकेन सन्हड्धा;पारिजाताहरणनलळाभ्युदयप्रसुखाबहुविधा 
द्विपदप्रबन्धाः सहस्रधा प्रयोगतः नयनगोचरीमत्रन्त्यमीमिः | तदपीषां न fas 
रूपक मनोरञ्जनाय प्रभवतीत्यस्माकं सैद्धान्तिक; पन्थाः । 


ara ;-मारिष, तथापि फलितमस्मदभिलूषितेन | यतः किल, यज्ञ- 
नारायणाध्वरिणा रघुनाथभूपविजयनान्नि महाकाव्ये तातदेवमभिहितम्‌ — 


प्राचां प्रत्रन्धान्रसयन्तु भत्यानसद्भचोप्याददतां रसज्ञाः | 
आस्त्रादयन्तो मधुराणि चस्तून्यम्लं न किं जम्भलमाद्रियन्ते ॥ ३॥ 
afer ॥ 
पारिपार्श्चिक :-भाव, तर्हि क्रिमभिनिनीषितमभिनवं खूपकस्‌ । 


सूत्रधार :— ( विचिन्त्य ) मारिष, सड्कन्दनप्रभुखबृन्दारकबृन्दस- 
संअममम्भ्रम्पमाणमन्देतरमन्थानवसुन्धराघरघुरन्धरमथ्य्रमानकलशपारावार परथन्त 
नियन्त्रणतन्तन्यम]नसुधाडिण्डीरमण्डलपाण्डिमपाणण्डत्यधिक्का।रकृतचमत्कार - 
௭௭௭௭; पूरकर्प्‌रक्ृताविव'सविविधबिरुदगाधेःपवीणनपवीणशुरवेणिकगण कारित 
शिरइर्छाधनकटुकङ्कटितकुटीतटीविशङ्कटचडुरखाटतटिनीतरङ्गसङ्कसङ्घट्नसम - 
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समयसत्वरसमुदि त्वरघुमुघुमारवा डम्बरविडम्बनकला ति छम्पटवच : AES = 
निमज्जनाशङ्कातङ्ककलङ्क सन्ततहस्ताग्रविन्यस्तपुस्त कै तवोडुपपरम्परा विराजमा न- 
सङ्ख्याती तविनेयसङ्ख्यावज्जनव्याख्यातषड्दर्शिनीमर्मस्थलविवरणालङ्कमीण - 
गृहशुकशारिकाकिशोरवाङ्सुखचर्वितचार्वाकमुखदुर्वादिकुछुर्वा र गवे सर्वस्वस्य 
भद्वेतविद्याचार्यस्य दन्तिद्योतिदिवाभदीपबिरुदस्य विश्वामिलवंशमुक्तामणे स्तर्व- 
तन्त्रस्वतन्लस्य श्रीकृण्णभइ्पौत्स्य  लक्ष्मीभवस्वामिभड्सुकृतपरिपाकस्य 
साग्निनिद्वश्वनिदतिरात्रयाजिनः सत्यमङ्गलरल्खेटथीनिवासदीक्षितस्य तनयेन 
कामाक्षीगर्भेसम्भवेन श्रीमदर्धनारीश्वरदीक्षितगुरुचरणसहजताळब्धविधारवेशद्येन . 
श्रीराजचूडामणिदीक्षितेन कतमानन्दराघवं नाम नानाविघरससम्मेढनश्ृङ्गाटकं 
नाटकमभिनीय विनोदनीया परिषदेषा । तदुच्यन्तामरमद्वाचा पात्रवर्गः 
यथा am नमूमिकापरिग्रहेषु कृतावधानैर्मवद्विः भवितव्य ?' मिति | 


पारिपार्थिक :-(पुरोऽवछोक्य) भाव, भावत्कभावाभिज्ञो wed 
मगवतः गाधिनन्द्नशिष्यस्य देवरातस्य मूमिकामादाय इत एवामिवतेते | 
तदावामप्यनन्तरकरणीयाय सज्जीभवावः । (इति निष्क्रान्ती ।) 


(अस्तावना) 
[ ततः प्रविशति देवरातः ] 


देवरात ;-भादिष्टोडस्सि विदेहमहाराजसवनगतेन तत्रभवता mà- 
नन्दनेन | यथा--“ वत्स देवरात, विज्ञायते किल महत्येव प्रत्यूषे aral- 
ममिवन्दितुमवन्ध्यादरो वत्सौ uzgan मिथिलापुरीपरिसरोपवनसरस्तीर 
प्रस्थितावि'ति agas न समायातौ | तदन्विष्य तौ यज्ञशालां आनयतु 
भवा” fafa (विचिन्त्य) निरस्तसमस्तेषणानुषङ्कस्यापि भगवतो विश्वामित्रस्य 
रामभद्रे कियान्पक्षपातः | यदधुना aafaa सत्सन्निधानमिव मन्यमानः 
क्षणमपि तद्विरइ न எலி । ரக்‌. बहुना | 
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आराध्य स्मरशासनस्य सुचिरं पादारविन्दद्॒यी- 
मध्वैष्टा5स्रततेमहोपनिषदं कात्स्न्यैन यल्लेन याम्‌ । 

तां सर्वामपि साङ्गमेव ससुपादिक्षत्स्वयं वत्सलो 
रामायैष तथा बलामतिबलां विद्यामविद्यापहाम्‌ ॥ ४ ॥ 


अथवा, समुचितमेवेदमार्यस्य, यत्तस्मिन्गुणसाकर्यस्‌ । पादापणसम- 
समयसञ्जीवननाडिन्धमो इषद: चन्द्र इव रामचन्द्रः सान्द्रयति न कस्य वा 
प्रीतिम्‌ । (विचिन्त्य) 


दुर्च्यवनदुङ्चरित्रपरिच्याबितपातित्रत्यं गोतमकलत्रं पविल्लयितुमेव 
भगवता विश्वामित्रेण मिथिलोपवनपरिसरमानीतो रामभद्र इति मम निप्प्रत्यूह- 
sanga: ( सविचिकित्सम्‌ ) 


दप्यत्कुम्भीन्द्रकुम्भाधिककठिनकुचाभोगरम्भाविजुम्भ- 
सपुम्भावोद्भेदभङ्गीनिरवधिकपरानन्दभो गेकधु्यः | 
पौलोम्रीगण्डपालीसृगमदमकरीकर्पनानल्पशिर्पो- 
छासी स्वर्लोकनेता कथमिह चकमे तापसीं तामहर्याम्‌॥५॥ 


आस्तां तावदयमप्रस्तुतप्रस्तावः | भचार्थनियोगमेवानुतिष्ठामि । (इति 
परिक्रामितनाटितकेन ) ( पुरो विलोक्य எ) 


वेलाविरङ्विविषमायुधवीरवाद- 
कोलाहलायितकुहूसुखळूजितानि | 
माध्वीसजग्चिभवनानि मधुत्रतानां 
लीलावनानि मिथिलामभिशोभयन्ति ॥ ६ ॥ 
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एतानि हि वसन्तारम्भसम्भावनीययोवनानि विलसन्ति लीलावनानि | 
सम्प्रति हि, 


प्रायः पचेलिमतपस्स्थितिपारचश्या- 
त्पर्णात्रलीपरिचयं च विसुश्वमानाः | 
क्रीडावनक्षितिरुहो सुनयो எனி 
मन्दानिलेन दरमुच्छुसिता भवन्ति ॥ ७॥ 
किंच, i 
सन्त्यज्य पर्णमपि साधु तपस्थिताना & 
शाखाशिरोशुवि महीरुहसन्ततीनाम्‌ | 
कीलोत्कलेषु किसलच्छलतस्स्फुरत्सु 
सान्निध्यमाशु qud सुमनस्समूहः ॥ ८ Il 


(विचिन्त्य) एतेषु लीलावनोद्देरोषु कुत्र वा रामभद्रो भवेत्‌ ! (इति 
परिकम्य, अवलोक्य) अयमधमर्षणो ஏகன்‌ रामभद्रस्य प्रिय- 
बयस्य इत एवामिबर्तेते | तदेतन्युखात्‌ gen रामभद्रभरवृत्युपलम्भः | 


( प्रविश्याघमषेणः ) 
अघमपेणः-अय्य देवराद्‌, बन्देमि | 
आय देवरात, वन्दे | 
देवरातः-वत्स, साइखाध्यायी मूयाः | 


अघमर्पणः-अय्य, भणवकेसिणो ஒரு भवत्ताणं अणुग्ग इकाणण।णो- 
कहा | 
आर्य, अनवकेशिनः खल भवतामनुग्रडकाननानोकहाः। 


देवरातः-केदानीं प्रस्थितोऽसि ? | 
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अघमर्पणः--अय्य, उप्पझायस्स भमवन्तस्स विस्सामित्तस्स पडत्ति 
afg रामभद्देण पेसिदोम्डि | 

आर्य, उपाध्यायस्य भगवतः विश्वामित्रस्य प्रवृत्ति मन्वयितु 
रामभट्रेण प्रेषितोऽस्मि। 

देवरातः-वत्स, स किमद्यापि चिरायति रामभद्रः । खरयति अद्य 
जनकराजयज्चशालागतो मगवानुपाध्यायः | 


अघमर्पणः-अय्य, किण्ण मुणीयद्री भवतेण, हिओ किल sagga- 
चरणारविन्द्वन्दणस्सःः पुरोहिदेण सद।णन्देण समाणीदं fag पुलोइडण 
तक्खिणजिम्भमाणदुस्तहमयक्कणस्सन्दावपरवो gaa लीलावणुद्देसे 
ललिगलवलीलआकुजकुहरम्मि प्िहळहिमसलिलळुलियहिमवाळुअमिलिम - 
हृरिचेंद्णजंब[लिअससिमणिसिलाअळं अहिवसन्तो रामभद्दो केवले RZE | 

आर्य, किं न ज्ञायते भवता, எ: किल उपाध्यायचरणारविन्द्‌- 
aqaa पुरोद्दितेत शतानन्देन gadai खीतां विलोक्य aa- 
जुम्ममाणडुस्तद्दमदनतन्तापपरवशः एतस्मिछोळावनोद्देशे ललित - 
लबलीलताकुञ्जकुद्दरे शीतलद्विमललिललुलितद्विमवालुकामिलितद्दरि- 
चन्द्नजस्बालितं शाशिमणिशिलातछं अधिवसन्‌ रामभद्रः केवलं 
परिछुठतीति | 


देवरातः-वत्स, युज्यत एतत्‌ यतः ay तदिदानीं ag— 
दृष्टि पुरोऽङ्कुतजनश्रणयाच्वरन्तीं 
ब्रीडान्महीदुहितरि प्रसभे हरन्त्याम्‌ | 
आचार्यपादसविधेऽपि स रामभद्रो 
धीरोऽपि रागपिशुनानबणोहिलासान्‌ ॥ ९॥ 


अघमर्पणः-भय्य, मम्महृविरोदिधनुरारोपणपणो हि जाणईपरिणओो 
goak | ता कह रामभद्दस्स मणोरहो अप्पडिस्सदो ufacafg | 
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आर्य, मन्मथविरोधिघनुरारोपणपणो fe जानकीपरिणयः श्रयते | 
तस्मात्कर्थ रामभद्रस्य मनोरथो५प्रतिदतो भविष्यति! 


देवरात :-वत्स, कि न जानासि राममद्रस्य दोदेण्डस्य चण्डिमानम्‌ ! 
qur, 
संहृत्य गाधिसुतयज्ञरिपु सुवा हु 
मारीचनी चमनयज्जलधि शरेण | 
यस्ताटकामपि विपाटयति स्म केल्या 
तस्थेन्दुशेखरधनुग्रेहण कियत्स्यात्‌ ॥ १० ll 


अपि चेद इह तत्वमित्यत्रधार्यताम्‌-। aga— 


Rasi हुङ्कारस्तिमितवलभिद्याजयति यः 

पुरा तस्यर्पीन्दो स्खमखविधिरक्षा तु कियती | 
समानीतो रामो गिरिशथनुरारोपविषय- 

्रतिज्ञारक्षांय जनकन॒पतेस्सख्युरमुना ॥ ११ ॥ 


अघमर्पण :--अय्प, सञ्च एइं ag वि विपिणतेमि एतरि किल 
रोडिणीरमणचुडामणि AUT qu पुत्रोवीसञ्वमौमा खः्वीकिद- 
ஏளான जादा | किं agen, fa किल लीलाचलिभकेलाससइलोवि 
दसकण्डो कुण्डिअउक्कंण्डो संवुत्त | ता कहं रामभद्दो तं आरोवइर्सदि | 


आथ, सत्यमेतत्‌ । तथापि विज्ञापयामि एतस्मिन्शिल रोद्विणी- 
रमणचूडामणिरारालकाण्डे पूर्वोर्बी ावभौमाः सर्वेऽपि खर्वी कृत भुजगर्वाः 
जाताः । कि बहुना, ur किल लीळ'चलित केला लेलो ऽपि द्शकण्ठः 
कुण्डितोत्कण्ठः daa: । तत्कथं रामभद्रः तदारोपयिष्यति | 


देवरात :-वरक्ष कथयामि ते भूतार्थम्‌ | 
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भीतान्दशाननश्चुजावलयावलेपा- 
दृष्टा पुरन्द्रमुखान्दुसदो aT: | 
रामात्मना परिणतो भगवान्मुकुन्दः 
सीतात्मना त्तिजगतीजननी रमाऽपि ॥ 22 ॥ 


अघमर्षण :-जुजई एदं । कह भण्णहा सोंदरोदारतण गंभीरसण 
घीरसूरत्तणप्पमुद्दा என்ட்‌ कछाणगुणा एकरिंस पुंजीभवन्त | 

aaa पतत्‌। कथमन्यथा सौन्द्योदार्यगांभीरय घेयशौर्यप्रसुखाः 
सर्वेऽपि samgo: पक स्मिन्पुञ्जी भवन्ति | 

देवरात ¦-(ऊर्ध्वमवलोबय) दिवसस्य षष्ठं भागमधिवसति भगवानं- 
शुमाली | सम्प्रति हि-- 

भोगी चन्दनभूरुहं कलयते भोगेन संवेष्टितं 
गाहन्ते कलमा स्सरांसि सरसक्रीडानिबद्धादराः | 


उष्णालु स्स्व॒यमम्बुगभमयते विम्बच्छलाङ्काचुमा- 
Baa शफरामकाश्व सरसीशैच्रालमूले जवात्‌ ॥१३॥ 


अपि च, दरसकुलितदृष्टीरातपाघातजात- 
श्रमजलकणिकानीरन्त्रवक्ताम्बुजाताः | 
प्रतितरुतलमङ्क शाययित्वा मगाक्षी- 
बिदधति परिचर्या कामिनः केऽपि पान्थाः ॥ १४॥ 


अघमर्षण :-हदो पेक्खदु भवंतो | 


इतः qug भवान्‌। 
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णहंपञअमहूलियण्पिययअंबुज छप्पदो 

विहाअ सुकुलोदरप्पविसिपूण णिद्दाअइ | 

कदुण्ण सरवीइआ विहरणाण्णिवुत्तादरा 

Gita लवलीलआ भवण. एव्व हंसाव्भभा || १५ odi 
नखंपचमधूलिकं विकचमम्वुज पट्पदो 

fazra सुकुलोदरं प्रविइय पुननिद्रायति i 
कढुप्णलरोवी चिकाविद्दरणा न्निवृत्तादरा: 

स्वपन्ति छचळीगता भवन पव உண்க: ॥ 


उज्झाणपालिआणं वदनेहिं चंदकंदेहिं | 

सविअअर संगमवसा स्संदंते सलिलबिंदुणो चित्तम्‌ ॥ १६ ॥ 

डद्यानपालिकानां चद्नेभ्यश्चन्द्रकान्तेभ्यः। 

सवितकरसङ्गमवशात्स्यन्दन्ते सलिलबिन्द्व श्वित्रम्‌ ॥ 

(नेपथ्ये) 
श्रयतामुद्यानपालिकानामयमादेशः । सम्प्रति हि भतृदारिका वेदेही 

किमप्यातपसन्तापशान्तये शिशिरशिशिरेषु लीळावनसरस्तीरपरितरलतागृहेपु 
निवाप्षममिलषति | तदचिरादेव सज्जोक्रियन्तां--डामज्ज5जडाद्रेहिमवारिपूर- 
हिमवाङक़ाइरि चन्दन जम्बालबालसालकिसलयाभिनवसृण।लवलयबिपतिनी पलाश - 
कुछुमास्तरणकर्प्रकदलिकागर्भदलप्रभुतीनि सकलानि शिशिरोपचारसाघनानि । 


देवरात :—(Hur wed) वत्स, नचिरादेव वेदेही समायास्यतीम- 
ENA ¡ aga समादिशति उद्यानपाछिक्राः जनकमहाराजस्य कञ्चुकी | 
aga रामभद्र तद्दशानमडरोत्सवेन (eins विनोदयन्‌ मन्दायम।ने सवितरि 
भाचायेसमीपमानयतु भवान्‌ । अहमपि मध्यान्ही सन्ध्मासुपास्य यज्ञ- 
शालामेव गच्छामि । 
( इति निष्क्रान्तौ | ) 
॥ मिश्रविष्कम्भः ॥ 
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(ततः प्रविशति कामयमानो रामः 1) 
राम ¦-(सस्मरणं) 
तदात्वोद्यह्लीलादरशिथिलसव्यानसिचय- 
्रचालोपान्तार्थप्रकटितक्कुचाभोगमधुरम्‌ | 
शतानन्देनोक्ता सविनयमवन्दिष्ट चरणौ 
गुरूणां यत्तन्वी स्फुरति पुरतोऽद्यापि तदिदम्‌ ॥ १७॥ 


(सोत्प्रेक्षम्‌ ) अमृतद्रचमाधुरी धुरीणां 
ஏன்‌ क्तिशेलीम्‌ | 

गलति स निशाम्य किन्नु माध्वी 
त्रपया नम्रवतंसितासिताव्जात्‌ ॥ १८ ॥ 


(पुनस्ससरणम्‌ ) प्रवृत्ता T3 मय्यभिनवजनालोकनकला- 
तदात्प्रत्यु्यडहुरतमकौतूहलुवशात्‌ | 
तपाश्चयैप्रेमप्रणयभररागव्यतिकर- 
स्फुरन्माधुर्यादद्राकू बत सुतनुदृष्टिर्निववृते ॥ १९ ॥ 


(सविमर्शम्‌ ) क्रमात्माप्यानुज्ञां कुशिकतनयाद्वौतमसुते 
எண்‌ गन्तुं सा भयतरलसारङ्गनयना । ` 
सुहुस्साचीकृ त्याननकमलमालोकनसुधा- 
रसेस्सिश्वन्ती मां कथमपि च मन्दं गतवती ॥ २० Il 
तदिदानीं किल, ह 
எசான்‌ रङ्कुतवैदण्ध्यनाटिकारङ्गः | 
अङ्गजमदोत्तरङ्गे रचिरात्कीतोऽहमस्मि तदपाङ्गः ॥ २१ ॥ 


1 निशम्य क ' agaat 
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( सस्मरणं ) तस्यां किल, 
qui वाचि कुतूहलं कलयते वैदग्ध्यमंधिक्रमः 
नेत्रेन्दीवरयोश्र वक्रिमकला नेदीयसी वतेते | 
சானின்‌ सन्निधातुमचिरात्सन्नह्ते विश्रमै- 
स्तन्मन्ये वयसा नवेन UATE समालिङ्ग्यते UR 


(साशंसम्‌ ) भावाविष्करणामिलापि सरसव्यापारगन्धीक्षणा 
னன்ன प्रतिफलद्वैदग्ध्यवाचासुधा | 
छवल्लीसविधस्थविश्रमकला मन्दायमानक्रमा 
किं भूयोऽपि कृतार्थयेन्नयनयोः पन्थानमन्जेक्षणा ॥ 
( प्रविइयाघमपेणः ) 
अघमपण :-वअरस, Ra aged पाणिमाइणमहूसवेण | 
वयस्य, दिष्टया aaa पा णिप्रद्दणमद्दोत्लवेन | 
राम :- 
(पुरोऽवलोक्य) मन्थानाचलमाकलय्य विमलं राकानिशाकासुकं 
केलिन्या मणिहारदामबलय कृत्वा च भव्यं qum | 
WAY मन्दमरुद्वसन्तमदनप्रायेस्सुरेलोलिता- 
छांवण्यामतसा गरात्समुदिता लक्ष्मी रितो लक्ष्यते ॥२४ 


[ततः प्रविशति सीता, वासन्तिका, योगविद्या च பி 
राम ;-( सीतां fado ) 
भृङ्गालीपरिभाबुकालकततीश्वृङ्गारलीलानटी- 
रङ्ग्थानपदाङ्गभागविहितानङ्गस्मयोज्जीवना | 
तारुण्यप्रथमानकान्तिगरिमा लावण्यलक्ष्मीरसा- 
எக்‌ FON नयनयोरन्याइर கிரு ॥ २५॥ 
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(निरूप्य) केवा कपायवती योपाऽस्या मीनकेतुजीवातोः | 
पुरतस्स्फुरति विपाटलजलदा सन्ध्येव चन्द्रलेखायाः || 


अघमपेण !-वअत्स, gha fes gadaa जण्णवक्कस्स अंतेवासिणी 
जोमविज्जा णाम तवास्सिणी सब्बह्यचारितणसिणेहेण ரன்‌ जणअमहाराअसस 
अंतेडरं अहिवसह | 

वयस्य, zd ர்க்க भगवतो खाज्ञवल्फ्पस्यान्तेवा लिनी योग विद्या 
नाम तपस्विनी सत्रह्मचारित्वस्नेद्देन नित्यमपि जनङ्महाराजस्यान्तः- 
पुरमधिवसति | 

राम ஏஏ, इमाः gauad: add! पदवीमवगाहन्ते | 
तदावामपि carat दृष्टिपथ परिहृत्य Maat सश्चरावः | 


( इति पुन्नागतरुनिकटे निगूढौ तिष्ठतः । ) 


सीता ஜ்‌ हत, JAA कदा ௭ महाभाअस्स वदणेन्दुणि- 
स्सन्दमाणकंतीसुधासारधाराहि मह लोमणचओराण पारणा मबिस्सदि | 

इन्त, पुनरपि कदा तस्य मद्दाभागस्य वदनेन्डुनिष्यन्द्मानकान्ति- 
garara fà: मम लोचनचकोरयोः पारणा भविष्यति | 

हा gaa माण, मअवंतस्स विस्सामिचस्स अस्तम्मि चिरकाल- 
संपण्णेहि अगण्णेहि पुण्णेहि safzst तम्मुहावलोमणमहोसवे तहा णाम 
ढज्जातिरख्खावारिणीसमाविक्कोरेण पञ्जूहमारइअ fafa दाणि एवं मं 
संतावेधि ! 

द्दा हताश मानल, भगवतो विश्वामित्तस्याश्रमे चिरकाललम्पन्नेः 


अगण्यैः पुण्यै रूपस्थिते तन्पुखाचलोकनमद्दोत्लवे तथा ata लज्जा तिर- 
रुकरिणी लमा विष्का रेण प्रत्यूडमारचय्य किमिदानी मेचे मां सन्तापयलि। 
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राम :-सखे, qua 
तत्कालविह्रुतसुवर्णसवर्णकान्ति- 
रालोकिता किल मया कमलाननेयम्‌ । 
सद्यो निक्रन्तमदसिन्धुरदन्तकाण्ड- 
छेदोपमच्छविरभूदधुना किमेतत्‌ ॥ २६ ॥ ` 
किंच, 
वाला दिक्षु ARa लक्ष्यविधुरं व्यापारयन्ती eui 
थूयस्तामुपसंहरत्यचुर्कलं भूतेरिवाधिष्ठिता | 
अन्तः किञ्चन चिन्तयन्त्यपि हठात्सन्तापसान्द्रां दशां 
हन्ताऽऽविष्कुरुते नितान्तमिह हा किं वा निदानं भवेत्‌ ? 


अघमर्पण :-वभस्स, भवन्तो एब्व एत्थि णिदाणं | 
वयस्य, भवानेचाऽत्र निदानम्‌ | 
राम :-सखे, ae परिहासेन । (विचिन्त्य) स एव जगति 
घन्यजनमूर्धन्यः | 
यस्यास्खय पश्वशरप्रवीरः प्रायेण सेधावसरप्रतीक्षः | 
सैपा என்‌ परिगण्डमूलमुद्दिश्य ये पाण्डुरतां विभर्ति ॥ 


योगविद्या — (सीतां निवेण्ये, amd) गाढमवगाढेये रामभद्रसोन्दर्य- 
घुधालोतसि | तथाहि — 
गण्डाभोगप्रसृमरपरीवाहवाष्पाम्बुधारा- 
पूराजस्रव्यतिकरपरिक्किक्षलोलालकाग्रा | 
मग्ना दूरं विकसितशरत्काशचातुयचौँय- 
क्रीडाधुये सरसि सुपमामात्रशेपाऽध्ुनेव ॥ ३० ॥ 


1 अविकल - इति ` क? मातृकायां। 
1 ஊட 2 महसि--इति “क” मातृकायां । 


14 
भवतु, asada क्रिमप्यन्यदेवं प्रतावयामि । (प्रकाशम्‌ ) वत्से 
वेदेहि , किमपि दुस्सहमिममातपसन्तापमसहमाना वेदेडी शिशिरशिशिरेषु 
लीळावनबालावनीरुहपरिसरेषु विनोदनीयेति भवत्या मातृमिरनुप्रेषिताउस्मि | 
तदालो Hag भवती वसन्तसमयसमुत्तेजित लीलावनरामणीयक्रम | सम्प्रति हि- 


उत्कण्ठमानकलकण्ठवधूकदस्ब- 
कण्ठोदरस्फु रितपश्चमसम्प्रदायम्‌ । 
पाणिन्धमप्रसव्रगन्धमरातिलुम्य- 
त्पुष्पन्धयं दिशति केलिवन सुदं नः ॥ ३१ ॥ 
क्रिच , 
मारावनीपतिमणे मधुमासमन्त्रि- 
वीरस्य विश्वविजयोत्सवपुण्यकाले | 
पुङ्घा नुपुङ्कपरपुष्टरवापदेशा- 
त्पुण्याहघोपमिद जुम्भयतेऽचुवेलम्‌ ॥ ३२ ॥ 


सीता ;-( सोद्वगम्‌ ) (जनान्तिकं) eer वासन्दिए, का गई | तहा 
बिवसिदे किल विरहिजणहणणस्स पश्चशरपादइणा | 
alfa वालन्तिके, तथा व्यवसितं किल बिरहिजनद्ननाय 
पञ्चशरपातंकिना i 
योगविद्या-दीयतामितोहृष्टि :— 
मन्ये तपस्यदिवसैर्मधुवासराणां 
सीमाविवाददामनार्थमिहान्यपुष्टाः | 
ताम्राम्रबालदलतछजकेतवेन 
ர qud परशु प्रतप्तम्‌ ॥ ३३॥ 


1 सजति इति எ) मातृकायाम्‌। 
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अपि च, 
तत्तत्रत्रालरुचितारतमी विवेक- 
कौंतूहलादिव कुहूसखबाललोकाः | 
पर्णाव॑लीमभिनवां मृदुला எனா: 
EN 
चञ्चपुटेरनुरसालममी चरन्ति ॥ २४ ॥ 
सीता :-( जनान्तिङस्‌ ) इला, ஈத दाव ச்‌ ऊद्दो बिरहिजणहिअअँ 
पज्जलूयिदुं रसालकिसलअछलेन Heels एव चन्चूपुटसंरंसेसु गहिअ 
कोकिलहदासा सँचरन्तित्ति | 
सखि, मम तावदेवं குக: विरद्विजनद्ृदयं எனக்கு रलालकि- 


सलपच्छलेन எங்கி चञ्चू पुट लन्द्रोषु qatar कोकिलद्दताशा- 
स्सञ्चरन्तीति | 


वासन्तिका :-(जनान्तिक) हला जाणई, कियन्तो तुइ sAN | 
सखि जानकि, कियान्‌ तव उद्धेगः | 
योगविद्या:-वछी मुदा बरतनुः प्रथमर्तुहृद्या 
स्पृष्टाऽपि मन्दमिव दक्षिणमारुतेन | 


उत्कम्पमानचपुरुन्पुकुलप्रपश्च- 
எண்‌ घर्मजलं मरन्दैः ॥ ३५ ॥ 


सीता :-( जनान्तिक्रस्‌ ) वल्लीकिंद वल्लहसमाभमफलअं तवं sq 
sica, ag तख्खणे சோ त अहं वि என்‌ साहएअं | 


afa, agted वलमसमागमफलक तपो afa ज्ञातं, तदा तत्क्षण- 
qq तद्द्मपि என்‌ साधयेयम्‌ | 
योगविद्या ;-( अन्यतो 8052) 


1 परणीवलीमिव नवाम्रदल — “ख' मातृकायाम्‌ । 
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आलोकितस्तव विल्ञासचलेरपाङ्गे- 
बालोऽपि पश्य तिलकोञ्यमरालकेशि | 
पौष्पेपवीमिरिपुसन्ततभिस्समन्ता- 
दापादचूडमवकीर्यंत एव सद्यः ॥ ३६ ॥ 
राम !-( स्वगतम्‌ ) तन्त्र, तावकविलोकनाडुवे- 
deat यदि दशा எண்‌ | 
ஈர बत कीदशी ga- 
स्सा भवेदिति समर्थ्यतां त्वया || ३७॥ 
योगविद्या :-(दूरे गूढं निरीक्ष्य, सीतां प्रति) ஈன்‌, सञ्चारय 
तावदितः किख्िदिव ensem | 
मन्द्सितस्तवकमुग्धसुखारविन्द 
सश्वारभाजि सरसं सविधे भवत्याम्‌ | 
पुन्नाग एप ged चलचश्चरीक- 
श्रणीमनोहरकटाक्षनिरीक्षितां எரு ॥ २८ ॥ 
अघमर्षण sae, भअवदि जोअविज्ञा पुण्णाओति भवंतं usq 
णिद्दिस्सदि | 
वयस्य, भगवती योगविद्या पुन्नाग इति भवन्तप्रेव निर्दिशति i 
रामः-सखे, किं भगवत्या विदितोऽस्मि? तदितो निर्गत्य बालसहृकारमूले 
निभृतो भवावः | (इति तथा कुरुतः 1) 
योगविद्या :-(रसालूं Afa) 
वत्से, करग्रहणमङ्गलसामिलापं 
मुग्ध रसादनुग्रह्यण रसालमेनम्‌ | 
तत्कालमेव समुदश्चितपछ्ठवश्री 
Ap हरेत भवदीयमसौ विशङ्के ॥ ३९ ॥ 


1 अरबिन्दां ` ஏ? मातृकायाम्‌ | 
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सीता - (जनान्तिकं) हला भअवदीए कहं என भणिदि | 
afa, भगवत्याः कथं वक्ता भणितिः | 
रामः-सखे, ननु भगवत्या परिज्ञातोऽस्मि। संभाव्यते चेतत्‌ 
परोक्षमप्यर्थमपरोक्षयति भगवत्याः agah चक्षुः । इतः प्रत्याप्तीदति 
अस्मिन्नयनचकोरचन्द्रिका । तदन्यतो गच्छावः। (इति कुरबक्शाखिमूल- 
मुपतर्पतः |) 
योगविद्या — (अन्यतः परिक्रम्य) 
AKASH यद्यपि तथापि कुरण्डसाल- 
मार्लिष्य waa इदं तु न विश्रमाईम्‌ | 
तन्वङ्गि तावकपयोधरकुड्यलश्री- 
्पर्धाजुपोऽयमचिरेण सृजेहुळच्छान्‌ ॥ ४० Il 
तदितः कङ्केलिसालमनुसर (इति अपरतः परिसर्पति |) 
राम :-सखे, arg परिहृतमस्मदभ्याशागमनम्‌ | 
योगविद्या - 
तन्वि त्वदीयकरकान्तियुषं प्रवालं 
कङ्कलिरेप किल गोपयतेऽधिगर्भम्‌ | 
पादेन ताडयसि A तमेनं 
सन्दशयेदिति समस्तितरां ममोहः ॥ ४१ ॥ 
राम !-सखे, सम्प्रति अशोकमूरुहमनुभूय शोकशङ्कसमुद्वरणममिलषति 
मम मनीषा (विलोक्य) हन्त, विछोचनपदवीदवीयसी मम प्रेयसी । तदितो 
बकुलतरुमाश्रयामि | (इति तथा करोति 1) 
योगविद्या - (पुरतो निर्दिश्य) 


9 
न तव निपेव्यो age: कितव इव वधूमुखासवाकाइुक्षी | 
दूरं மினார்‌ सारङ्गबिलोचने याहि ॥ ४२॥ 
(इत्यन्यतोः गच्छति । ) 
1 प्रसमं-इति “क? मातृकायां 2 भआकाङ्क्षः-इति Sa’ मातृकायाम्‌। 
3 
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राम !-अहो प्रतिमाप्रमावो भगवत्याः यथा नारमदभ्याशमभ्येति 
गभीरनामि स्तथा सरभसमेवं विधत्ते | 
योगविद्या - aa, इतः पश्य 
स्नेहाभिवृद्धनवचम्पककुड्मलोंघ- 
दीपैनिरस्तमधुपालितमःप्रचारेः | 
नीराजनं प्रमदकाननदेवताभि- 
fired तव सुखस्य जिताम्बुजस्य ॥ ४३ ॥ 


(अपरतो निर्दिश्य) 
कर्णामृतानि वरवणिंनि कर्णिकार- 
मूले समुद्विरसि चेत्सरस वचांसि | 
चण्डातपोपचिततापभरोपशान्तिः 
सद्यो गलद्धिरदसीयमधुद्रवेस्थात्‌ ॥ ४४ ॥ 
राम !-वयस्य, अपि नाम नयनयोरिव श्रवणयोरपि प्रादुष्यादायुष्यम्‌ | 
योगविद्या - 
वत्सेऽधुनारामसमीपचार- 
समग्रनिश्वाससमीरणां त्वाम्‌ | 
आलोक्य फुछस्तवकच्छलेन 
हसत्यमन्दं किल सिन्धुवारः ॥ ४५ ॥ 
राम aa), मगवत्याः ेषोक्तिवैदग्धी | 
- सीता - (जनान्तिकं) (सत्रीडददर्ष) हला, कहिं सो महाभाओ | 
सखि, कुत्र ल मद्दाभागः। 


वासन्तिका - इला, मम्मह्गहग्गहीदाए ge ஏர்‌ ரிட்‌ आभारा- 
परिएणाणम्‌ | 
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सखि, मन्मथत्रइग्रहीतायाः तव युक्तमिदमाकारापरिश्ञानम्‌। 
(सीता लजते।) 

चासन्तिका -- भअवदीए सह पिअसहि என்‌ उज्जाणसंचारपरिसंता 
इमस्सि लवलीलदाघरम्मि खणमेत्तं उवविसंम्ह | 

भगवत्या खह प्रियसखी सत्यपुद्यानसश्चारपरिश्रान्ता, एतस्मिन्‌ 
sañsa? क्षणमात्रसुपचिशामः। (इति परिक्रम्य नाटयेनोप- 
विशन्ति । ) 

सीता - (खगत) गाढे णिवडिओ मे माणसहरिणो पञ्चसर- 
सबरवाऊराए उच्छसिदु वि ण पारेइ । काएत्थ ரன்‌ | 

ger mé निपतितो मे मानलद्वरिणो पश्चशरशबरवाणुरया, 


उच्छुखितुमपि न पार्यते। काउल प्रतिपत्तिः। (इति चिन्तावशा 
दधनिमीलिताक्षी तिष्ठति ப 


राम ?-(निर्वर्ण्य) क एष दशाविशेषः परिणमति योषामणेः | 


| इञ्मादञ्यकनीनिकादररुचिव्याकोचमक्षि्वयं 
निश्वासो भृशकम्पितस्तनभरस्स्वेदो महानङ्गके | 
किंचित्संकुचितास्यगभेविसरत्फूत्कारदीणोऽधरः 
` तन्वङ्ग्याः किमयं श्रमो रतिपतेः कि वा विहारक्रमः ॥ 


वासन्तिका - (अपवार्य) भअवदी, Ger fas जइ णीढृष्पदल, 
कोमळसरीरसोहाहिरामं रामं फुलोइदवइ, तइप्पहुदि weet ण प्पडिवञ्जइ- 
नीकिंवि सअं एव्व ஏக, झाण्णय्थिमिमा Fagg सामि णमीछिअलोमणा 
ga | 


' अगवति, एषा किल यदा नीलोत्पलद्‌्ळकोमलशरीरशोभाभिरामं 
रामं विलोकितवती, तदाप्रसुति कथितं न 'प्रतिपद्यते, यत्किमपि 
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खेयमैवालपति, ध्यानस्तिमिता तिष्ठति सामिनिमीलितलोचना 
gata । 

योगविद्या - (अपवार्य) वत्से वासन्तिके, सकलमिदं विशदतरं 
विदितमेव मया । भवतु एनामेवालपयामि। तदा जानात्येव भवत्याः 
भवितव्यम्‌ | (सीतायाःहृदये हस्तं निधाय) (प्रकाश) 

अयि वत्से जानकि, 

तव हि गहनो दाहो देहोपरि प्रथतेतरां 
हृदि विमथितोत्साहो मोहो महान्परिजुम्भते | 


अकलितजनिश्शोकस्तोमो हरत्यशनैधेतिं 
हतविधिपरीपाको हा कोश्यमद्य निवेद्यताम्‌ ॥ ४७॥ 
(सीता सल्ज्जमधोमुखी तिष्ठति 1) 
योगविद्या - वत्से किमनया रज्या, विस्र्धममिधीयताम्‌ | 
सीता - ௭௭௭6, ण किं बि अण्णं | 
भगवति, न किमप्यन्यत्‌ | 
भमवंतं mAai ரளி समाअच्छन्तीए मह महाआदववसेण 
ap गमणागमणजणिअआछर्सेण वा ण जाणेमि एसो मदन्तो जुरो aad 
भगवन्तं गाधिनन्द्नं என்ன. समागच्छन्त्या मम ARI- 
तपबशेन वा गमनागमनजनिताळस्येन वा न जानामि एष मदान्‌ 
FACT: | 
. योगविद्या - ad, नोभयथापि संभाव्यते, aga- 
तापोऽयमातपभवस्तव नेप येन 
शीतोपचारविधिभिः परिवद्धिमेति | 
नापि ज्वरोऽयमतुला सुषमा यदेषा 
என்‌ वद्‌ प्रतिविधानविधा हि चिन्त्या ॥ ४८ II 
1 झर्ति--इति ¦ क मातृकायां i Te 


2i 
सीता--भअवदि जोअष्पहावकरअलामल्हैकिदणिहिल्मुवणबुत्तान्ता 
fa कि म ल्ज्जेअसि | 


भगवति, योगप्रमावकरतळामलकीङत निखिळभुवनदृत्तान्ताऽपि 
कि मां ळन्जयसि | 


योगविद्या aA, सत्यमेवत्‌ । सम्प्रति हि तु प्रतिक्षणसमेधमान- 
मवदाधिसमाधीयमानदुरन्तचिन्ताभरे मदीयहृदन्तरे समाधिरेव न विदधाति 
पद्म्‌ | अतणएवमनुरुध्यसे | 

सीता--भभवदि (इत्यर्धोक्ते तिष्ठति 1) 

योगविद्या--वर्से सखीनिविशेषायामपि मयि किमेषा लज्जा? 
अपि च किमिदमपि न जानीषे यदुत “ सहृदयजनहृदयेषु संविभक्तं दुःख 
सह्यतर भवती "fa | 


सीता- (खगर्त) हा fe करोमि, कुलकण्ण माजणसिरूलणेक्कसञ्जा 
esp मे रसणंचलं kasak | होदु एव्वं | 


en किं करोमि। कुलकन्यकाजनशिक्षणेकलजा sar मे 
रत्तनाजलं स्टङ्खलयति । भवत्वेचम्‌ । 


(प्रकाशम्‌ ) इला, वासम्तिए, கன்ட ण ஏர்‌ अहं ऋहिदुं gå 
एव्व मअवदीए णिवेदय भूदेथ्थम्‌ | 


afa arafat, लज्जया न पारयाम्यद्द कथायितुम्‌। त्वमेव 
भगवत्य निवेदय भूताथम्‌ | 


(योगविद्या श्रुविक्षेपेण वासन्तिका संज्ञापयति 1) 
वासन्तिका — इला, तुइ हिअअं ad ed जाणामि । , 
सखि, तव हृदयस्थितं ai कथं जानामि। 
सीता--हन्त, वासंतिमा बि ஒனக்கு मे पडिदौडा dur । 
इन्त, वासन्तिकाऽपि எள इव मे प्रतिकूछा' equ | 
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योगविद्या--वत्पे सद्यश्चिकित्सितो$पि न शाम्यति तापः। निदान- 
परिज्ञानाधींना हि चिकित्सा । तदलं विलम्बेन | 
किमद्य सन्तापनिदानं agafa कातराक्षीति घटघटायते 


राम! 
मे हृदयम्‌ | 

सीता-भअवदी हि मे कुळदेवदा | fe ge बि गोपणिज्जमथ्थि ? 
सुणोदु भवडी (कर्णे) एवं विभ | 


भगवती हि मे कुलदेवता । किं तवापि गोपनीयमस्ति? xg 
भवती (कर्णे) एवमिव । (इति कथयति 1) 


राम :--एवे कर्णे कथयन्त्या ऽनया नास्मान्मति प्रकटितो भाव: | 
योगबिया--(सस्मित) add, (௭௭ சன | पश्य- 


पतिव्रतानां प्रथमाप्यहल्या 

जाता यदाज्ञावशगा बताहो | 
तदीयदोरूष्मतरङ्गितत्वं 

कन्याजनानां कथमस्तु दोषः ॥ ४९ ॥ 


சின (ஏகன்‌) मभवदीए मइ वच्छरुतणेण इदं मणिजाइ | 
बितुजणपराहिणाणं कण्णि आजणाणं कहं ण दोसो कामाहिणिवेसो | 


भगवत्या मयि वात्लल्येन इद्‌ भण्यते। पितृजनपराधीनाना 
कन्य उाजनानां कथं न दोषः कामाभिनिवेशः | 


योगविद्या --वत्से, सत्यमात्मकुरानुरूप एव भवादृशानां सज्जति 
चेतः | तथाऽपि तेन कुमारेण कस्य वा सुकृतिनो गोत्रं पवित्रीकृतम्‌ ? कानि 
बा पुनरक्षराण्यक्षीणमाग्यानि कृतानीति fe विज्ञायते ! 

राम Rea तावदिदमन्यदुपक्षिप्तं भगवत्या मम प्रियतमा- 
मावामिशञानस्थानम्‌; | 
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सीता--(खगते) कह णाम तस्स गोत्तणामाणि कहइस्सं। கன 
मं परवसअदि gu एवं | 


कथे नाम तस्य गोत्रनामानि कथयिष्ये। ल्ला मां 
परवशयति | भवत्वेवम्‌ | i 


(प्रकाश) भअवदि, कोदण्डदण्डेण खत्तियकुमार इति मेत्तं जाणामि | 
என்றன சே आफैदपरवसाए अप्पाणिं वि अनाणंतीए मए तस्स 
गोत्तणामाई कह गहिदव्वाइ | 


` भगवति, कोदण्डदण्डेन क्षत्रियकुमार इतिमाल जानामि। 
तदशनक्षणएव आनन्द्परवश्यादात्मानमप्यजानन्त्या मया तस्य 
गोत्रनामानि कथं श्रद्दीतव्वानि | 


(सस्मरण) इदं पुण्णो अण्ण कि वि मुणीषदि तस्सहु महाभाभस्स 
पस्पदेसे दरदलीअऊंज्जणतरुमञ्जरीमरीचिपुञ्ञपिज्ञरो कोवि लीलापरिगहीद- 
सुंदराआरो मारो विअ कुमारो णअणगोमरीकिमओ | si किल fade मह 
तक्कालसमुललसिदुग्वेशवच्छल्तणणिच्छलहि अर॒ a वच्चा उम्मिला पदं 
णिहियवदी । 


इद्‌ पुनरन्य स्किमपि विज्ञायते--तस्य खलु मद्दाभागस्य पाश्वदेरो 
द्रद्लितकाश्चनतरुमञ्जरीमरीचिपुञ्जपिञ्जरःः कोऽपि लीळापरिगृदीत- 
जुन्द्राकारो मार इव कुमारो नयनगोचरीछृतः। यं fao विलोकयन्त्या 
मम तत्काळसमुछळलितोद्वेळवात्लब्यनिश्चलदृदये aca ऊर्मिला पद्‌ 
fafeaad i 

अघमर्षण : --एसा हि वअस्स, காடன்‌ seat णिदिसइ | 

पषा दि वयस्य, कुमार इति लक्ष्मण निर्द्िशति | 
राम :— भलमकाण्डताण्डवेन | 


अघमर्पण :—era, रिं अज्जवि अविस्तासो | 
gra, किमद्यापि अविश्वास; ) En | 
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योगविद्या--(ससित) वत्से, नेतावतापि निश्चयपथमवतरति 
भवदीयहृदनसमाहितानुरागः स महाभागः | aga चित्रफलके विलिख्य d 
प्रदशयतु भवती (इति चित्रफलकमर्पयति |) 
सीता -- (साध्वसोस्क्रम्पं चित्रफलकमादाय, संस्कृतमाधित्य, சார்‌) 
हन्त कथमत्र विज्खानि। यत :— 
आयामे फलकस्य वाहुपरिघायामो न पर्याप्लुया- 
द्विस्तारोऽपि च वक्षसोत्र फलकाभोगे कर्थ मातु सः | 
पर्याप्ता सकला मपी च लिखने द्राघीयसोक्चक्षुषो- 
थीरोदात्ततरा तदाकृतिरहो என்ற लेख्या न सा |! 
- अपिच, 
निजलवणिमसारन्यक्रियाजागरूरकं 
लिखति किल युवानं सेयमित्यात्तकोपः | 
कुसुमंशरहताशः कुण्डलीकृत्य चापं 
चिरमिपुमिरपेतां चेतनामातनोति ॥ ५१ ॥ 
किंच, 
तरणिकुलङ्ुमाराकारविन्यासथन्यं 
फूलकमिदमिदानीं मामिवेयं विधत्ते | 
इति नियतमहो मे ன்னர்‌ 
हृदयमनवधानं जायते किं करोमि ॥ ५२ ॥ 
अन्यच, 
मनसि विलिखितं मया तमेषा 
लिखतितमां फलके किलेति रोषात्‌ | 
जडयति कुसुमायुध saut 
जगति निजानुकृतिं सहेत को बा ॥ ५३ ॥ 
भवतु, किञ्चिद्विलिखानि । (इति विलिखति |) 
] मात्रापि--इति'कः 2 असमशर--इति “क” 
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- रामः-अयमवधिमेम शोकसागरनिमज्जनोन्मज्जनयो: ¦ (इति निर्निमेष 
चित्रफलकं पश्यति |) 


योगविद्या-( निवण्ये, खगतस्‌ ) 
எணண वलयाकारा पुरा निमिता 
रेखा या मुखमण्डलाय तबुते सा इमश्ररेखाश्रियम्‌ | 
तत्पाश्वद्वितयाश्चरं नयनयो लेखावधिर्जायते 
जानुदरन्द्रविलेखनक्रमपदं जागति என்றை: ॥ ५४॥ 
इयमिदानीस्‌ — ' 
जानीते निजलोचनोत्पलदलद्रोणीमहाश्रणिका- ` 
मक्षिथानविलेखनाय फलके रेखां मपीरजिताम्‌ | | 
तत्र व्यानतकन्धरान्तरतया என்‌ वतसोत्पलं 
रामस्याऽस्य विलो चनं विलिखितं जानाति चित्राकृतेः॥ 
अपिच, 
वक्षस्स्थलमस्य चिरं लिखति विशालं तथा विशालाक्षी | 
निजकुचभारों मायं मायं मातो यथैव तावसिन्‌ |i 
अन्यच्च, 
कुतूहलात्कुवलयकोमलत्विप 
लिखत्यसौ கள रघूदहम्‌ | 
करम्बितेः कररुहकान्तिकन्दलेः 
विरच्यते विरहपाण्डिमाऽस्य च ॥ ५७ Il 
सीता- (स्वगत) 
कुण्डलिअकोदण्ड कुसुमशरस्साज्ञ दंसन्तम्‌ | 
अणुउलस्स जदो सेभूआलेहा MAL होई ॥ ५८ ॥ 
1 पादाप्रमू;--इति ' ख? ME CUT 
4 
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कुण्डलितकोदण्ड कुखुमशरस्याद्य हइयमानम्‌ | 
अचुकूलास्य यतो aaar मातकौभवति ॥ 
रामः-धारालखवदश्रवारिलहरीतप्ते कपोलखले 
संलीयेत न चेत्क्षणेन फलक शङ्के प्लवेताम्भसि | 
आरादङ्गलिपछ्ठवाच्छमजलान्याबिभैवेयु नचे- 
त्सन्तापेन शरीरजेन तु मषी सद्यो भवेच्चूणिता ॥५९ 


अघमर्पणः-( विलोक्य, सहासम्‌ ) वभस्स, fe ण दीसइ मह दाणे 
fa goo पत्तम्‌ | 

वयस्य, किं न दीयते मग्नेदानीमपि पूर्णपात्रम्‌ (इत्युत्तरीय- 
माक्षिपति) 

रामः-अलळमरूमतिसंभ्रमेण | कति न सन्त्येव ஈகா; कुमाराः | 


तत्‌ कथं मदाकारसाम्यादपि समवत्यर्थे प्रमोदस्य परा काष्ठा | 


अघमर्पणः-संपद बि अदिसेक्रिणो दे पाणिगाइणमह्ृसवाणचरं बि 
सकापिसाइआ ण गमिस्पइत्ति तक्केमि | 
साम्प्रतमपि अतिशाङ्किनस्ते पाणिग्रदणमद्दोच्लवानन्तरमपि 
शाङ्कापिशाचिक्रा न गमिष्यतीति तर्कयामि | 
[सीता विलोक्य चित्रफछकमर्पयति | ] 


योगविद्या-(चित्रफछक्रमादायावलोक्य, ஏகன்‌) साधु वत्से 
जानकि साघु | | 


qd तपो बहु पुराणवराहदंष्टा- 
सूच्यग्रगा यदवनी सुचिरं व्यतानीत्‌ | 
मन्ये तदद्य फलितं वसुधाकुमारी 
तस्यास्सुता यदभिलापञुपेति रामे ॥ ६० ll 
(सीता «esi तिष्ठति । ) 
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अघमर्षण !-वभस्स, किं अज्जवि संदेहो ! 
वयस्य, किमद्यापि aga: ? 
रामः-(सहर्षोन्मेष) 
साफल्यमद्य भजते मम जन्मलाभः 
पुण्यानि पूर्वचरितानि पचेलिमानि | 
என்‌: प्रसादमयते. भगवाननङ्कः 
लीलावती स्त्रयमियं लिखति स यन्माम्‌ ॥ ६१ ॥ 
(सौतसुक्यम्‌ ) 
इष्टे, प्रसीद बहुधा रचितो5जलिस्ते 
द्राक्सन्निधापय निमेपपराङ्सुखत्वस्‌ | 
कान्ताकराग्रलिखनास्किल धन्यधन्यां 
द्रष्टुं व्यवस्यति निजाकृतिमेप रामः ॥ ६२ ॥ 


(इति निर्निमेषं qaad) सकलातिशायि करकौशलं रूपमिव 
कुशेशयलोचनायाः | संप्रति हि-- 
अइञ्यमर्थालिखिते ந विसस्य शश्वन्मम पञ्यतो माम्‌ | 


चित्रायते संप्रति विसयेन स्तैमित्यमभ्येत्य मनो विचित्रम्‌ ॥ 
अपि च, 


रेखोपरेखारचनाविशेषवैपम्यलेशोऽपि न इश्यतेऽसिन्‌ | 
किं எனகக वयं किमाहो किमत्रेति न नियो नः॥ 
योगविद्या-(सक्षाधं) 
महीयं माता ते जयति जनकस्सोऽपि जनकः 
स चासीत्सन्ताने सवितुरवितुः पङ्किरथतः | 
श्रिया साक्षाहलक्ष्मीस्त्वमसि स च साक्षान्मधुरिपु- 
श्चिरादंहो जाता सरसिजभ्चुवस्सृष्टिरनधा ॥ ६५॥ 
1 qudm! 2 பள; 


28 
सीता-( सवेमनस्यं ) भअवदि, as? परितुस्तति। fe णं 
जानासि तादेण किल अणालोइभझारिणा हरशरासणारोवमुला एसा हृदासा 
पडिण्णादा । 


भगवति, अकाण्डे परितुष्यलि। किं न जानाखि तातेन किल 
अनालोचित कारिणा दरशरासनारोपणमूइ्या एषा हताशा प्रतिज्षाता। 


O रामः-सत्य अनाछोचितकारी सीरध्वज: | यत्त्रिभुवनेकमूल्यां धनुरा- 
रोपणमूर्यां प्रतिज्ञातवान्‌ | 


योगविद्या-(सावजं) 
अभूत्परिणये पणो हरशरासनारोपणं 
ममेति महतीमहो वहसि किं सुधा dud | 
कियत्पुनरिदं पुरो रघुकुमारदोरूष्मणः 
किमिश्षुमपि लक्षयेत्करटिडिम्भशुण्डामदः।।६६॥ 
सीता--भभवदि, Wed, तस्स पुंडोदंडखण्डणे वि ण पेख्खामि 
चंडिमा्ण | कहिण्णु सेपेएलणमेतासिखिदतदिअपंडिभत्तणस्स खण्डपरसुणो 
कोदण्डं खंडियिस्सदि | 
भगवति, पद्य, तस्य पुण्डकोदण्डकाण्डासखण्डने5पि न पश्यामि 
चण्डिमानम्‌। कथं ज स्ववीक्षामात्रशिक्षिततदीयपाण्डित्यस्य खण्डप- 
want: कोदन्ड खण्डयिष्यति | 
रामः-कोदण्डमिक्षुः कुसुमानि सायका- 
Radisani विततिश्च शिक्षिनी | 
मन्दो मरुत्किच URAN qo 
तथापि जय्यो न सुरासुरे ee ॥ ६७ ॥ 


] ஈன: ` क ' 
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योगविद्या--तदीयञ्रूविलाससाध्यमपि स्मरहृरधनुरभङ्गं किं गुरूकरोषि £ 
सम्प्रत्येव wag भवती, मामकीनाकषंणविद्यामहिन्ना तस्मिन्समानीते 
(क gata fish) तदीयश्भविलासस्य पुरतः wey: इति | 
(सोता सब्रीडस्मितमघोमुखी तिष्ठति 1) 


वासन्तिका-(सहामं) maíz, पेख्खामो दे बअणस्स amd | 
सम।णिहि दाव बिज्ञाबलेण रहुकुमारस्स | 
भगवति, கோன்‌ वचनस्य सत्यत्वम्‌ | समानय ताचद्विद्यावलेन 
रघुकुमारम्‌ | 
योगविद्या-वससे, तर्हि निमीलय लोचने | 
( सीता எகன்‌ छोचने निमीलयति |) 
योगविद्या-वासन्तिके, क्षणादेव इयमुन्मील्येत्‌ । तदस्या लोचने 
प्रच्छाद्य ( इति श्रूविक्षेपेण रामं संज्ञापयति । ) 
रामः-( तथा करोति, खगते ) 
अवतसितासितोत्पलवेतथ्यवदावदे அனா | 
करयुगलतलयोरपि मातो नेवाउल्र किं कुर्मः ॥ ६८ Il 


( योगविद्या सस्मितं वासन्तिकया सह बहिरुपक्रम्य निहीना तिष्ठति । ) 


सीता-< स्वगतं, संस्कृतमाश्रित्य ) आः, एष स्पशविशेष: | 
सम्प्रति हि — 
आलिप्त हरिचन्दनेःकिष्ठ मिलत्कप्रपूरैथिरं 
मग्नं நண हिमतुशीतमिहिकाकासारनीरोदरे | 
अंहो शीतलपन्तरङ्गमचिरादानन्दकल्लोलितां 
धत्त मोहमयीं दशां न तु सखीस्पर्शो भवेदीदशः ॥ ६९ 
1 ஷிட்‌ எ: த 
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रामः-( स्पशसुखमनुभूय, स्वगतं ) 
निष्पन्द्राकातुहिनांशुविम्व- 
नीरन्ध्रनिष्यन्द्सुघाझरीमिः | 
निपिच्यमानः किल सान्द्रशैत्यो 
निनिद्रयत्यध करः प्रकम्पम्‌ ॥ ७० ॥ 
( इति हस्त शिथिलयति |) 
सीता-(उन्मील्प, पाश्वेतो विलोकय, सत्रीडाभयह पे संश्चमानुरागमुत्थाय) 
हन्त, सहीए ug भमवदी ण दीसइ | 
इन्त, सख्या ag भगवती न इड्यते । (इति परात्रतते ) 
रामः-( सानुनयं ) 


थारालवाष्पलहरीसतताप्छुतेन 
ध्यानाधिरूढभवदाकृतिवेभवेन | 

ग्राणान्निरुष्य तपता हि मया तपांसि 
साक्षात्कृताऽसि मम पूरय तन्वि, कामम्‌ ॥ ७१ ॥ 


(इति इ्तमवलम्बते 1) 
( सीता ससाष्वसलज्जमघोमुखी तिष्ठति | ) 
राम!-( सप्रणयं ) भवि, 


अयि, खन्जनाज्ञनविलासभञ्जनं नयनाञ्चलं द्रयुदश्चयाऽज्ञसा | 
नवनीलनीरजवनीमरीचिकालहरीपरीतमिदमस्तु दिड्युखम्‌ ॥ 


( इतिं चुबुकसुन्नमयति ட) ( सीता नाट्येन परिहरति ப) 


1 भयं AS: ' क ' मातृकायां पूर्णतया न exad | 
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रामः-(स्वगत) 
मयि समुदितप्रेमस्थेम प्रवर्तयतीक्षण 
कलयति सुखं तिर्यङ्नियेन्त्रणाङ्क रितत्रपम्‌ | 
समधिकभयाविष्टा ரான்‌ मौनमुपेत्यसौं 
तदपि सुदती ன்‌ परामपि AIRA ॥ ७३ ॥ 
(पक्काशम्‌ ) 
कुन्तलमिदन्तु HAT! सन्तमसं कुन्ददन्ति कथयन्ति | 
सम्प्रति नैतत्तत्व सुतरां यदसौ सुखस्पशः ॥ ७४ ॥ 


(इति केशपाश எர ட) ( सीता सरजं परिहरति । ) 


रामः-कुम्भस्तनि காளி प्रथितौ तव शातकुम्भमयकुम्भौ | 
तच्छोधयानि सम्प्रति वक्ष: स्थलनिकपकपणेन ॥ ७५॥ 
( इत्यालिङ्गितुसुपसर्पति |) ( सीता எலி: प्रकर्पति ப) 
योगविद्या-ङुन्तरसन्तमसमिद्‌ परिहरतामिनकरस्पशम्‌ | 
उरसिजरथाङ्गमिथुनं परिहरते कथमिदं तन्व्याः ॥७६ 
(नेपथ्ये) 
अयि भगवति योगविदे, तत्रभवतो यजमानस्य जनकराजस्य सायंमय- 
ஏச கள்ள राजदारास्खरयन्ति भतृदारिक्ाम्‌ | 


योगविद्या-( उपसत्य ) भद्र राममद्र, aa किल egaa 
वचनम्‌ । तदनुजानीहि जानकीम्‌ । 


रामः-(सान्तःखेदम्‌) यदभिरुचितं भवत्ये | 


(सीता सत्रीडानुरागं पुनःपुनः पझ्यन्ती योगविद्यया वासन्तिकया ஏ 
ug निष्क्रान्ता ட 
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अघमर्षणः-( उपसृत्य) எனா, तुइ णवणि ओष्घारणसम अम्मि 
रज्जुभङ्गो संवृत्तो । 

वयस्य, तव नवनीतोद्धारणसमये रज्जुभडृस्खंवृत्तः | 

रामः-वयस्य, सत्यमेतत्‌ ua हि 


आलम्बिता करसरोजघुतिः कथञ्चि- 
दालिङ्गिता न पुनरम्बुजलोचना सा | 

मुग्ध तदीयसुखञुन्नमितं चिरेण 
नास्वादितस्तदधरासृतपूरसारः ॥ ७७ | 


अघमर्पणः-(पाश्वतो विलोक्य) हन्त, aaga sey भवतो எளி 
त चितफलअं विह्रिअ ताए गअ | 


हन्त, वथस्य यत्र, भवान्‌ आलिखितः तञ्चित्रफलकं विस्मृत्य 
तया गतम्‌ | 
रामः-(निख्प्य) 
हा हन्त चित्रफलकं तदिदं यथाहि 
तद्विप्रयोगजनितोर्बणतापश्चान्त्यै | 
आस्तीर्णमारद्रकिसलेरधुनाऽधिशेते 
ded तदङ्गपरिवर्तनधन्यथन्यम्‌ ॥॥७८ ॥ 
(चित्रफलऊ प्रति) 
मृगीदृशा मम समभूद्वियोग इ- 
we सखे फलक, विषादसम्पदा | 
खितं त्वया किल सुचिरं तदङ्गे 
ततः परं किसु फलमस्ति जन्मनः ॥ ७९ ॥ 
| டன்ன मातृकायां 1... இடன்‌ क? मातृकाया । २ 
2 तप्त-इति (ஏ? » d 
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सुदुस्तरं मम किल शोकसागरं . 
विचिन्त्य तत्तरणकृते எரிகோ | 
त्वमाहित न पुनरनादरात्ततः 
कृतं शुचा फलक, परोपकार्यसि ॥ ८० di 
(नेपथ्ये) 
देवरातः-वत्स अघमर्षण, किमद्यापि बिलम्ब्यते । मसुणमसुण- 
किरणशाली हि सम्मति भगवानंशुमाली | சரட்‌ चाचार्यो ननक- 
राजयजनवाटसमालोकनाय URAZA | 
अघमरपणः-वभस्त, सुदं किल अय्यदेवरामस्स बअणे | , . 
वयस्य, ஏர்‌ किल आर्यदेवरातस्य घचयम्‌ | 
रामः-(दिशोऽवलोक्य) सम्प्रति हि-- 
अह्वामीपदयाङ्गयत्यधिपतौ पाशायुधीयां दिशा- 
मीर्ष्यारोपकपायितेव शनके इच्छाया परागच्छति। 
maga सरोऽवगाहनविधौ मन्दायमानाद्राः 
पर्यायेण என்ன்‌: प्रचलिताः पान्थाः प्रपामण्टपात्‌ ॥ 
तदावामपि आाचायेसमीपमेवानुसरावः | 


( इति निष्क्रान्तास्सर्वे | ) 


॥ इति प्रथमोऽङ्कः ॥ 


1 दिशं-इति ` ख ' मातृकायां i 
5 
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— mm 


॥ अथ द्वितीयोऽङ्कः ॥ 
[ ततः प्रविशति ௧௮௫ | ] 
कञ्चुकी- ( सनिवेंदम्‌ ) 
विपुल पलितकायब्याजसो पानपङ्क्त्या 
मम सरभसमङ्गादङ्गमारोहमाणा | 
शिथिलयति जरेयं स्वेरचारानुराग 
हर हर कुरुते चालम्बदण्डामिलाएम्‌ ॥ ८२ Il 
अथवा, किमनया नरया क्रतमस्माकम्‌ | ஏஏ: 
खच्छन्दसश्चारविधिः पुरेव quad मे चरतोऽवरोधे | 
आरभ्य बाल्यं बत वेत्रदण्डो WHY जागर्ति कराग्र एव ॥८३॥ 
(amà विलोक्य, सविजिगुप्सम्‌ | ) 
शश्चज्ञरासन्दितकम्पसम्पन्तृत्यञ्जरत्कञ्चुकशोचनीयम्‌ | 
आत्मानमेवाद्य निरीक्ष्य गाढं हा हन्त लञ्जामयतेऽन्तरात्मा॥। 
( विचिन्त्य) यत्सत्यं “ कामातुराणां न esf, adr 
स्वयमेव प्रत्याख्यातोऽपि महाराजः पौलस्त्यः सीरध्वज्ञं अयोनिजां कन्यां 
प्रार्थयितुँ मन्युखेन सारणमद्यनुयुङ्क्ते | भवतु यस्किञ्चित्‌ । भनतिछङ्झनीयं 
௫௧ राबशासनम्‌ । तन्मिथिलापुर एव स्थितं सारणमेव गच्छामि । (इति 
परिक्रम्य, अवछोक्य ) हन्त, मिथिलापुरसुपगतोऽस्मि | 
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(निरूप्य) अयमसौ ताटकाकुटुम्बकबलितकलंम्बक: क्षत्रियकुमारः 
इत एवामिवतेते | तदत्र खातुमयुक्तम्‌ ( इति निष्क्रान्तः । ) 


॥ झुद्धविष्कस्मः ॥ 


[ ततः प्रबिशति उत्कण्ठितो राम: |] 


रामः--( सस्मरणं ) 


यागालोकपरित्वरैः परिजनेर्यान्त्यास्समं सुञ्रुवः 

सव्याजं परिवत्य वक्त्रकमलं सत्रीडमन्तस्स्मितम्‌ | 
ளான मम चेतसि प्रतिफछन्त्याकाररेखा चिरा- 

दाश्चयै तदसन्निधावपि तथैवास्तेतमां पुष्कलम्‌ ८५ ॥ 


तदिदानीं किल 


सा वाला रवलीलतामयगृहे सख्यास्समक्षं तु मां 
साक्षादीक्षितुमक्षमा எள்‌ सद्य्रपाभारतः | 

मन्ये हारलतान्तरस्थितमणीमध्ये पुनबिम्तितँ 
निष्पन्देन विलोचनेन निभृतं निवैर्णयन्ती स्थिता ॥८६॥ 


( समावचापश्यम्‌ ) 


आचायो मम हन्त वेत्स्यति दशामास्ते मनस्यैव सा 
चेतोनिग्रहणाईमेव बत तां चित्रे लिखाम्यद्य किम्‌ | 

सच्छात्राः प्रहसन्ति मामिह न किं सर्वानवद्या प्रिया 
எண்ன ளனர்‌ समुचित खर्गे च धिक्‌ तां विना ॥ 


1 Sarat मार्गणो रोपः इति கத: | 
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आनन्द्राघचे 
( आकाश लक्ष्यं ஏன) भो भो विषमायुध, 
पौष्पैरेव शिलीमुखैः कतिपयैः कर्‌पान्तकालानल- 
NC 1 I. 
ज्वालाजालकरालित कलयसे विश्व च विश्व क्षणात्‌ | 
अन्येपामिव चेत्तवापि कलयेद्वाणान्विधाता तदा 
दत्त स्यात्प्रथमं निवापसलिलं सृष्टेजगत्या ध्रुवस्‌ ॥ << ॥ 
(सोपालम्भस्‌ ) 
सन्तापं Ama, कि विरहिणां शश्चद्विधत्सेतमां 
मार्गोऽयं महितेतरो वद कथं हा रोचते नीच ते | 
2 s e ७ 
किंस्विद्विस्मृतमन्वमावि भवता यत्कएमंहो दशः 
कोणे किश्चिदुदश्चितारुणिमनि क्रोधेन चण्डीपतेः ॥८९॥ 
(எண்ணு) 
अयि हन्त दशेव येन दग्घोखदसीये त्वयि रोपिते शरासे | 
अपहाय हताश किङ्करत्वं कुसुमास्त्राथम किं करिष्यसि त्वम्‌ ॥ 
( सौसुक्यम्‌ ) 


... . सीरध्वजस्याध्तरवेदिमध्ये 


सुमध्यमामध्यसमं कमीक्षे | 
सुभ्नमणिश्ननिभविभ्रम॑ च 
पश्यामि पश्यालिककार्सुक क्रिस्‌ ॥ ९१ ॥ 


( विचिन्त्य ) er, के वत्सो लक्ष्मण: | 


'लक्ष्मण:---( प्रविश्य ) आये, भयमस्मि | 


1 शत इति क?। 2 तत्‌ --.इति ' खः 3 शिमीक्षे--इति ' क '। 
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रामः--वत्स, किं विलम्ब्यते | दशनीया सीरध्वजयज्ञमूमिः । 


கன: எச்‌, कार्यत्वया எள विस्मृतं squad 
आश्रमपदे गतोऽस्मि । 


रामः--( स्वगतं ) वत्स, न मया विस्मृतं ஏர: | किन्तु, 
भूवछरी भूमितनूभवाया दिष्टया यदा दृष्टिपथं गतासीत्‌। 
तदाग्रभ्॒त्यत्र ततामनासरां कोदण्डदण्डे कुरुते मनो मे ॥९२॥ 
(प्रकाश) भवतु, आदर्शय यज्ञशालायाः पन्थानम्‌ | 
लक्ष्मणः — आर्य, इतः इतः (इति परिक्रामतः) 
रामः--वत्स, सम्पत्यासन्नेव तत्रभवतो राजर्षेजॅनकस्य यजन्नशाला 
( श्रवणममिनौय ) 


प्रस्तोता घुरि साम गायति शनेः पर्याप्तसप्तस्त्ररी- : 
सारस्यायिगताव्जजन्मणृहिणीबीणारवाडम्वरम्‌ | 
होता ஏன்‌ पावनीरतितमामग्नीन्धनार्थ ऋचः 
तन्मन्ये प्रचरन्ति याज्ञिकगणाः पुण्यां प्रवर्ग्यक्रियाम्‌ ॥ 
लक्ष्मणः — आये, पश्य, | 
` हर्वीपि सोढु न मयाऽत्र शक्या- 
न्यायात यूयं स्त्रयमित्यरोषान्‌ | 
आकारयन्यज्ञमुजः 'किलोचेः i 
சானி हव्यवहो जिहीते ॥ ९४॥ ` 
रामः--( स्परीमभिनीय ) बत्स, सम्मति प्रचय्यप्रवर्ग्येण stad; 
्रस्ताप्यते | यतः, 
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सद्योहुतानुपमरौहिणभव्यहव्य- 
सौरभ्यपूरपरिमज्जनकेलिसज्जाः | 

चेतो हरन्ति मम सम्प्रति हूयमान- 
हय्यङ्गवीनभरगन्धहरा स्समीराः ॥ ९५॥ 


(पुरतस्त्रेताभिमवलोक्य, साञ्जलिबन्धम्‌ ) 


स्वाहादेवीबदनकमलोद्भूतकर्परवीटी- 
माध्वीधारामधुरिमझरीसाक्षिवक्त्राव्चुजस्य | 
उच्छेपाय क्रतुषु Agn यस्य तन्वन्ति वाञ्छां 
तस्मे कस्मैचिदपि महसे स्यान्नमस्यातिशस्या ॥९६॥ 


( इति प्रणमति 1) 


लक्ष्मणः- आर्य, परिसमाप्योपसदमुपसदः प्रदेशमुपवसति यजमानों 
राजषिंः तत्रमवगाऽऽचार्यगाधिनन्दनेन | तदावामपि आचायैपरिसरमुपसर्पाव: 
(इति उपसर्पतः | ) 


[ततः प्रबिशति उपविष्टो जनक: विश्व।मित्रश्च |] 
[रामलक्ष्मणौ विश्वामिल्लमभिवाद्योपबिशतः |] 


जनकः --(विश्वामित्तमवलोक्य, स्वगतं) अमुष्य किल निरङ्क शतपोबल- 
निशशङ्कसमारोपिताम्बरपथत्रिशङ्कुसमुदीक्षणक्षणसामर्ष सु पर्व कुलसा व भौमदुर्वा २- 
गर्वेमरदरकुटिलितश्रुकुटिकाविटकसाटोपनिर्वतितनूतनप्रपश्चनियेलपरप&यमान- 
महिमातिशयस्थ महामुनेरागमनादितिकर्तव्यताघु न निपुणमन्तःकरणम्‌ | 
सम्प्रति हि-- 
Uf எள்ளின்‌ पचेलिमतमेः पुण्येरगण्येयुना- ' 
वसिन्विसयनीयतेजसि சணா | ` ` ¦ 
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आनन्दासतसिन्धुवन्धुरुदयन्न्तस्समुद्वेछ्लितः 
सद्यो दरशितबाष्पनिझरपरीवाहो जरीज्ञम्भते ॥ ९७ ॥ 


राम :--( विश्वामित्रं प्रति என்‌) எனச்‌, सनकादिसमानतेजसो 
जनकावनिचिडौजसो महिमातिशयः कस्य वा न स्मेरयति विस्मयम्‌ । यतः, 


आज्ञा चीटिकयाऽस्य शेखरतटी எள்‌ परिष्कारिणी 

कीर्ति; किश्च दिशाविशाठनयनाकौंशेयशाटीयते | 
ted पुनरन्यदेतदखिलाथरयैंकसङ्कतभू- 

aià नु भवादशामपि वहत्याचार्यके कौतुकम्‌ ॥ ९८॥ 
विश्वामित्रः---वत्स रामभद्र, किमत्राश्वयम्‌ | यतः, 


महोत्साहा हाहामुखविनुतबाहायुगवलाः 
भटा, वाहा स्स्त्राहारमणसखसाहायककृतः | 

गजा मत्तास्तत्तादशगरिमतित्ताश्च चु रथाः 
चिदानन्दामन्दान्वशयितुमलं दान्तमनसः ॥ ९९ ॥ 


लक्षणः भाय, गन्धवनगरसन्निवेशनिर्विशेषमखिलमिद आकलयन्नपि 
अयं «d पुन्रधितिष्ठति प्रतिष्ठापतसकल्दुःखौन्नत्यमाधिपत्यस्‌ | 


विश्वामित्रः--वत्स, इदमवघ।रणीयम्‌ | 


निरुपाधियाज्ञवल्क्यकरुणापरिणाहवझा- 
दधिगतनिर्विशेषसुखबोधसमाधिरपि | 


eo 
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अयमधितिष्टतीह सुतपा जनपालधुरं 
नियतमपारतादशक्कपारससान्द्रतया ॥ १०० Il 


जनकः - (विश्वामित्रै प्रति) 
निष्प्रत्यूहनवप्रपश्वरचनानिसतन्द्रतादक्तप- 
स्सन्त्रस्थच्छतुरास्यवाड्सुखभरा5पर्याप्तचर्यानिधे | 
खामिन्वाव्ञनसप्रचारसरणीरुत्तीर्य विद्योतिनो 
भावत्कान्थुवि भावुकान्गुणगणान्कस्स्तो तुमस्तोकधी॥। 
इयं पुनर्मम विज्ञापना प्रज्ञावता विज्ञायताम्‌ | 
னாகி ன்‌ டின்‌: 
श्रोतु मे कुलनामनी त्वरयते चेतो हठादेकतः | 
हन्ताऽभङ्कुरशाङ्करीयधनुरारो पक्रियाशुल्कको 
वत्सायाः किल पाणिपीडनविधी रुन्धेऽन्यतो निर्दयम्‌ 
बिश्वामित्रः-( सस्मितं, रामं निर्दिश्य ) 


इष्टेयः किल ஊசி यल्लात्कृतायाः फलं 
थेनोतापि च ताटका स च मखद्रोढा GEER | 
यत्पादाव्जरजःकणोऽक्षिचरणत्नेताग्निसन्धुक्षको 
रामो दाशरथिस्स एप 
(लक्ष्मण निर्दिइय) 
सहजस्तस्याप्यसौ लक्ष्मणः | १०३॥ 


इदमपरमवघारणीयं श्रवणासृतपारणम्‌ | 


; o — 
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अयं रघुकुमारको ललितवाललीलायित- 

प्रमेदरजनी चरप्रकरनिग्रहोपक्रमः | 
सुपर्वधरणीधराप्रतिमगर्वसर्वङ्कपै 

धनुनमयिता हटाइलयिता च चण्डीशितुः ॥ १०४॥ 


जनकः--(अनादरमभिनयन्‌) भगवन्‌ , अस्पेतरकल्पानिलाऽकष्यमषि 
निलिम्पाहाये मल्यानिलहार्थ कथङ्कारमाकलयसि | 


लोकालोकवसुन्धराधरमहाप्राकारश्ज्ञारित- 
क्षोणीमण्डलभूरिभारवहने5प्यश्रान्तमस्तश्रमैः | 
पूर्वो्ीपतिसार्वभौमनिवहै end ने यत्कम्पितं 
कोदण्डं कथमेष खण्डपरशोश्चण्ड तदा55रोपयेत्‌ ॥ 


a 


वैदेह, कृत सन्देहेन | 


विश्वामित्रः 
MTT: फणाधरपतेरश्रान्तविश्रान्तिदैः 
पूवोर्वीरमणेर्रष्यमपि तत्कर्पेदसौ எச்ச | 
नक्षत्रेरनपोह्यमन्धतमसं सद्स्समुद्यन्क्रो 
मार्ताण्डः कबलीकरोति हि निजद्योतैदेरो दित्वरैः ॥ 
तदादिश्यन्तामावश्य निदेशकारिणः पझ्यालीकधनुरानयनाय | 
जनकः--(नेपथ्यामिसुखमवलोक्य) भो भोः स्मरशरासनसमाराधन- 
पराः किङ्कराः 
1 
उत्सपेद्धजदर्पतो नमयितुं यद्दीक्षितु चाक्षमः 
शङ्कातङ्ककलङ्कितः प्रतिययौ TE स लङ्केश्वरः | 
वेतण्डायुतवाह्यमानयत तच्चण्डी शक्राण्डासन 
प्रज्ञावद्धिरलङ्घनीयमहिमा எள मुनेब्रे्षणः ॥१०७॥ 


1 दलयितु--इति-' क ? । 
6 


42 आनन्दराघवे 


( नेपथ्ये साधिक्षेपम्‌ ) 
रे रे सीरध्वज, कर्थक्ारमनिवार्यशोर्याइङ्कारभरपिचण्डिलदोदण्डमण्डल- 
चण्डिमनिरङ्कुशाकुतोभयाखण्डलातङ्केऽपि seat शङ्कामारोपयत्ति | 


जनकः--(समाकर्णितनाटितकेन) अयं किल सारणो नाम रावणस्या- 
साधारणप्रणिधिः fe नाम फलमेतदागमनस्य ? पूर्वेद्यरेव हि प्रत्याख्यातो 
विख्यातपौरुषोऽपि दशग्रीवः नीलग्रीवधनुरारोपणमन्तरेण वत्सा मे न 
दित्सितेति भवतु, जानीमस्तावदित एवावति्ठामः (अवतिष्ठामहे) 
[तवः प्रविशति पटाक्षेपेण सरणः] 


सारणः--मिथिहाधिप, शिथिलितादरतामवधीथे सावधानमिदं 
ANATA | 


विज्ञाप्यो विभवेऽहमित्यनुदिनं भ्रृत्यान्यदीयान्युहु- 
वाक्मद्वारकृतासिको बलरिपु ௪௭% याचते | 
எர: कस्य स एष न श्रुतिपर्थ बन्दीकृतखवेधू- 
मन्दान्दो लितचारुचामरयुगो मन्दोद्रीवछभः ॥ १०८ Il 
किंच, l 
यसिन्नुत्कृत्य qa: प्रमथपतिपदाभ्यचनां BHATT 
. क॒तु ARTE विरचयति करे छिन्धि मां भिन्धि मां द्राक्‌। 
इत्युचषण्डाइहासस्थपुटितदशदिविभत्तयो यौगपद्या- 
साहृष्यन्नास्यपञ्चा;ः कथमितरजनै स्स प्रशस्यो दशास्यः ॥ 
अपि च, 
எண दुङ्गवारासरमसविदछत्कण्डनाठान्तराठ- 
tooo श्रेणीनिर्यतनिर्यत्तरुचिरखसामांसबिखंसद्सम्‌ | 
1 द्वयोरपि age: cdot: 2 वा पुँसि पद्य कमलमू-इति कोशः) 
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शम्भुस्तत्कालजुम्मन्निखधिकरुणः क्षालयन्मौलिचश्व- - 
चन्द्रोत्थाभिस्सुघाभिविरुजमक्रत तं कस्तु चीरं स्तुवीत॥ 
अन्यच्च, 
कारामन्दिरदन्तुरो दरदरीदीर्घासिकादुः खितं 
पौलोमीदयितं बिमो चयितुमुत्कण्ठामकुण्ठाँ वहन्‌ | 
वाह्यप्राङ्गणसीञ्नि TATA यस्यापदानान्यहो 
गायन्नास्त चिरं स पड्क्तिवदन स्सबेंनेनु ज्ञायते ॥१११॥ 
कि बहुना, सीरध्वज, पारे गिरां ते भःग्यानां पारम्परथेम्‌ यतः, 
गन्धर्वास्रिदिवौंकसः फणभृतो विद्याधराश्चारणाः ` 
सिद्धास्साध्यगणाश्च किन्नरजनें थन्यान्खकन्यामणीन्‌ | 
आदायावसरम्रतीक्षणपरा स्सेवां लभन्ते चिरा- 
यस्येव खयमेव सम्प्रति भवत्कन्यामसौ याचते ॥ ११२ ॥ 


अपिच, समुत्सार्य எனச்‌ भवानेव समुचित कार्य विचारयतु सुचिरं 
तेजसा । लोके किल आमिजात्यविद्याविभवरूपन।मधेयेषु भन्यतमसम्पत्तिमपि 
वरसम्पत्ति अभिदधति वृद्धाः | संलक्ष्यते चास्मिन्वरगुणसाकर्यम्‌ | ரன, 


वंशश्चेत्प्रपितामहोऽस्य भगवान्वाणीम्रियंभावुकः 
बिद्याचेद्मुना विविक्तविषया वेदाः कृता लक्षणेः | 

tay किल किं எண कलयत्याखण्डलो दासतां .: 
रूपं चेटुपगूहते wand खर्वारवामाजनः ॥ $23 ॥ 


तदं विचारेण | समस्तकर्याणगुणस्तोमबिस्मयनीयाय तस्मे कन्यामणि 
प्रदाय घन्यानामुपरि ade | 
रामः--(स्वगत) किमत्रोतरं Aaaa इति घटघटायते मे हृदयम्‌ | 


1 धन्यास्खकन्यामणी;--इति ' ख ? | 
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जनकः--सारण, ஊடு तथ्यमेव कथितं भवता | परन्तु, 


रक्षस्यसिन्गुणस्तोमो TAA न रोचते | 
फणाधरफणस्थाय मणये स्पृह्येत कः ॥ ११४ gi 
सारणः--निशाचरजातो जात इत्येतावता न निन्दागोचरोऽय 
मन्दोदरीसहचर: | यतो लोकातिायिमहिमातिशयशाछितिव काष्ठा प्रतिष्ठायाः। 
पद्य, . 
एणोड्रतिरुपेक्ष्यते सृगमदः केनोछसत्सौरभः 
पङ्कादङ्करदम्बुजन्म कमलासग् प्रशस्तं न किम्‌ | 
क्रीडाचूपितनीरधिः fag जनेः कुम्मोड्भवो निन्द्यते 
मातङ्गान्वयजा लिलोकजननी मान्या ननु श्यामला ॥ 
जनकः- -युक्तमुक्त भवता, परमार्थत: पुनरवधातव्यमिद्स | 


जानीमो वयमिन्दुशोखरदयापू रेकवाराकरं 
कारागारद्रीनिवेशितशचीकान्त च लङ्काधिपम्‌ | 

वत्साया मम चेतसा परिणये वाञ्छां विधत्ते स चे- . 
चापारोपणचातुरीं बिरचयतां எதன்‌ कृतम्‌ ॥ ११६ 


चारणः (सचलकारम्‌) 
' இனி ब्रभसनुप्रहितमहितहदारणादारुणं द्राक्‌ 
ன: कालदण्डं रणशिरसि हठादिक्षुभञ्जं बभञ्ज | 
लक्ष्यं कि तस्य रक्षःप्रकरपरिवृढस्यशचापः परन्तु ) 
., ன स्स्पशमात्रादिति भयमयते वीरमाहेशवरोञ्यम्‌ ॥ 


1 लड्वापतिमू-इति'क?!। 


द्वितीयोऽङ्गः | 45 
जनकः--(ससिईँ) सारण, साधीयानयमशक्तिगोपनोपाय: | इदे 
तावत्समाधीयताम्‌ | 


पातालान्तेनिखाते MALAI: कल्पितानर्पहास 
दर्पात्केलासशे्ल स हि सरभसमुन्मूलयन्मूलत; प्राक्‌ | 
अन्तः किश्वित्समन्दस्तितहरचरणाहुष्टकेल्या यदासी- 
त्सीदच्चेतास्तदानीं क पुनरिदमगाद्वीरमाहेश्वरत्वम्‌ ॥१ १८॥ 
सारण!-- सम्यगनुस्मारितोऽस्मि à 


उत्सपेद्दपेकण्डरभरभरणसदोदण्डदोदण्डपण्ड- 
क्रीडापयेस्तभूयस्सुघटितरजतक्षोणिभृत्मीणितेशः | 
रक्षोनाथः किमेतज्जरठमजगवै प्रागुपेक्षेत साक्षा- 
त्स्यामी चामीकरोवीधरधनुरसुना धन्वितां चेन्न दध्यात्‌॥ 
जनकः-- 
लीलाकन्दुकवत्करे कलयतां हेलाचलं शाङ्करं 
कोदण्डं तदिदं तु कौणपपतिः கிளா ग्रहीतु यतः | 
qd पञ्भभवः पुरत्रयपरिप्लोवाभिलापादिद्‌ं 
चण्डीकासुकमुष्टिवन्धनसहं चक्रे धराणां எரி: ॥१२० 
सारणः--भये ders, भूयो भूयः प्रियेषु पथ्यं वदितव्यमिति 
कथ्यते | 
वाहासाइसलव्धबासवमहासिंदासनाध्यासिनो 
लङ्काऽलङ्करणस्य राक्षसपतेरङ्काधपर्यङ्किकाम्‌ | 


1 चेन्दु-इति ` ख ? | 2 gnd- इति ' ख ?। 
3 कोपाइुदीतु--इति ‘a? 
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कन्यामानमदिन्द्रयौवतशिरोविन्यासरज्यत्पदा- 
मालोक्याचुभव प्रमोदमचिरात्ललोक्यसाम्राज्यजम्‌ ॥ 


जनकः-- सारण, साधु भवता साबित दौत्यसमुचितं कृत्यम्‌। अति- 
पतति कालः | साध्यतामन्यत्न साधनीयान्तरम्‌ | 


सारणः--( सक्रोधम्‌ ) 


रक्षोभूपतिना5मुना किल पुरा विक्षोभ्य विद्वेपिणो 
जम्भारातिनिकेतनादापि हृता रम्भामुखा स्सुत्रुवः | 
आनीतं फणिपुङ्गवस्य च गृहात्पारेशतं यौंवतं 
संप्रत्यज्ञ, बता5वधारय सुतां सीतां च नीतां बलात्‌ ॥ 


इति ald परिक्रम्य, निष्क्रान्तः |) 
जनकः--हन्त, चिरादस्मादतिसङ्कटादतिविशङ्कटान्पुक्तोऽस्मि | 
( सस्मरणं ) इन्त, किमद्यापि विलम्ब्यन्ते त्रैयम्बककलम्बासनानेतारः | 
( नेपथ्ये कोळाइळ:, सर्वे समंश्रममवलोकयन्ति 1) 


जनकः--हन्त, समानीतमेव दुर्विनीतभयङ्करं सञ्जनक्षेमङ्करं शाङ्करं 
शारासनम्‌ | ( साञ्चलिबन्ध ) 
यस्मिन्विस्मयशालिविस्मयनिधौ विस्मारिता द्विस्मये 
नाराचस्य चरीकरोति भगवान्नारायाणश्चातुरीम्‌ | 
भौर्वीरीतिमुरीकरोति चतुरं दर्वीकरग्रामणीः 
कस्मेचिन्महसे सरा रिधनुषे तसे परस्मै नमः ॥१२३॥ 


विश्वामित्रः--( स्मरणममिनीय ) ata रामभत्र, 


— Try 
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पुरतत्कोदण्डं त्रि्चवनपुरीरल्रवरण- 
भ्रर्म चक्रे चक्रीकृतमसुरघाताय विभुना । 
हरिर्वाणो मध्ये गुणदहिफणारलकिरण- 
च्छटाशोणे रेजे तरुणरवित्रिम्वान्तर इव ॥ १२४ ॥ 


किंच, ஈவன்‌ ௬௧, 


भर्गाकर्पणखिन्नपत्नगपतेरुद्दान्तहालाहल- 
श्वेलोडू तक्रपीडसम्भवमिलज्ज्वालावलीढाप्यही | 
नालीकोरसि नैजपाणियुगछीनालीकगर्भोद्दल- 
न्माध्वीपूरभराभिपिक्तकरणा लक्ष्मीः कथश्चित्स्थिता ॥ 
अपिच, 
गाढं चक्री कृतेऽसिन्प्रमथपरिवृढप्रौठवाहाप्रथिस्रा 
दुरव्यानग्रितोचेरटनिविकटभूदुस्थिताउखस्थचित्ता; | 
स्वच्छन्द स्वगिंवर्गा बसतिम॑कल्यन्नुन्छुखायामटन्या- 
मन्यस्यां पन्नगेनदरैयेहुमतिविहिता नेकचर्योपचर्याः ॥ 
अन्यच्च, 
वक्षोजप्रथिमानतं प्रकृतितो वामाङ्गकं मामकं 
भूयोप्यानमितं भवेदिति विदन्देवः करे दक्षिणे | 
कु्वन्नेतदखर्वपर्वतनिभं कोदण्डरले चिरा- 
दानन्दं समविन्दतार्थयुगलीवेपम्यविच्छेदजम्‌ ॥ १२७॥ 
अन्यच्च, 
गाढाकृष्टिविसुद्यदद्यथिपतिव्याठीढकर्णाग्रभू- 
चश्चच्न्द्रकलाविनिर्यदमृतस्रोतस्सञुञ्जीवितात्‌ | 


] “क” मातृकायामय இனி नास्ति । 
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प्राक्तत्रकपालदामनिवहात्प्राप्तो पदेशक्रम- 
स्सारथ्यं सचमत्कृतं भगततश्चक्रे ATA: ॥१२८॥ 


आस्तां तावदयमतीतकथाप्रस्तावः | सम्प्रति तु वत्सेदे हृदि समाधत्स्व | 
aga शाम्भवं समदभूभ्रतां मौलिभि- 
गुण जनकसन्धया सह नयस्व कोटिं पराम्‌ | 
களர்‌ झटिति टङ्क्रियाङम्वरेः 
पुनर्मम मनोरथं सह हरिन्सुखेः पूरय ॥ १२९ ॥ 


[रामः चिन्तादन्तुरहृदन्तर इव agai] 
लक्ष्मण;-आये, किमत्र वैक्कब्यमवलम्व्यते | 
रामः-वत्स, RIAA शङ्कया | परन्तु, 


जगत्त्रयनमस्कृतं प्रमथनाथपाण्यर्पणा- 
त्प्रणम्यमपि नाकिनां धनुरिदं पिनाकाभिधम्‌ | 
कठोरपरिपीडनासहपरिस्फुरत्ठात्कृतं 
हठाइत RRRA भृशं எனத்‌ ॥ १३० ॥ 
लक्ष्मणः-आथे, मवतु यत्किञ्चित्‌ । अनतिलङ्घनीयं खर्वाचार्य- 
शासनम्‌ | ताटकाताडनेऽपि भाचार्थनिदेश एव AAAA प्रमाणम्‌ | 
रामः-तहिं साधयामि तावत्‌ ட ( इति निष्क्रान्तः । ) 
(नेपथ्ये) 


धत्ते यस्य रथ धनुर्विचरतश्चक्रे च तत्पारश्चतः 
ते नेत्रीकुरुते शरस्समभवत्तन्नाभितः साराथिः | 
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तद्वक्त्रे वलते हयालिरदसीयाङ्ग गुणो व्याकरो- 
दविश्वोत्कृष्टविचित्रशक्तिनिधये वीराय तस्मै नमः ॥ 
जनकः-( श्रवणममिनीय ) अहो, रामभद्रस्य समुन्निद्रविनयसाहित्य- 


Aaaa, यदयं हरघनुरारोपणप्रणयी प्रणमति परिणाहिविनयेकपर्वशं 
गिरीशम्‌ । 


विश्वामित्रः--भये सीरध्वज, exaat दर्शनीयम्‌ i 


येनेव ख्थिरथन्त्रिता भगत्रतो dag जोघुष्यते 
तत्कोदण्डमखण्डचण्डिममिलद्ोदेण्डचण्डी कृतम्‌ | 
चश्चचारुशिखण्डकः शिशुरयं चण्डांशुबशाङ्करो 
भिन्ते निष्ठरयुटिपीडितपरीनिष्ठयतठात्कृत्यहो ॥ १३२॥ 


लक्ष्पणः--आर्य, पश्य पश्याश्चर्यम्‌ | 


करपान्तोजजुम्भमाणप्रमथपरिब्वढप्रौढलालाटवहि- 
ज्यालालीढत्रिलोकीजनितचटचटध्वानधिकारधुरयः | 
मध्येत्रह्माण्ड भण्डोदरकुहरमिमामेति दुस्स्थामचस्थां 
स्त्यानस्त्यानोऽयमायोदलितहरधनुदेण्डजन्मा ura: ॥ - 
किंच, 
कल्पान्तो AERIS AS मरुक ध्वानवद्धा भय सये 
wa ्यावाएथिव्योर्थगयति विदलद्धगकोदण्डघोपे | 
नीरन्धं यौगपद्यात्प्रसभमपि दघद्विंशति च श्रुतीनां 
शङ्के ணன द्विदशकरपुटीलाभसाफल्यमेति ॥ 


1 विशिष्ट-इति ` क! 
7 
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विश्वामित्रः--वत्स, सम्यगुपवर्णितम्‌ | सम्प्रति हि-- 


मध्यव्यानद्धवातन्धयगुणवलयेन्धानमन्थानभू भृ- 
हिक्षोमिक्षीरपाथोनिधिलहरिमिथस्स्फालनारावघोरः | 

त्रुव्यचण्डीशचापश्वनिरपहसितस्फूजथुस्फूर्जितो5सौं 
वत्सक्रीडादिवन्दी जयति जनकजोद्वाहपुण्याहयोपः ॥ 


जचक!--भगवन्विश्वामित, 


क्रीडान्दोलितमभ्नधूजटिधनुर्जामातृला भान्महा- 
नानन्दस्समुदेति सर्वकरणव्यापाररोधी क्षणात्‌ | 
निक्षिप्तस्य शरासनस्य निघिवर्क्षेम पुनः एच्छते 
देवायाइह कि बरुवेऽहमिति च त्रीडा सपुज्जुम्मते ॥१३६ 


अपिच, 


प्रतिज्ञासिन्धौ मां निपतितमविज्ञातविपये 
परसिन्पारे त्वं निरुपधिक्ृपामूतिरकृथाः | 
वयं कतुं शक्ताः कथमपि न ते प्रत्युपक्ृति 
नृणां विश्व पश्यन्न किल करणीयं गणयसि ॥ १३७ ॥ 


विश्वामित्रः--अये सीरध्वज, पश्य पश्य ஈன निरुत्सेकताम्‌ | 


अभुष्मिन्कोदण्डे पुरदमयितु स्त्रुव्यति हठा- 
दयं ब्रह्मानन्दाथिकमनुभवाम स्सुखभरम्‌ | 
अयं वत्सो नासानिहितसुङुमाराङ्कलिदल- 
ft त्रीडानम्रो मम सभयमम्येति सविधम्‌ ॥ १३८ ॥ 
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विश्वामित्रः--मिथिलाधिप, किमद्यापि विरुम्ब्यते ? sadi चिर- 


கக்க: सीताकरइणमहोत्सव: | प्रेष्यन्तामयोध्याधिपतेः நன 
समानयनाय समुचिता qi: | 


जनकः- क्र;कोञ्त्र भोः | 


( प्रविश्य ) 

प्रतीहारी சரிக ஊனி | 
आज्ञापयतु देव: | 

जनको 


संसिच्यन्तां तुहिनसलिले स्सवैतो राजवीथ्यो 
बीथ्यां வினர்‌ विविधमणयस्स्यन्दना स्संविधेयाः | 
खाप्यन्तां च प्रतिरथशिरञ्शातङुम्भाश्च कुम्भाः 
सीतापाणिग्रहस्तथुचितं शीप्रमन्यच्च साध्यम्‌ ॥ १३९ ॥ 
किंच, 
आजानुवाइमानेतुं राजानं कोसलेश्वरम्‌ | 
आजानेयैः प्रयान्तु द्रागाजानशुचयस्स्पशाः ॥ १४० || 


प्रतीहारी- जे देञ्वो आणवेदि d சன்‌ gee मण्णेहि | 
` यद्देव आज्ञापयति ated gafi मन्यस्व | 
(इति निष्क्रान्तः |) 
[ नेपथ्ये वैतालिकौ | ] 


वैतालिकयोरन्यतरः--दुलाय भवतु सायम्तनी सन्ध्या देवस्य | 
सम्प्रति f&— 
ண்‌ जगत्सु शार्वरङुलान्युत्सादयन्हेतिमिः 
्रायो दण्डरुचिः परक्षितिभृतां पादं शिरस्स्वर्षयन्‌ | 
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दुष्प्रेक्ष्योडजनि यः परैस्स्महसा सोऽयं विधेःपर्यया- 
MATT खयमिनस्सामोन्छुखो वर्तते ॥ १४१ ॥ 


अपरः 
aftr क्ीडासरसिरुहिणीतोअमइझे mid 
fa एदं मसिणकिरण पोम्मिणीतरकहरुस | 
सोअंधाहिं विरहमहिअं मंत्तिकण णिसाए 
णीदं என்‌ णिअपिअपडिच्छंदअं पोम्मिणीहिस्‌ ॥ १४२॥ 
इदानीं क्रीडासरसीरुहिणीतोयमध्ये स्फुरन्तं 
बिम्बमेतं मसृणकिरणं पश्चिनीवछभस्य | 
शोकान्धामि विंरहमधिकं मन्त्रयित्वा निशायां 


Lo SN e eS 


नीतं मन्ये निजग्रियप्रतिच्छन्द्कं UAT: ॥ 


जनकः 
निवेत्यैते प्रणयनविर्धि यायजूका विनेयै- 
रेधांस्त्रेथा विदधति शनैरग्न्यगाराङ्कणेपु | 
हुमारावैशुखरितदिश स्स्वाननाइत्य वत्सा- 
नध्वयूणामहह सविधं संश्रयन्त्यग्निहोत्र्यः ॥ १४३ ॥ 


विश्वामित्रः 
प्रथमं परिभूय सद्गणानचुतापं TAS Hug | 
शुचयेव सुजातदित्सया चरमाव्धौ रविरेष मज्जति ॥ १४४ ॥ 
जनकः--तदथ वयमपि समुपास्य सन्ध्यां प्रस्तुतेषु RINY adam: | 
(इति निप्क्रान्तास्सर्वे | ) 
॥ इति द्वितीयोऽङ्कः ॥ 
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॥ अथ तृतीयोऽङ्कः ॥ 
[ aa: प्रविशतश्वारी | ] 
प्रथमः--सहे सिंहमुख, fae! विअ कहि पथ्थितोऽसि | 
सखे सिंहमुख, छान्त इव क प्रस्थितोऽसि । 


द्वितीयः--वअस्स गूढ़वेदि, दाणिं एव्व मिहिलापुरादो णिग्गमिअ 
qud qe वुत्तन्तं अमचसारणस्स णिवेदिअ विश्समथ्थं पथ्थिदोंहि | 


वयस्य गूढवेदिन्‌ , इदानीमेव मिथिलापुरानिर्गत्य என்‌ 
सकलमपि वृत्तान्तं अमात्यसारणस्य निवेद विश्रमार्थं प्रस्थितोऽस्मि | 


गूठवेदी--सहे, किं तस्स भग्गमगासरासणस्स खझुखत्तिअबडुणो 
दिण्णा விவ सीरध्धजएण | 


सखे, किं तस्मै भमभर्गशरासनाय क्षत्रियवटवे दत्ता सीता 
सीरध्वजेन | 


सिंहमुखः--ण केवलं तस्स fom Ma, scana उम्मिला, 
भर अस्स aed), सत्तुध्घणस्त सुदकित्ती i 


न has तस्मै दत्ता सीता, लक्ष्मणायोर्मिला, भरताय 
माण्डवी, aana श्रुतकीर्ति: | 


गूढवेदी-गुणानुराओ खु ள்ளி | 
गुणानुरागी ag सीरध्वज; | 
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सिंहसुखः--वभस्स, ஏர்‌ ஏர कहिं पथ्थिदोति | 
वयस्य, त्वे पुनः कुत्र प्रस्थितोऽसि | 
गूढवेदी (कर्णे) एवं विभ | 
एवमिव (इति कथयति । ) 


सिंहघुखः--वअस्स, agafa कञ्जे णिउतोसि। ता साइय JAR | 
ag वि विस्समथ्थ गच्छम्मि | 


वयस्य, महति कार्ये agas तस्मात्साधय तम्‌ | 
अहमपि विश्वमार्थ गच्छामि । 


(इति निष्क्रान्तौ 1) 
[ततः प्रविशति सारणः 1] 


सारणः--(दिशोऽवलोक्य) अद्य किल निलिलभुवनविजयधाटिका- 
परिवाटिकासमारीकनसाटोपपाठीन केतुपटुतरघोटिकाटोपोइङकोटीपाटवपरि- 
पारितइरिततटविसमररजच्छटापाटिमपाटचरे रोदोरन्ध नीरन्त्रयति जनरगन्धङ्क- 
रणमन्धतमसम्‌ | (सचमत्कार) 


आविर्भाव भजन्ति manqué निर्भर गर्भगेहे- 
. घ्रश्वच्चक्रामचक्रक्षितिपु परिणमञचक्रमोपक्रमाणि | 
तत्ताइग्मिस्तमालद्रुमवनरुचिभिदत्तहस्तावलम्वा- 
न्यादौंकन्ते வணர்‌ प्रौढिमंहो तमांसि ।॥ १४५ 
अपिच, 
स्पर्धा संवधेयन्ती करिभिरथ रुचि भजयन्त्यजनानां 
कण्ठाभां कालकण्ठीमभिभवति घनश्रीवयस्या तमिस्रा | 


Ed. 
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व्योमाभोग निमेषात्कवलयाति हठाद्वचाप्नुवन्ती जगन्ति 
प्रायः कामप्यवस्थां भजति नखमुखे भैदनीयाँ ऋमेण ॥ 


चूलीपालीणु कालागरुबद्दलमिलडूमकेलि श्रयन्ते 
कर्णाम्यर्णेपु नीलोत्पलनवकलिकासामरस्यं भजन्ते | 
- ஏஜிக भङ्गीमपि कुचतटयोदिव्यकस्तूरिकाणां : ` 
श्रेणीषु स्वैरिणीनामसितपटरुचिं शीलयन्त्यन्धकाराः ॥ 


अहो पारे गिरां तमसः परिपाटी aa:;— 


सायं सङ्कोचभाजस्सरसिजनिचयाइरघुडीय सान्द्रे 
~ 

ध्वान्तेऽलीनां कदम्बं सरसि मृगयते मन्दमिन्दीवराणि | 
स्फारामोदानुधावन्मधुरमधुकरश्रेणिझङ्कार भङ्गया 

जानन्ति स्मैरिणीरप्यनुकलमभिकाः किंच सङ्कतसीन्नि ॥ 

( विचिन्त्य ) 

माभूवन्जनकस्य चेतसि जगन्मान्याश्रारितनिजे- 

वाणीवछभविश्रवःग्रभृतयः ग्राक्तास्तु सम्बन्धिनः | 

2 

यस्याज्ञापनवीटिकां TRIG किरीटाश्वले 

पुत्रो यस्य च शक्रजित्कथमसौ राजाप्यनास्थापदम्‌ ॥ १४९ 


( सुहूतेमनुष्याय ) यतःप्रभृति क्षत्रियशिशोरमानुषाणि कर्माण्यथोषं 
तदाप्रभृति न शुभोदर्के तकेयामि । यत :— 


1 sag? 2 चीटिको-इति எ) 


56 आनन्द्राघवे 


भग्नं WIAA करतलस्पदीन यस्य क्षणा- 
89௭௧௪ किमप्यपारमहिमप्रायस्तदेकं महः | 
सोऽयं राक्षसनायकोऽपि சாண: परस्योन्नतौ 
जानीते भवितव्यतैव तदहो जायेत कीदग्बिधिः ॥ १५०॥ 
(amua) किमद्यापि चिरायति भाधनुर्भेङ्गव्याजेन परममाहेश्वर।न्‌ 
महासेनहदेरम्बबाणासुरलवणमुखान्प्रकोपयिलुं रहितो गूढवेदी नाम प्रणिधिः | 


( प्रविश्य ) 
गूढवेदी--( पुरोऽवलोक्य) एसो अमञ्चसारणो समं एव्व किंवि 


Aaaa चिठ्ठडू | 
एष अमात्यसारणः स्वयमेव किमपि चिन्तयन्‌ तिष्ठति! 


(विभाव्य) d णेण महाराअदसाणणदुण्णअसमीकरणायत्तचित्तेण 
होदुव्वम्‌ | जुत्तं ர்‌ च gagaan, 866 | 


तदनेन महदाराजदशाननदुनेयसमीकरण।यत्तचित्तन भवितव्यम्‌ | 
युक्तमिदं च कुल्पुत्रकाणाम्‌ | तथापि | 


( संस्कृतमाश्रित्य ) 


राज्यश्रीतिमिरोपरुद्वनयना राजन्यदुर्मेधसः 
राज्ञमन्यतयाऽपथे प्रथमतः प्रायः पद्‌ FAA | 
என प्रवोध्य झटिति प्रज्ञामयीं दीपिकां 
तन्वानाः पथि तान्पुनः प्रकृतयस्ताम्यन्ति नक्त॑दिवम्‌ ॥ 
किंच, 
रसिका इव काव्येषु என்ர मन्त्रिणः | 
हृष्यन्ति परहर्पेण शोचन्ति परशोकतः || २५२ || 
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(னன) जेदु अमच्चसारणो | 


HAZ अमात्यसारण; | 


सारणः--आः, कथं वत्सो गूढवेदी | अपि किं निरव्यूढमस्मदादिष्टम्‌ | 


गूढवेदी--पढिदा एव्व विदेहणअराभिमुह्दा णिरवग्गहमहासगइदुग्गद्दा 
ख्खत्तिअबडुसिख्छणस्स थंवेरममुहप्पमुहा महावीरा | 


प्रस्थिता एव विदेहनगरामिमुखा निरप्रहमहाप्रहदुम्जैहाः क्षत्रियवदु- 
शिक्षणाय स्तम्वेरमप्रमुखा महावीराः | 


सारणः--नून क्षत्रियकुमारतेजसि तेषामप्युक्तण्ठा कुण्डीमवेत्‌ | 
(Raza, सनिवदम्‌ ) 


घनाय वा तरतु पयोनिर्धि जनः पुनः पुनधमतु च घातुसश्वयम्‌ | 
निरन्तरं भ्रमतु च सवेदिङ्घुखे कथं पुनः कलयति राजसेतरनम्‌।। 
यतः, 
कार्याकार्यविचारदूरमतयः प्रायेण राजाधमाः 
्राज्ञमन्यतया स्वयं प्रथमतः ன்‌ यत्किश्चन | 
त्चेन्मन्त्रिजनैर्भवेत्सुघटितं खायत्तमाचक्षते 
दिश्या चेद्वितथीकृतं प्रक्ृतयस्तत्रापराधास्पदम्‌ ॥१५४॥ 


अयमपि इदानीं निशाचरपतिरस्माकं वचनमनाइत्य यल्किञ्चिदुपक्रमते । qug, 


हस्तेन प्रतिपेथितोऽपि सचिवान्सर्वानवज्ञाय नः 

सम्प्राप्तो मिथिलां गिरीशधनुरारोपेऽभवत्कुंण्ठितः | 
रामेणाऽप्रतिमौजसा जनकजामूहां ளை 

मूढात्मा दशकण्ठ एप इह हा हतुं समुत्कण्ठते ॥ १५५ ॥ 
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किमेतदुचितँ नीतिमतिमतास्‌ | 


क्रीडाताडितताटको युधि महावाहुस्सुबाहुप्रिया- 
कर्णालङ्रणापहारचतुरव्यापारनाराचकः | 

मारीच निद्धेञ्धिवारि जलघेर्मायाविनां देशिकं 
वायच्याख्रबलेन यो रघुशिशु எள்‌ तस्य कः ॥ 


गूढवेदी- se, सञ्च राअकञ्जणिव्बइणं சுர்‌ तह वि 
समअंम्मि stead ण ஏன்‌ भवादिसाणम्‌ | 


eng, என்‌ राजकार्यनिर्वईणमतिदुष्करं तथापि समये उपेक्षणीय न 
युक्त भवाइशानाम्‌ | 


सारणः--वत्स, राजखाच्छन्यजनितनिर्वेदेन मयेदमुक्तम्‌ | प्रवत्यत एंव 
क्षत्रियशिशोरुत्सादनाय बहुप्रकारम्‌ । तदावामपि मिथिलापुरमेव गच्छाव: |. 
(इति परिक्रामितनाटितकेन ) हन्त, मिथिलोपदनसमीपमनुाप्तौ स्वः | 
( दिशोऽवलोक्य ) हन्त, प्रमातप्राया रजनी । कार्यालोचनायत्तचित्तयोराबयोः 
क्षण इव क्षणदेयमपगता | सम्प्रति fe— 


उद्यद्काचुरथारुणभ्वजपटी प्राचीप्रभा लक्ष्यते 
ஊன்‌ परिशचुक्तमौक्तिकगणछायाकिंरस्तारकाः 
oq स्तस्भितशक्तिपारदरुचि धत्ते सुधादीधितिः 
मैन्दं चञ्चति मारुतोऽपि कमलामोदप्रियभाबुकः ।।१५७॥ 


"किंच, 
सायं सङ्कुचदम्बुजोद्रक्ुटीसंवेशितायां निज- 
; Amm बहिरेव यामिक इव प्रेम्णा समन्ताद्धमन्‌ | 
सम्प्रत्यधविबोधिलोलगरुदाघातेन भित्वाम्बुजं ˆ 
|! श्शिष्यत्यश्वति चुम्बति प्रियतमां ஏ9 बिटग्रामणीः | 


Aid 
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अपिच, 
सौरमभ्यानुमतानुलेपसुभगा स्सम्भोगदूरालसा- 
व्याकीर्णालकजालचारुनिटिला व्यत्यस्तनीवीभृतः | 
चेलान्तेपु पुनः पुनः प्रियतमेः Her महुरुचुम्बिताः 
मन्दं मन्दमितो எக்‌ शयनागरोदरात्सुञ्जुवः ॥१५९ ॥ 
गूढवेदी-- अय्य, इदो पेरुखदु भवंतो | 


आर्य, इतः WAT भवान्‌। 


णिग्गच्छन्ति इदो तयीगुणणिआवद्वादरा माणवा 
संझावंद्णकम्मसदिअमुआ पालासदंइज्जला | 
तेदर्गीविवणेदुमग्गिसरणद्वारे என்‌ महि 
चितिज्जन्ति हि दाणि दाणि सअणाउड्डाअ संतेविहि ॥ 


Aisia इतस्रयीगुणनिकावद्धाद्रा मानवाः 
सन्ध्यावन्दनकर्मसन्दितश्चुदः पालाशदण्डोज्बलाः | 
लेताग्नीन्बिद्रणोतुफमिशरणद्वारे वलते मखी 
चिन्त्यन्ते हि तानि तानि शयनादुत्थाय सद्भिरपि ॥ 
சரசு, l | 
बोमांभोणिहिविद्दमो दिणसरीमत्तण्डपाणिग्गह- 
पालेबप्पडिसीरिआ सुरअरुथ्थोमप्पवालावली । . 
उज्जंतक्करहप्पगुण्णपुरव ख्खोणिथ्थघाउच्छटा 
संझापाडलिमा करोइ உன்‌ पाईबहूकुकुमम्‌. ॥ १६१ ॥ ! 
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अपिच, 
व्योमाम्भोनिधिविद्रमो दिनश्रीरमार्ताण्डपाणिग्रह- 
प्रालम्वत्तिसीरिका सुरतरुस्तोमप्रवाळावली | 
उद्यत्तत्करभ्रणुन्नपूर्वक्षो णीन्धथातुच्छटा 
सन्ध्यापटलिमा करोति कुतुकं प्राचीवधूङुङ्कमम्‌ I 
अध्धुँमीलिअमीलिअंबुजवणीणीलुप्परस्सेणिआ- 
आदाआदविहारवन्थकदुआ ue हंसाव्भआ | 
एसा णंवणिसांकुरप्पडिणिही सोहप्पदिव्वावली 
मण्णे कज्जलकेदवेण भमइ என்‌ णिसाचूसिदं ॥ १६२॥ 
अर्घोन्मीलितमीलदम्बुजवनीनी लोत्पलश्रणिका- 
यातायातविहारबद्भकुतुका खेलन्ति हंसाभकाः | 


एषा नव्यनिशाङ्करभ्रतिनिथिः सौधप्रदीपावली 
मन्ये कज्जलकेतवेन वमति ध्वान्तं निशाचूषितम्‌ ॥ 


सारण;-- उदितभूयिष्ठ एव मगवानंशुमाली | 


ओंकारोपिंठ्सौरभाः कमलिनीवेवी हिकप्रक्रमा- 
्तरैलोक्याङ्कतदीपिका घनतमःप्राशास्त्यसर्वङ्कषाः | 
वन्धूकच्छविबन्धवः कु्ुदिनीमौनत्रते देशिकाः 
ளான कोरकयन्ति केऽपि किरणाः कोकेकपुण्याङ्कराः ॥ 


( पुरोऽवलोक्य साश्चर्यम्‌ ) 


1) கன்‌ “क? | 


दत्रीयोऽङ्कः। 6% 
मुग्धा दुग्वपयोधिवीचिरुचयो मूर्ताः किमसदुशो- 
என்ன்‌ कलयन्ति शीतमहसो रोचिःप्ररोहाः किस | 
नेतत्साधु यतः परीमलपरीवाहो जरीजुम्भते 
शङ्के केतकगभेरेणुविसरः கரடி கள ॥ १६४ ॥ 
( श्रतिमभिनीय ) 
विरश्चनविलासिनीकरविलासवीणामणी- 
कलक्रणनगर्ेधिकरणनैपुणी निर्भरः | 
क एप मधुर ven: क्रमविविक्तसप्तखरो 
विकस्वरयते मम श्रवणयो स्सुधापारणास्‌ ॥ १६५ ॥ 
(विभाव्य ) 
स एप पुरुपःपुर स्स्फुरति येन काप्याकृति- 
स्तपोनिधिरसौ यतस्तडिदुदारभासो जटाः | 
कथश्िदवधायेते कलहपारणोऽयं मुनिः 
सुरद्रुसुमनइच्छटासुरमिलायते Wal Ul. १६६ N 


[ तत; प्रविशति नारदः | ] l 
எசா ஈனம்‌) ச்ம்‌ 
सम्भाअ्यन्तरसंग्रृताद्धतजनेः झुम्मीद्विपन्मानुपी- | 
भावान्योन्यविवादसीमवपुपो देवस्य लक्ष्मीपतेः | 


ताइक्षेत्वरिते हिंरण्यदनुभूवक्षोमिदा5दक्षिणे- 
रक्षीणा किल चक्षुफोर्मम पुरा जाता. सुधापारणा ॥१६७॥ 
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किंच, 
इप्तक्षत्रियगात्रविक्षरद्स कक्षोदासकृन्मिश्रणा- 
श्रान्ताविष्कृतविस्रगन्धिविपमं घोरं कुठारं என | 
गौरीमुग्धसुधांशुचूडकृतकापत्यं मुनिग्रामणीः 
पश्चात्कश्चिदधत्त मे नयनयोरातिथ्यमव्याहतम्‌ ॥ १६८ ॥ 


अनन्तरं च, 
अदश्रमदसम्भ्रमश्रमितयोर्महोरश्रयोः 
परस्परपदाहतिम्रणयिनोथ पादातयोः | 
अनेषमहमन्ततः कलहतश्च JAE- 
न्यहानि कथमप्यहो बत मितम्पचश्रीरिव ॥ १६९ | 
सम्प्रति तु फलितमस्मन्मनोरथेन | यतः 


खेयस्सेयःककुत्यस्थपतिएथु श्ुजस्तम्भदम्भोलिदम्भ- 
च्युस्यचण्डीशकाण्डासनपरुहृदयघन ध्वानसंघ्मातरोपाः | 
हेरम्बस्कन्दवाणासुरलवणमुखा वीरमाहेश्वराद्याः 
सन्नह्मन्ति प्रहर्पादहमहमिकया राघवेणाहवाय ॥ १७० ॥ 


सारणः--( at भपवार्य ) वत्स ART, अहो फलितं 
नीतिकशपलतया | यतः शरवणभबप्रभृतीन्समरसन्नाहिनः .समर्थयते साक्षादेव 
समराकाङ्क्षी | ( उपसृत्य ) भगवन्नारद्‌, सारणोऽइमभिवादये | 


नारद्‌ः-¬( सस्मितं ) ata सारण, BARA सङ्करपकर्पतरुः | 


सारणः--भगवन्‌, मवदीयक्करुणारसासेचनमहिमाऽयम्‌ | इदे 
पुनरमबताः तथ्य கனு किम य aga: फलति न वे'ति | 
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नारद!--वत्स, भवितव्यतां साक्षादिह दाक्षायणीपतिरपि साक्षात्कठुँ 
न दक्ष: | पश्य, 
बालोऽयं किल मातुलङ्गफलमित्यादाय हेलाचलू 
शुण्डाग्रेण पुनश्च नीरसतया स्थाने समस्थापयत्‌ | 
अम्भोधीन्युगपत्म्रचूष्य னி எள்‌ हस्ताग्रतो 
भूयस्तान्समपूरयन्मदजलेजेयो गणेशस्स तु ॥ १७१ ॥ 


स्कन्दोऽपि परानवस्कन्दनीयशक्तिरेव | 934, 
வின हयाधिरोहङुतुकीत्युचेसश्रवा சர்ர்‌ , . 
दन्तादन्तिकराकरिद्विपरणोत्साहीति चेरावणः | 
नीतो यस्य எ तारकसुरद्देषी च येनाइत- 
स्स्कन्दायाद्भतशक्तये जगति क स्स्पर्धेत तस्मै 'पुमान्‌ |i 
अपि च बाणासुरेणापि न कोऽपि तुल्यगणनाई; । ஏன | 


सन्ध्याताण्डवकेलिसन्दितशुदं चन्द्राथचूडामणिं 
वाद्यं எக: प्रतोष्य சாளர? 
उद्धत्य स्फटिकाचर्ल भुजवलात्त रुन्धतो यः पितु- 


இள वलिसद्य यात्यनुदिनं वाणेन तुल्योऽस्ति कः ॥ 
अन्यश्च | लवणादुपि च कोऽपि न रणावस्कन्दी । यतः, 
नामाऽतिन्दत शूलपाणिरिति यत्सन्धारणेन खयं 
तसादेव निजायुधेष्वभिमतादुद्धत्य शूलं नवम्‌ | 


देवस्तुष्टमनास्तपोभिरनधेयेस्मै ராண d 
NE शूलधरं रणेषु लवणं नेवेश्वरोऽपीश्वरः ॥ १७४ ॥ 


| m கட 
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अयमपि सकलतिशायिशोयेमरनिस्तन्द्र एव रामचन्द्रः । यतः, 
இண்‌ Rant पुरां विदलने केलाससानौ पुरा 
निक्षिप्तं गिरिशेन எண ன वाणोप्यसौ | 
ईषञ्चालयितुं च नेव पटवो जातास्तदेतद्भचु- 
भग्नं येन எராகான तु WAT! कर्थं राघवः ॥ १७५ ॥ 
तदमीषामन्योन्यनिविंरोषपौरुषाणां व्यतिकरे जयापजयनिर्धारणे कस्य 
वा नैपुण्यम्‌ | 


सारणः--भगवन्‌ , सत्यमेतत्‌। तथाऽपि கன்‌ एकोऽयं राघवः 
चतुरोऽपि agaaa प्रतियोत्स्यति | 


s नारदः-वत्स, नन्वेतेऽपि रघुकुमारा: चत्वार: | स्ेप्यन्युनपराक्रमाश्च | 
(ரன) वतस सारण, எக हृदि कोपम्‌। अयमत्र परमार्थः 
इत्यवधार्थतास्‌। अनेन wg रघुकुमारेण नोत्सेकेना5खण्डि खण्डपरशु- 
कोदण्डम्‌ | अपि तु प्रमादात्‌ । निरपराधिनमेनमभिमानादभियुञ्ाना[ न 
विजयिनो मवेयुः | थतो वदन्ति पुराविद:--'' यतो ahead sa; इति | 


सारणः--सत्यमेतत्‌ | का कोपकथा | 


( नेपथ्ये कोलाहल: | ) 


नारदः- ( विलोक्य, எரர்‌) न्त, प्रवृत्तमेव रघुकुमाराणां षण्मुख- 
प्रमुखेः वीरजनयशस्समिन्धनमायोधनम्‌ | सम्प्रति हि- 


रामो रणे नयति पण्युखमाभिमुख्यै 

हेरम्बमेष भरतोऽप्यविलम्बमेति | 
सौंमितिरुद्धणितवाणमसुपेति बाणं 

qaga एप लवणं सविधे विधत्ते ॥ १७६॥ 
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(नेपध्ये) भो भो राघवशिशो, 
पुत्रोऽहं fant पुरामपि रिपोस्तेनेव वात्सल्यतो 
दिव्यास्रप्रचयोपदेशनविधावाचार्यकर्मीकृतः | 
बाहा द्वादश मे जयन्ति युगपन्नानायुधोद्भासिता- 
स्तं मामप्यविचाये यत्कृतमिदं என்ன்‌ RST |i 
नारदः--भयं किल समरसन्मुखस्य षण्मुखस्य उत्सेकसमुत्सेको 


वीरवादः ( श्रुतिमभिनीय) वत्स सारण, रामभद्रोऽपि निर्भरतरदर्प- 
मरगर्वितामिर्वाग्मिः स्क्रन्दमेवावस्कन्दति | 


पुत्रस्त्वं पुरमाथिनो नहि बयं तत्रावजानीमहे 
शस्त्राच्यापयिता तवास्तु भगवान्गाधेस्तु पुत्रों मम | 
वाहाभिहुभिः किमाभिरुलपश्रेणीसमाभिः फलं 
शौण्डीय पुनरन्यदेतदखिलं नेतस्य mia: ॥ १७८ ॥ 
( पुनर्नेपथ्ये ) शान्त पापे शान्तं पापम्‌। 
भो भो क्षलियडिम्म, गर्वमयसे हन्तातिनामाऽधुना 
यसिन्किश्चिदपि सितोन्छुखञुखे दग्धं पुराणां त्रयम्‌ | 
तस्यैतस्य जगहुरोभेगवतः ग्रस्तावनायामहो 
वृद्धश्रोलियनिर्जितं कुशिकज प्रस्तौपि किं ब्रमहे ॥१७९॥ 
नारदः--इयं शक्तिधरस्य प्रत्युक्तिः | கோசர்‌ राममद्रः प्रतिपत्स्यते | 
सारणः--दततोततरमेव रामभद्रेण शक्तिधरस्य किं न श्रुतम्‌ ! 


नारदः--कथमिव कथमिव | 


1 हन्ताधुना माधुना-इति ' ख ? मातृकायां । 
9 
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ஏர: भो मावानभिज्ञोऽस्ति भवानेव। अयमिद्दासदा- 
भिप्रायिकः पन्थाः | 
सत्यं भूतपतिश्वराचरगुरु रिशष्योऽस्य गाधेस्सुत- 
स्साक्षाद्वारिधिना तु वारि கண்ணை न किंचिङ्कवेत्‌ | 
अम्भोदेन ततः Wa समये शुक्तौ law पुन- 
सत्यक्तौपस्यकथावकाशममलं मुक्ताफळे जायते ॥१८०॥ 
यचप्यत्र वृद्धश्रोत्रियेत्यादि तदप्याग्रहविजम्मणम्‌ | यतः , 


சாண त्किमिहापि दोपकणिका विप्रा हि पूज्या नृणां 
कि ரணி हा मम गुरौ ध्यानेन मीलदुशि | 
prem परिपालयन्नयनयोरुन्मीलनाय क्षण 
निष्पन्दं चतुराननो सुनिगणेस्सारुन्धतीजानिमिः ॥ १८१ 


( पुनर्नेपथ्ये ) 


सावज्ञ युधि तारके विनिहते खाङ्क समारोप्य मां 
எனன तपुरमाथिनाऽस्रमखिरं यत्पूर्णपात्री कृतम्‌ | 
तन्निस्सारमिदं तु सारवदहो यतक्षत्तियादाजितं 
वाच्यावाच्यविचारणाविधुरतां थिषक्षत्रपोतस्य ते ॥१८२॥ 
नारद्‌ः--कोमारमिदसुक्तिकोशलम्‌। कथङ्कारमतःपरे रामभद्रो 
मुखमुनिद्रयति | 
( नेपथ्ये ) 


] किंचित्‌-इति ` क’ 
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हुत्वा येन तपोमये हुतवहे प्राचीनपङ्ग खकं 
बाह्म ज्योतिरशेपमम्बुजभवादंहो ண்ணா 
तेजोरूपमिदं वपुःकृतमसावद्यापि किं क्षत्रिय- 
WE ते सुखपट्कमङ्ग, विहितं वाचाटताये परम्‌ ॥ १८३ 
नारद!--साधु रामभद्र साधु । सत्यमुत्तरोत्तरयुक्तिषु वाचस्पतिरपि | 
( पुनर्नेपथ्ये ) 
ब्राह्म ज्योतिररुन्धतीपतिवचःपरापतं गुरोरस्तु ते 
सर्वाद्नग्रहण तवास्तु च ततः कि त्वं ततो मे समः | 
यस्योदग्रशराग्रजन्मनि सुषौ मन्दानिलापूरिते 
வின்னர்‌ पुनर्विदारणमभिया स्फीतं यशो गायति ॥ 


सारणः--भगवन्‌ , किमश्राविषत महासेनस्याऽहङ्क।रकिरो गिरः | 


नारदः--वत्स, न 546 महासेनस्य गिर एव श्रुताः, किन्तु रामभद्रस्य 
छीलावलीढावलेपाश्चालापाः | 


सारणः--कथमिव | 


नारदः--लज्जा नाम ATT वस्तु भत्रता न ज्ञातमेव Hd 
येन ऋ्रौश्वमहीधरो विदलित स्स्वेनेत्यहो जल्पसि। 
कीर्ति வின்னர்‌ भृगुसुताद्भिक्षामलब्धाऽऽदिमो 
fag: ग्राग्गुरुदक्षिणां व्यपदिशन्स्नेहान्नदु weed ॥ इति 


— 


————À 


1 saag 'ख?। 2 எஸ்‌ ட 3 gU 
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( पुनर्नेपथ्ये ) 
करौश्चक्ष्माधरदारणं Wed त्वारोपयित्रा त्वया 
कीर्तिस्ताद्शतारकप्रपथना त्सा नः क्क वा$धित्सिता | 
आस्तां बः कलहो द्विजात्यभिमतो यद्यस्ति ते எரிக்‌ 
என்‌ दशय जीर्णशास्भवधनु्ेङ्गेन किं इप्यसि ॥१८६॥ 
सारणः- ( विलोक्य) इन्त, sida वक्रदन्तानुजेन पराक्रम- 
प्रस्तावना | सम्प्रति fe— 
कर्णान्तचुम्बिघनकासुकपट्कयन्त्र- 
निर्यत्ननिर्येदिषुसन्ततिभिस्तदाग्रे । 
स्कन्दो निरन्तरमधत्त यथाऽत्र वाणा- 
. न्रामस्य मोक्तुमवकाशकथापि न स्यात्‌ ॥ १८७ ।! 


. नारदः--वत्स सारणेतः पश्य | 
आकर्णभ्रमितकठोरचापशचक्ते- 
எண்‌: क्षिपति ர तथेव रामः | 
उत्पन्न इशरनिकराद्विपद्यतेऽसौ 
तेनेबेत्यजनि मति येथेक्षकानाम्‌ ॥ १८८ UI 
(னா). | 
काकुत्थकाण्डासनवामदरो- 
ணன்‌ af जिह्मगेभ्यः | 
भौताशयष्पण्पुखयानवर्ही 
दूरं ளார்‌ विचित्रम्‌ ॥ १८९ || 
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सारणः--( सखेदं, स्वगतं ) हन्त, कियती दशग्रीवदुर्विघिसामग्नी | 
यदत्र क्षत्रियवटौ शक्तिघरोप्यशक्तिमानासीत्‌ | 


नारदः---( अन्यतो निर्दिशन्‌ ) 


व्यालोलत्कर्णतालद्वितयविसूमरोद्वेलञ्चञ्झानिलोचचेः- 
्रत्याक्षिप्ताभिगच्छत्रतिभरसुभटोन्धुक्तनाराचराजिः | 
शुण्डादण्डाग्रजाग्रहुरुतरपरिषश्ोदयन्नङ्कुशेन 
சாக सुञ्चन्पपत्कान्भरतमभिमुखो5भ्येति पाशेन वडूम्‌ II 


( fat निष्याय , எலி) 


गण्डोड्डीनमदाम्बुपूरबिहरङ्धङ्गावलीझङ्किया- 
स्फारीभूतकठोरटङ्कतिधबुर्यन्त्रो द्लत्सायकम्‌ | 

हेरम्बं परिभूय हन्त எனின்‌ zr 
ag शातमुखेविंदाय विशिखेविद्रावयत्यञ्जसा ॥१९१॥ 


सारणः--( स्वगतं ) का पुनरितःपरं दशाननाशस।समुन्मेषमत्याशा | 
नारद्‌ः- 
सौमिलिः पुनरत्र कलपविगमप्रारम्भङुष्यन्सृड- 
करकरकटाक्षवालसचिवक्रीडायितेस्सायकेः | 


बाद्दापञ्चशतिप्रनृत्यदुपषट्च्छत्याञशुगासोङ्गता- 
எண்ன बाणनिकरान्छिन्धेतरामद्भुतम्रु ॥)१९२॥ 
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सारणः--भगवन्‌ , सम्यगवधारितम्‌ | सम्प्रति हि-- 
थे बाणासनकाण्डतो विगलिता ये என்க: क्षणा- 
«dieu ये प्रतिसंहिताः करधइ्वतास्सन्धित्सया किं च ये। 
तूणादधेसमुद्धता अपि च ये वाणाः क्षणादेव ता- 
न्छिस्वा बाणमझुँ च मोहविवर्श सौमिल्तिरेष व्यधात्‌ ॥ 
( स्वगतं ) बाणोप्येवं प्रहीणपौरुषः। रावणस्य का गणना | 
( प्रकाश ) हन्त, ஏறினர்‌ रक्षोगणाध्यक्षेणानुपमरणप्रवीरेण लवणेन | dad 
संवर्तव्यात्तवैकतेनवदनमहावतेगर्तान्तराल- 
स्पर्धासन्नद्धतादक्धनुरुद्रदरीसत्वरोदित्वराभिः । 
नाराचश्रेणिकाभि निखिलमपि दिशाचक्रवालं निरुन्ध- 
नहलुन्नस्योग्रकर्मा ராஜு लवणो नर्मणा वर्म भिन्ते ॥ 
नारद्‌ः--( स्वगतं ) 
कर्पान्तोद्ब्ृत्तकालान्तकनिटिलघुटीनेत्र भूवीतिह्ोत्रा- 
खर्वा्चिगवसर्वङ्पबहलतमज्वालजालाकराली | 
शूलं माहेश्वरं तद्यदि खल विसृजेललक्ष्मणस्यानुजन्प- 
न्येतसिन्नेष घोरो रघुङुलमखिछं व्याकुल हा तदा स्यात्‌ ॥ 
( निरूप्य , सहर्ष ) 


लवणै मोहप्रवणं कुर्वन्याणेखसदिपडाणेः | 
TIM रणनिम्न सालं शौलायुधं खयं हरते ॥ १९६ ॥ 


सारण;--( सखेदं ) न केवरं हरति, इन्त SENHA | 


चतीयोऽङ्कः । 71 
नारदः-- 
जम्भारिक्षिप्ृदम्भोल्यभिहतिरभसोत्कृत्तपक्षोपपक्ष- 
क्ष्माभृत्सम्पातशझ्लाचकितककुदिभोन्सक्तभागातिशमैः | 
शत्रुोत्सृटशूलक्षतपतदसुरस्थूलगात्रातिणुर्वी- 
gat दर्ीकरेन्द्रः कथमपि च फणामण्डलेरद्य धत्त ॥ 


सारणः --हन्त, रावणभागिनेय, लवणासुर, तवापीर्य दशा इश्यते | 
सवेथाप्यनतिलङ्कनीया भवितव्यता ( इति मूच्छति ) 


नारदः--वस्स, समाश्वसिहि समाश्वसिहि। किं न जानीते भवान्‌ 
* उत्साहिनं पुरुषमुपेति लक्ष्मी "रिति किंवदन्तीम्‌ | 


सारणः--( समाश्वस्य ) भगवन्‌ , उपदिइथतामतःपरं राघवविजयोपायः 
को वा भवेदिति । 


नारदः--( विचिन्त्य, स्वगतं ) भागबरामसङ्कर्षीदप्यानन्दमनुभवामः i 
(प्रकाश ) वत्स, श्रयतां ada एव हि कार्तेवीेशिरःकतेनकठोरधाराङुठारः 
परममाहेश्वरः परशुराम: | स नुनमुत्साइितो घनु्भङ्गश्रवणसन्जातरोषभरपरुषो 
विजेष्यते रामभद्रम्‌ | 


सारणः- ( aed) भगवन्‌ , सम्यगालोचितो निरपाय्ोऽयमुपायः | 
(दृष्टा) वत्स ARI, सत्वरघुपगम्य महेन्द्रगिरिं प्रोत्साहनीयो 
मगवान्भार्गवः | 


गूठवेदी--तह। तथा | 
(इति निष्कान्त; 1) 


15 Aiat 

नारदः--वत्स, इदमपरमपि gaa) अथ हि द्वांदशवार्षिक 
सत्रमारब्धवान्‌ गोदावरीपरिसरे भगवानम्मोधिमुष्टिन्धयः | तदद्य afta- 
यज्ञविधाते खरादिमिस्सपुत्साहिते; क्रियमाणे सति सत्यमानयेद्रामभद्रं स- 
मेत्रावरुणिः। ते च विना क्षणमपि न स्थास्यति जानकी । तस्यामपि 
दण्डकामागतायामेवं फलिष्यति द॒शाननसङ्कल्पकरपलता | (इति कर्णे 
कथयति ) 

सारण;- ( सहष ) भगवन्‌ , साधीयानयं ர d गच्छा- 
agaa जनखानमेव खरादिस्थानम्‌ | 


( इति निष्क्रान्तास्सवें |) 


॥ इति तृतीयो 5३: ॥ 


आनन्दराघवे 
॥ अथ चतुर्थोऽङ्कः ॥ 

[ ततः प्रविशतः पिप्पलादपर्णादौ तापसौ | ] 
पर्णादः--सखे पिप्पलाद, महत्येव எனி क प्रस्थितोऽसि। 
पिप्पलादः वयस्य श्रयताम्‌। विज्ञायते हि भवता-तत्रभवान्‌ 

लोपामुद्राकरधतघटीवारिरोहन्महीरु- 
न्माध्वीपूरानवरतनदीमातका म्यर्णवन्यस्‌ | 

पारेगोदावरि परिसरे पञ्चवव्याः प्रशान्ते- 
मैर्तिर्दिव्याश्रममचिवसन्मौनिराटकुम्भजन्मा ॥ १९८ ॥ 

पर्णाद्‌ः--वयस्य, केन वा न Rasa वन्घ्यायमानविन्ध्याचळावलेप: 
तपोबलानन्दी कर्मन्दी | अये किल पुरा-- 

वेलोछद्वनकेलिजाद्विकमहाकछोलहलछोहलं 

कल्लोलीनिधिवछमं चुलकितं कुर्वन्करे दक्षिणे | 


चञ्चद्वामकराङ्गछीनखमुखेनादाय मोदादहो 
दिव्यौ कूर्मझषौ कमण्डलजलक्रीडापरौं निर्ममे ॥ १९९ ॥ 


अपिच, 
हस्ताम्भोजलसन्मरन्द्कणिकाशङ्काभराङ्करण- 
क्रीडाकर्मनिरङ्कशत्वपदवीं नीतेञ्युना नीरधौ | 
तत्कालज्वलदौर्बपावकशिखासम्पर्कसद्यस्स्फुट- 


न्युक्ताचूर्णनखम्पचस्थलमभृत्पातालमूलं क्षणात्‌ ॥२००|| 
10 
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74 आनन्द्राघवे 
किञ्च, 
मेषीकृतात्मवपुषं RARA m- 
ग्जग्ध्वा निरङ्कशमसौ जरणाय तस्य । 
जिह्दालबाडबकृ पीड भवप्रतप्त 
இணி: पपौ लवणमिश्रमनरपमम्भः d २०१ ॥ 


अलमलममेयतपोराश; . कल्शीकुमारस्य महिमातिशयं परिमिति 
बेचोमिरघिक्कत्य । ततस्ततः | 


नक्तंदिव च मुनिरक्तनिपिक्तचिच्ताः 
नक्तंचरा वत खरत्रिशिरःप्रधानाः | 
घोरा विराधपुरुपादयुतास्तदीय- 
मश्रान्तमाश्रमपदं विपदं नयन्ति | २०२ Il 
पर्णाद!-- 
तत्स्तम्भे எண்ணா னின்‌ 
येनाञभङ्गरहुङ्कियेण जगतां वातापिरातापनः | 
. विन्ध्यो वन्भ्यससुद्यमश्न विदधे येनेव सोऽयं कथं 
सोढा दर्पमसृग्धुजोङ्कवमिमं लीढापगावछभः ॥ २०३ ॥ 
पिप्पलादः 
स त्रेतामिं समिन्धानस्सत्रे तापसशेखरः 
आस्ते तद्य HATA स्तेन ते नेन्धनीकृताः ॥ २०४ ॥ 


पणाः = «E! अवसरप्रतीक्षिता रक्षसाम्‌ । ततस्ततः p 


ஓ 
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पिप्पलादः 
शलमतां रघुवीरशरानले गमयितुं गुरुगर्वभरांनिमान्‌ | 
दशरथं प्रति शान्तशिखामणिः प्रहितवान्मगवानधुनेव माम्‌ ॥ 
quriz: साम्प्रतमन्तरेणोत्तरकोसलान्‌ , अखिलमप्युवीतले 
निर्वीरमिति तकेयामि। aga भगवान्मेत्रावरुणिरपि. निजसलपरिलाणाय 
कुशिकसूनुरिव दाशरथिमेव शरणमर्थयते | 


पिप्पलादः---सखे, सत्यमेतत्‌ 1 
विनाशयेद्राक्षसेन्द्रान्विना दाशरथिं तु कः | 
गभस्तिमालिनः किं वा हिनस्ति तिमिर परः ॥ ROK Il 
पर्णादः-- सखे, सम्प्रति हि-- 
यस्मिन्नात्मीयशक्तिप्रसभविदलितक्षोणिभृद्र्वहे ग्रा- 


क्सञ्जाता भूतधात्री विजहदविजहद्राजह॑सावलीका । 
सोऽयं चण्डीशचापत्रुरनभवरुषाभीषणो रेणुकेयः 
काङुत्स्थायाभ्यद्र्‍यत्यथिकमिति किल श्रयते. किंवदन्ती ॥ 


तरिके न विदितं. मगवता छोपामुद्रासहृचरेण | 
पिप्पलादः — 


भागयं भर्गशिष्य d घनुभैङ्गादमर्षिणम्‌ | 
विजेष्यतेः रघुश्रेष्ठ इत्युपादिक्षदेव எ: ॥ २०८ Il 


पर्णादः--भवितथवादी' हि भगवान्वातापितापनः । 
पिप्पलाद्‌ः-- सखे; waa पुनः कुल प्रस्थितम्‌ | 
1 शरासने--श्ति tu 


16 आनेन्द्रोधनै 
quia: 
गन्धर्वाणां गव॑सर्वस्वधाम्नां 
तिस्रः कोव्यस्तीरमध्यास्य सिन्धोः | 
तत्रत्यानां तापसानां नृशंसाः 
feat नित्यं इन्त तन्वन्त्यकस्मात्‌ Il २०९ ॥ 


उग्रानेतान्निग्रहीतु मुनीनामुक्त्या पङ्किस्यन्दनं भूपमापम्‌ | 
सोऽपि ரின்‌ रामभद्रानुनीतः केकेय्यास्सप्रेपपामास UI ॥ 
पिप्पलादः--प्रत्या तत्न एव खळ केकयदेशस्यायं सिन्धुनदीपदेशः | 


तदद्य दुर्वाराग्रहसमग्रगन्धर्यकुलनिग्रहेण भरतः केकयाधिभुवो मातुलस्याष्य- 
gag करिण्यति | 


पर्णादः--केक्याधिपति युधानिदेव गन्धर्वोस्सारणे भरतस्योरसाह यिता | 
तत्साहाय्यक॑ परमस्माभिराचरितम्‌ i 


पिष्पलादः--वयस्य, किमद्य प्रतिपद्यते ஒரு; | 
पणीदः-—- 
ஈசன்‌ लवणासुरे विनिहते सन्तुष्टचित्तेजनेः 
कालिन्दीसविधस्िते waft काड्डाद्धिरम्यथितः | 
शत्रभ मधुरां पुरीं दशरथस्संग्रेष्य anga 
श्वो गन्तुं Gated रिपुत्रपा5्योध्यामयोध्यापुरीम्‌ ॥ 
पिप्पलादः--वयस्य, agè विल्म्बेन | 
[ इति यथायथमुभावपि निष्क्रान्तौ ' ] 
॥ शुद्धविष्कम्म; || 


चतुर्थोऽङ्कः | Ti 
[ ततः प्रविशति भन्तःपुरस्थो रामः सीता वासन्तिका च ।] 
रामः ( सीतामवलोक्य, கார்‌) यदिदानीं 


शय्योपान्ततलं கார்னர்‌ सख्याऽचुनीता चिरा- 
त्साम्खुख्यं बत साहसिक्यमधिकं सर्वात्मना मन्यते | 

எண்ணார்‌ गताऽपि शनके स्सामीक्षिता वेपते 
पृष्टा$पि श्रवणाय नर्मवचसां दत्त न कर्णाश्चलम्‌ ॥२१२॥ 


किञ्च, 
वाचो नर्मकिरश्शुणोति न पुनवेक्तुं खयं काङ्कति 
स्वेरालिङ्गनसम्भ्रमं तु सहते नालिङ्गतीयं स्वयम्‌ | 
आदत्तेऽपि च वीटिकां मम सुखाद्दातुं पुनर्वेपते 
तन्मन्ये दयितानुरागमधुना थत्ते त्रपाकर्युरम्‌ ॥ २१३ II 


( पाशम्‌) अये जनकराजकुलजयपताकिके, 


पूर्व पार्विकशवरीसहचरग्रेक्षातिरूक्षीकृते 

नेत्रे सम्प्रति तावकीनवदनाऽऽलोकेन ते Pad | 
उत्कण्ठाकुलको किलावलिङुहकोलाहलेमच्छितौ 

कणों च प्रतिवर्णकीर्णसुधया वांचा समुज्जीवय ॥२१४॥ 


सीता --( जनान्तिकम्‌) सहि वासन्तिए अय्यउतस्स ण சேக்‌ 
आभरे महुरतणं, ae बभणरभणायेवि | 


सखि वासन्तिके, आथपुलस्य न kasae माधुर्य, अपितु 
वचनरचनायामपि | Sip 


mus 
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रामः - अधि वासन्तिके, .कानि पुनरक्षराण्यक्षीणभाग्यानि करोति 
कातराक्षी । 
वासन्तिका --महाभाअ, एदानी 
महाभाग एतानि ( इति कथयति i) 
रामः b 
माधुर्य वरवर्णिनि त्वमयि எனகு यन्मन्यसे 
तत्सांसिद्विकमित्यपेतु तव धीस्तत्रोपधिं- ब्रमहे | 
त्वद्विम्बाधरबिम्ब चुम्चनकलावेलातिवेलस्रव- 
न्माध्वीपूरतरङ्गशीकरपरीरम्भग्रभावादिदम्‌ ॥ २१५ ॥ 
[सीता உன்‌ |] 
रामः अयि बिम्बफलसम्पदघराघरे, 
विलम्बिरोमावलिनीलसलक 
कुचद्वयीतालमुदश्वयन्क्रमात्‌ | 
कलानटीं नतेयितुं वयोनट- 
स्त्वयि त्रपाकाण्डपटीं करोति किम्‌ ॥ २१६ ॥ 
सीता ( ana ) अदि हि णाम' கனக मे अय्यउत्तो | 
` मति हि नाम लज्जयति maiga: | 
(इति ரளி किञ्चिदपसरति | ) 


राप;- ( Maaga वेण्यां मन्द॒मवलम्ब्य सयुक्तिकम्‌ ) 
कनन्ती ते कान्ते कचरुचिमसाधारणतया. _ 
कवीनां लोको यत्कथयति तदेतन्न हि मूषा | 
» सपक्षात्सबैस्मादपि मधुकरीणां agga- 
द्विपक्षाद्वयाबृत्ति ब्रजति शिखिपिञ्च्छादपि यतः ॥२१७॥' 


sigas: | 79 
सीता--(खगर्त ) aa, किं करोमि ட अय्यउत्तेण वेणिएभोलंपि- 
आ ण सक्कुणोमि mem । ` 
ன, किं करोमि | sagan वेण्यामवलम्बिता न शक्नोमि गन्तुम्‌ | 
| ( इत्यधोमुखी caf । ) | 
रामः--( करेण. मुखमुन्नमय्य ) अये राकानिशाकामुकनीकाशवदने, 


वयोमायी रोमावलिकपटपिच्छं प्रकटय- 
न्विजञम्भन्तौं சி்‌ कुलभूभृत्परिषढौ । . 
छुहूमातन्वानोप्यनिशसुपकण्डस्थितिमती- 
मनूने शीतांशोरपि कलयते मण्डलमहो || २१८ ॥ 
( सीता नाट्येन चिबुकात्करमपनयति 1) ` 
रामः--( कुचपरिसरे करं व्याजेन निपातयन्‌ ) - 


कुचाभोगे पत्रावलिभृति कुलक्ष्माधरधिया 
निज शस्त्र वज्री नियतमशुचन्नीरजसुखि | 
तदेतत्काठिन्यादहृह शकलीभूय शतधा 
स्फुरत्याकल्पान्तं स्फुटममलवञ्जोपलनिभात्‌ ॥ २१९॥ 
किञ्च, ` | id 
चक्राब्जकोशलिकुचद्विपक्नम्भकुम्मै- 
_ स्साधै भवत्कुचमरापजितस्सुमेरुः । 
அர? न शुचेति युक्तं 
दुःखं न पश्चभिरति எள यस्मात्‌ ॥ २२०१ 


80 आनन्दराघवे 


चासन्तिका--महाभाम, கக்கம்‌ एदए भाविणीं पयोहरभरुण्णदिं 
अणाछोईभ परमाणुपरिमाणवलग्गनड्टि fas: पंकअविद्वरेण | 


महाभाग, कथङ्कारमेतस्याः भाविनीं पयोधरमारोन्नतिमनालोच्य 
परमाणुपरिमाणावल्अयष्टिः सृष्टा पङ्कजविष्टरेण | 


सीता--( जनान्तिकं ) (agak) हला, என்‌ up fadus 
पताममाणाएं अय्यउत्तवाभआकप्पबलीए उपख sé पडिछंदी किति म अहिअं 
ल्ज्ञावेसि | 


सखि, खयमेव fogs प्रतायमानायाः आयंपुत्रवाचाकल्पवल्या: 
उपन्नदण्ड प्रतीच्छन्ती किमिति मां अधिक लज्जयति | 


वासन्तिका--( सहासं ) इला वेदेहि, किं दाणिं वि तुमं वाला, 
எக்‌ जोवणस्त परं कोडिं | ता என वि कांदे கள | 


सखि RR, किमिदानीमपि e बाला, अधिरूढा5सि यौवनस्य परां 
कोटिम्‌ | तस्मादद्यापि का ते छज्जा | 


राम!--भयि वासन्तिके, सत्यमाइ भवती | ugs, 


उच्छ्रायेण नितम्ब्रयोरतितराशुच्छिद्यते मेखला 
किंचानुक्षणज्ञम्भणेन कुचयोः கிரகணக்‌ | 
द्राघिम्णा च द्शोषतंसकलिका द्रागेव निर्यास्यते 
बालायास्तदवैमि नव्यवयसा बाल्यं समुच्चाटितम्‌ ॥ २२१ 
( सीतां என்ன்‌) अयि सर्वानवद्ाङ्गि , 


धत्त सिताभ्रशोभां वाचाचिकुरसित वरारोहे | 
किञ्च प्रवालमङ्गच्छायां करकमलयुजाडुःलि ते ॥ २२२ ॥ 
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वासन्तिका--हला, किं सुदे ge aged गूढत्तितीयाथ्थकविदा- 
Has 


सखि, fh श्रुतं तव वमस्य गूढतृतीयार्थकविताकोशल्स्‌ 1 
सीता---( சார்‌) एसावि पिअसहि अय्यउत्तस्स एव्व सहाअत्तण C 


आअरंती ढज्जासाथरम्मि ச்‌ णिमजाअदि | ता का गई ( विचिन्त्य ) इन्त, 
भअवदि ङि दाणिं वि चिराअदि | 


एषाऽपि प्रियसखी आर्यपुत्रस्यैव साहाय्ये आचरन्ती लज्जासागरे मां 
निमज्जयति | तस्मात्‌ का गतिः ( विचिन्त्य) इन्त भगवती किमिदानीमपि 
चिरायति | 
[ ततः प्रविशति योगविद्या । ] 


योगविद्या--त्र्धतां महाभागः 1 

रामः--मगवति, पवित्रीक्रियतां इय ஏளி | 
( योगबिद्या उपविशति । ) 

सीता-भअवदि, पणमामि | 

भगवति, प्रणमामि | 

( इति प्रणमति । ) 

योगविद्या-वत्से, लमल मनोजवसम्‌ | 


रामः--मगवति, परमप्रेमास्पदै विदेहराजापत्यमपि विस्मृत्य 
कियन्तं काळं विलम्बितं तत्रभवत्या | 


. योगविद्या--महाभाग, सम्बन्धिनो देशरथसीरध्वजयोस्संवादमाकणियन्ती 
महान्तमपि कालमतिपन्नं नाज्ञासिषम्‌ | 
11 
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रामः--भगवति, किमिदानीं मन्त्रितं गुरुचरणाभ्यास्‌ । 
योगविद्या--अनेन सम्बन्धिना सीरध्वजेन सपणयानुबन्धं प्राथ्ये- 

मानोऽपि तत्रभवान्पङ्किरथःश्वःप्रमात एवाऽयोध्यां प्रति प्रस्थानं सिद्धान्तितवान्‌ i 
रामः--( सहर्षं ) egt, बहोः कालादालोकनीयतामुपगतं अनेक- 

रथनिकेतनघटितकेतनशतदन्दुरीकृतसुरसुन्दरीपरिसरं साकेतपुरम्‌ | 
सीता--( स्वगतं ) जा किल तत्तारिसव।|चचलत्तणभरभरिभमंतरंगाणं 

சர்‌ अकथ्थलूं अंतरेण खणमेत्तं वि तदीयपेरंतापज्जक्रसीमाए वि ण णिद्दा- 
सुहं अणुभूदवई | सा कह दाणि चिरकालिताण विओअदुख भणुभविस्सं | 
या किल तत्ताइशवारसऱ्यमरभरितान्तरङ्गयोः पित्रोरङ्गस्थरूमन्तरेण 
क्षणमात्रमपि तदीयपर्यन्तपरथङ्गसीमायामपि न निद्रासुलमनुभूतवती, सां कथे 
इदानीं चिरकालं तयोरवियोगदुःखमनुभविषयामि | 
रामः-भये ननकनन्दिनि, 
वर्त्मश्रान्ति तव वरतनो वारयिष्यन्त्ययोध्या- 
लीलावन्याललितलवलीकुञ्जसश्चारशीलाः | 
सद्योन्निद्राऽविरलसरयूसारसस्ैरनि्य- 
न्माध्वीधाराभरपरिणमन्मन्दचारा स्समीराः ॥ २२३ ॥ 


योगविद्या 
विचिन्त्य वत्साविरहनिष्पतद्वाष्पकेतवात्‌ | 
द्रवतीव मनो मेऽद्य विरक्तमपि सर्वतः ॥ २२४ ॥ 


रामः--भगवति, तर्हि भवश्चरणविन्यासधन्यतां यान्तु सार्केतनगर- 
गृहमेधिनामावसथानि | 
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सीता- ( जनान्तिकं ) भभवदि, सोहणं मेतेदि भय्यउत्तो। 
भगवति, शोमनं எரா: | 
योगविद्या--रामभद्र, सत्ये भवदाहोकनमेव सकलानामविकरू 

तपसां फलम्‌ | तथाप्यत्न मिथिलापुरीपरिसरक्कतावसथस्य भगवतः शतपथ- 


ब्राह्णावतरणनिदानस्य तपोनिघानत्य चरणारविन्दपरिचरणपरायणतैव मम 
निष्परत्यृद्दस्सम्मत्यूह: | 


सीता- ( सबाष्पगद्गदम्‌) ( जनान्तिकं )% भभवदि, ता कहे 
एक्काइ णिग्गमिस्स । 


भगवति, amai एकाकिनी निर्गमिष्यामि | 


योगविद्या-- 
ऊर्मिला माण्डवी वत्से, श्रुतकीतिरपि त्वया | 
साकं नूनं प्रयास्यन्ति afte सम्प्रति रुद्यते ॥ २२५ Il 


रामः-- (mad) रुदत्या अपि सुदत्याः भनिन्धामिरूप्य भमिनन्दयति 
वदनारविन्दम्‌ | सम्प्रति हि%--- 
सञ्चिन्त्य खजनेन भाविविरहं सद्यो विनियेत्वरा- 
எண वाष्पकणाः क्षणात्कतिपये घेर्यान्निगीर्णा इशा | 
अन्ये केचन सान्द्रपकष्मविततिप्रान्तेषु लग्ना ச 
न्नीलाम्भोरुहकेसराग्रमिहिकालेशश्रिय बिभ्रति ॥ २२६॥ 
( प्रकाशा ) भगवति, स्थाने किल தேனாக 
என்ரான்‌ | पश्य, 
एतश्चिहपतितो என: * क ? मातृकायां नोपळभ्मते। 


$4 आंनन्द्रा घवे 


दूरादेव निषेधति प्रियसखीदृष्टिं च पत्युस्खसा 
Wed दयितेन च क्षणमपि श्वश्रजनो नेच्छति | 
व्यग्रो aaa: क्रियासु सहते नेव क्षणं चासिकां 
कष्टं भ्ृगृहस्थितिने हि परं कान्ताजनानां श्रुतम्‌ ॥ 


योगविद्या--भद्र, मामेवस्‌ । क्षणमपि न क्षमं मानिनीनां 
पितृशृद्दावस्थानम्‌ | 
qq:— 
सुदीर्घावस्थाने त्रिचतुरदिनावस्थितिमपि 
प्रजावत्यो5वेत्य प्रतिपदमतज्ञां विदधते | 
कदा यास्यत्येपेत्यमिद्धति नित्यं च सहजाः 
बत Aa माताप्यभिकणृहमस्या न किमिति ॥ २२८ ॥ 
किं बहुना, पतिगुहमेव युवतीनां qu काष्ठा सोख्यस्य पद्य, 


गुरूणां என்ன்‌ दिवसमधिकौत्सुक्यभरितैः 
कटाक्षः कान्तस्य प्रचुरितपरानन्दजलधेः | 
रहो aw प्रेमोत्तरनिरवधिस्वैरकथया 
प्रियायास्सुख्यन्त्याः कथय कियते खस्सुखमिति॥ २२९ 


सीता--( स्वगतं) सञ्च भमवदी समथ्थयदी | 
सत्यं भगवती समर्थयति | 


_ योगविद्या--( सीतां हस्तेन परामृशान्ती सवात्सल्यम्‌ ) 
सञ्जाताऽसि महाध्वरे हलमुखा55कृष्टक्षमागभैत- 
«dtd पोषयिता प्रशान्तहृदय स्सीरध्वजक्षमापतिः | 
खाभाव्यात्भवती गुणेकतसति जानाति लोकस्थिति 
वात्सढ्य तु तथाऽपि मां सुखरत्याकण्यतां जानकि ॥ `. 
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सीता--अवहिदम्मि भभवदी अनुगृह्णादु । 


अवहित।ऽस्मि भगवती भनुगृहृ।ठु | 


योगविद्या-- 
दूनाऽपि प्रणयिन्युपेयुपि गृह दूरात्ससुत्तस्थुपी 
सम्रेमादरसाध्वसं विरचये इशय्यासनादि खयस्‌ | 
gaas चिरादमुष्य चरणौ संवाहयन्ती शनेः “' 
पञ्चात्स्ापसुपैहि d परिचरेः पूर्व प्रबुद्धा तथा ॥२३१॥ 
किंच, ; , 
स्वप्नेऽपि प्रियबिप्रियस्म्तिमपि स्वान्तस्स्पृरं मा कृथाः 
नेवोत्सेककलामपि प्रणयिना संलालिताऽपि स्पृशेः | 
यस्मै कुप्यति लीलयाप्ययमिमं यल्लेन नालोकये- 
स्सन्तुष्टो बहुमन्यते AIG संमानयेथा स्स्वयम्‌ URI 


अपिच, 
रोपेण प्रणयाऽपराधसमये रूक्षं वचशश्रविता 
पत्या यद्यपि सान्त्वयेनमसकृत्सा्माऽपि नत्याऽथवा | 
नन्वेतद्विदितं जगत्सु सुदृशां எளி परं देवत 
छायेवाचुसराऽऽद्रात्सहचरं देवं बिहायाऽपरम्‌ ॥२३३॥ 


प्रसङ्गागतमिदमप्यवधार्यतास्‌- 
शुश्रपामविशेपमेव रचय श्वश्रुजनानां खयं 
नित्यं च श्वशुरोदिषु wager स्नेहाननान्दष्बपि | 
वन्धूनाशुचितोपचारविधया प्रीतिस्त्वया चीयतां 
்‌ वात्सल्यं हृदि पुत्रवत्परिजने वत्से, विद ध्यास्तराम्‌॥२३४ 
1 "m नमख--इति ' ख? । P S 
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इदमपि श्रयताम्‌-- 


चेटीनां न कदापि எண்ணி चेतोऽनुरक्तं कृथाः 
नातिक्रोधत्रती नचातिमुदिता वर्तस्व दासीजने | 
नीचान्नैव இ जानकि, ஏரி कृत्ये, रहस्यं वचो- 


नालीनां च वदेः किमत्र agar कोपं सदा विसर ॥ 
रामः — sd सम्थगुपदिष्टं कुरवघुजनधमशास्रसिद्धान्तरहस्यं भगवत्या | 
(सीता लज्जावनतसुखी तिष्ठति |) 


रामः--( निमित्त सूचयित्वा, स्वगतम्‌ ) 


स्फुरत्यसौ Ways: पुरस्तात्कणेजपो भाविशुभेतरस्थ | 
पञ्चादसौ दक्षिणबाहुराराद्वाच विना भावुकबावदूकः ॥२३६॥ 
( नेपथ्ये ) 
सर्वस्वाराभिधानाध्वर इव समरे वाहुजिह्वान्तराल- 
च्योतद्रक्ताऽऽज्यधारा भरसरभसजाज्चर् यमाना re] | 
आत्मानं प्रागहौँपीत्परशुहुतग्रहे कार्तवीयो यदीये 
'बिभ्यत््रैलोक्यभूतोऽभ्यधिकङुपितहङ्कागतोऽम्येति सो यम्‌। 


அந, 
क्रोधोड्केदविसंस्फुलाङ्गियुगलापक्षे पणोतक्षेपणा- 
न्नग्रोन्नम्रफणाधराऽधिपफणानृत्यन्महीमण्डलम्‌ | 
रौद्रस्येव तनुं भयानकरसस्येवाऽऽक्रतिं, विग्रहं 
बीरस्येव निरीक्ष्य wlan धावन्ति भीता जनाः ॥२३८ 
[ सर्वे समाकणेयन्ति | ] 


4 ` पश्चादसौ दक्षिणबाहुरारात्‌- -अर्य என; ` क” मातृकायां न लिखितः | 
2 यागोऽयं मीमांसायां प्रसिद्धः । இ 
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सीता--( aad, स्वगतम्‌। ) 


हन्त, जणणीकंठखंडणेमि वि णिककरुणकरालकरवालो खत्तिअकुल- 
feas fala என்‌ संपत्तो परखुरविरामो परसुरामो | 


इन्त, जननीकण्ठखण्डनेऽपि निऽकरुणकरालकरवालः क्षत्रियकुछान्तरः 
किमिति इदानीं सम्प्राप्तः परशूरत्रिरामः परशुरामः । 
[ पुनर्नेपथ्ये ] 


न्ताऽकुण्ठकुठारनिष्टरहतित्रव्यदिपत्कण्ठभू- 
निष्टयतास्रभराउभिपूरितसरःपूराप्लवापाटलेः t 

आम्यद्धी रभसाज्जटाङ्करचयेरश्रे दिवा जुम्भय- 
னர்‌ सर्वभयङ्करां भृगुपती रामं समन्विष्यति ॥२३९॥ 


रामः-( सानन्दम्‌ ) 
सञ्जातो Tea भृगुकुले चन्द्राधचूडामणे- 
रध्येटाऽ्टद्शाऽपि हृष्टमनस ஊரி वेद्यानि यः | 
स्वद्वीपत्रतीमदाच सवने सबसहां दक्षिणां 
सोऽयं हन्त கோ किल मां धन्यो मदन्योऽस्ति कः 
[ पुनर्नेपथ्ये ] 


साटोपं भरकुटीविटडूघटनादुर्लक्षफालस्थल- 
स्यन्दिस्वेदकणा5पनोदनकलाव्यग्राग्रपाणिमुँहुः | 

सन्त्रस्तै எனி वेत्रिनिवहैदूरं Hawa: 
कन्यान्तःपुरमेव हन्त शति क्रद्धो सुनिग्रामणीः॥ २४१ 


रामः - ( स्वगतम्‌) எக்காள னாக ளக சே: 
किमिदुमवि चार्य कार्याकायेसरणिमाचर्यते | 
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[ ततः प्रविशति धीरोद्धतो भार्गवः | ] 


= सार्गः--यत्सत्यमियं “ अहपतरोडपि विपक्षो नोपेक्षामईती "ति 
किवदन्ती । यतः , 
आहिष्पाडिष्य नारीः प्रशिथिठकवरीमारमात्रान्तरीया- 
इशोकेनोन्युक्तकण्ठं सदसि वत दशस्यन्दने क्रन्दमाने | 
सर्वक्षत्रम्रमाथिक्रतुक्रृतनियमो येन जातो5वकीर्णी 
1 2 
सोऽयं MITA तावत्कलुघ्ुपनतमाचार्यचापावभङ्गः ॥ 
( सक्रोधावष्टम्भं ) 
वीर्या बिर्मदकार्तवीर्यविहितद्रे हग्ररो हन्महा- 
क्रोथोपबुधहेतयः अशमिता दाह्यान्तराऽलाभतः | 
जायन्तेऽद्य गिरीशचापदलनध्यानार्भटीसामिधे- 
JRA रघुवंशदुनेयसमित्स्त्रीकारवद्वस्प्ृहाः ॥ २४३ ॥ 


i राम;--( दूरादवलोक्य ) हन्त, सकलराजन्यतृणराजिदावाझः 
जमद्भिजोऽये किमपि कुपित इव दरीइश्यते | एष ag— 


इपषक्षत्रसमष्टिशष्टिवटनाविस्रंसिनि्रिंशित- 
त्राताघातकृतोल्बणत्रणकिणश्रणीजरत्सन्धिषु | 
व्यासक्तानुपवीततन्तुनिवहा न्शश्चच्छनेमोंचय- 
न्ज्यावल्लीमपि गर्जितोजितरवां विष्फारयन्नेति a: ॥२४४ 


योगविद्या--( साश्चयं ) भद्र रामभद्र , प्रसन्नभीषणवेष .एष 
मग्रवान्मर्गहिष्यो भागेव: | पश्य, 


] अहृ इति'ख?। 2 मङ्गम्‌ इति ' ख?। 
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घोरज्याहतिद्दश्यकर्कशकिणाकीर्णप्रकोष्टाङ्गणः । 
पाणिप्रौढसमित्कुशाहरणसंरूढातिगाढत्रणः । 
तूणीपप्ठतले लसत्यजिनमप्येणं सुजाभ्यन्तरे 
तन्मन्ये हृदि वीरशान्तरसयो स्सैत्रादसीमामिमस्‌ ॥२४५॥ 
रामः--भगवति, सम्यगाह भवती । dens: 
नव्येणार्भकचर्मनिर्मितकटी कक्ष्याश्चलप्रस्फुर- 
च्छाणोछीढकुठारिकारुचिभरस्फू्जन्नितम्बस्थलः | 
प्रालम्विस्फटिकाक्षसत्रविलसत्पाण्यङ्क ली नि्देया- 
विद्ज्यारवमौखरीवधिरदिक्चक्रो मुनिः क्रोधनः ॥ 
भार्गत्रः--( सक्ोधाहङ्कारम्‌ ) 
ज्यावह्ठी दढवद्ध विंशति जानिः श्रणिसङ्काधिभू- 
कारान्तः स्थितिमो चनो त्सुकविधि प्रस्तूयमानस्तुतिम्‌ | 
यस्याऽग्रेक्रतवीर्यनन्दनमयं घोरः कुठारः पुरा 
सब qase जिवत्सुरनयत्प्राणाहुतिप्रक्रियाम्‌ ॥ २४७ ॥ 


सोऽहं शीतमयूखशेखरधनुदेण्डातभङ्गक्रिया- 
सद्योज्जूम्मितरोपपावकशिखाजाज्वल्यमानाशयः | 
तन्नारीकवचात्मजं भृगुसुतः प्राप्तोऽसि संवीक्षितु 
கன்னி बडुकस्सुकेतुतनयोन्माथोदयदुभदः ॥ २४८ ॥ 
रामः--( स्वगतं ) 
युगान्तसमयाक्रमोचलितपुष्कलावतेका- 
दिमाखिळबलाइकारवभराभैटीनिभेराः | 
निरङ्कशमहङ्कियोद्विरणधीरवर्णोत्करा- 


लुठन्ति हरिदन्तरे शमधनत्रबीरोक्तयः ॥ २४९ ॥ 
12 
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( प्रकाशस्‌ ) 
च्योतद्र्क्तञ्नतिष्ृतकृतोद्दीपने दोः प्रतापे 
எண்ணி विलसति समिन्मेदिनीवेदिकायास्‌ | 
सुञ्चन्धाराजलमविक्लं FHT carat 


श्रेगीपाणिग्रहमसुहृदः कारयत्यादरेण ॥ २५० II 


यत्रामङ्करसङ्गरोत्सवसमारम्भातिज्ञम्भङ्कज- 
स्तम्भस्तम्भितगर्वपूर्वसुमनोतगे निसर्गोत्कटे | 
पौलौमीकुचपत्रलेखनकलासक्तो எா वतेते 
पुत्रस्तस्य महीभृतोञ्य भगवन्वर्ते समालोक्यत्तास्‌ ॥ २५१ 
( इति उपसर्पति 1) 
सीता--( साध्वसम्‌) भअवदि , णिवारेहि ण अय्यउत्तं | 
भगवति, निवारयैनमा्यपुत्रम्‌ | 
योगविद्या--वत्से वेदेहि, காகச்‌ पराहङ्कारभरधिक्कारसाहसा- 
निवायेशो्ेवाराकरो Aaa: | यतः , 
ुर्वारसयभारनिभरतरा रोपास्परेपां गिरः 
सद्यन्तां कथमङ्कताङ्गतमहादोःपौरुषेः qud: 
अभ्यणे समुदीणमुन्मददुदां दन्तात्रलानामति- 
स्फीतं वृहितडम्बरं विपहते कि मत्सरी केसरी ॥ २५२ ॥ 
भार्गचः--( अनाकर्णितकेन, पुनस्सक्रोधम्‌ ) 
यो वारानेकविंशानविकलमखिलं क्षत्रमाबालवृद्ध 
निरशेषीकृत्य शान्तः कथमपि किल मुग्वङ्गिरस्सामभङ्गया | 
सम्प्राप्तोऽहं स भूयस्मरदहनधनुभेद्ठुसम्भूतपापं 
पूतं d क्ष्त्रपोतं कलयितुमुरुनिखिंशधाराजलेन ॥२५३॥ 


281 
wt 


Wo ||| | | ||| | 


aquisg: | 9r 
( पुनःकिच्चिदुचै: ) 
भो भो कञ्चुकिनो Agaa भ॑यं नन्वेप रोपोद्रत- 
क्षत्रग्रासपिचण्डलो न गणयेदर्पान्कुठारो मम | 
नीचक्षद्रसुकेतु भूतजुभवोन्मादक्रियाविभेव- 
ुर्वारस्रयदूपिताय वदत प्राप्तं किशोराय माम्‌ ॥ २५४ ॥ 
राम;--अहो, दुराम्रहमहान्धक्रारपिहितहृक्च्छक्तिरन्तिकस्थमपि मां 
न गृह्णाति रेणुकेयः | ( इति पुनः किज्चिदुपसर्पति। ) 


सीता--( ससाध्वसम्‌ ) अय्यउत्त, ण जुत्त दाणिं ge सव्वख्खत्तिअ- 
कुलन्तमअस्स अंतिअं अहिगंतु | 
आर्यपुत्र , न युक्तमिदानी तव सर्वक्षत्रियकुलान्तकस्यान्तिकमधिगन्तुम्‌ | 
` [ इति aaga रामभद्रे हस्ते TSI । ] 


वासन्तिका--महाभाअ, चिरस्स sera Riser ओसारिओ मह 
पिअअसहिणीए हिअभकासारादो TIN रसंतरेण | 


महाभाग, चिरस्य कालस्य दिष्टया अपसारितो मम प्रियसख्या हृदयका- 
सारात्‌ SSCA रसान्तरेण | 
राम;--( सानन्दस्मितं) अयि वासन्तिके, 
रोपाद्विशेषपरुपा गृणताऽपि वाचः 
किं किं ममोपकृतमद्य न भागवेण | 
ससन्त्रस्तवालहारिणीनयना यदार्य- 
ன்‌ करमसाववलम्बते मे ॥ २५५ ॥ 


1 भिये-इति 'ख?। 
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( सीतां प्रति) 
शक्तोऽहं जनकेन्द्रपुत्रि, धनुपा TAT मैत्रेण वा 
शौयोत्सेकसृतस्तपोधनमणेः कतुं समाराधनम्‌ | 
प्रागेवोरुनितम््रत्रिम्बवहनश्रान्त नितान्तं वृथा 
तत्कि खेदयसि त्वरोपगमनादेतत्पदाव्जद्वयस्‌ || २५६ ॥ 
योगविद्या-- वत्से IRR, 
ஏ यन्नमितमास पुरद्रहाऽपि 
लीलायितेन तदभज्यत येन चापैस्‌ | 
वीरस्य तस्य किस भार्गव एप भग- 
शिष्यः करिष्यति कुतो चु AAR भीरु, ॥ २५७ ॥ 
चासन्तिका--मअवदि, किं ण छुणीभदि “' अदिसिनेहो. पावसंकि”ति 
किंवदन्ती | 
भगवति, किं न gad अतिस्नेहः पापशङ्कीति किंबदन्ती | 
रामः£--अयि. जनकराजञकुमारि के, 


उद्वीक्ष्य तापसमुदश्चितचापमग्रे 
पादोपसङ्गहधचुग्रैहयोः am ।. 

எண்ணான रभसागतिपाटलस्य 
சோனா चरणस्य तवाऽभ्युपेतिः ॥ २५८ ॥ 


सीता--(सळजं ) अय्यउत्त, अलमलमण्णेण अकंडपरिह्दासेण | 
आर्यपुत्र, भलमलमनेनाकाण्डपरिहासेन | 


चापो न ளி गाण्डीवगाण्डिवौ--इति எனக | 


Wy’! 
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रामः--मुग्चे, नायं परिहासः | सत्यमेवाऽभिधीयते ட अपिचेदानौं- 
கர்‌ वाच कथयति सुनावेकतः कोपनेऽस्ि- 
प्रेम्णाऽन्यत्र त्वयि च सरसं पाणिमापीडयन्त्याम्‌ | 
माध्यस्थ्यं मां चिर्॒पनयन्वीरथज्ञारभूम्नोः 
गाते गाते ग्रथितपुलको जायते कोऽपि भावः ॥२५९॥ 


योगविद्या--( पुरोऽवछोक्य ) इन्त महाभाग, प्रत्यासीदत्ययं 
भगवान्भागेवः | 


रामः--कातराक्षि, Masha ते aa न युक्त हि महतां 
पुरस्स्थातुं कुरूवधूनाम्‌ | तद्भगवत्या सह प्रतिनिवर्तस्व। अद्दमप्यनुपदमेव 
सन्तोष्य भृगुनम्दनमागमिष्यामि | 


[सीता ani कथंकधंचित्कराश्चलं sala | ] 


रामः--( पुरस्तादवलोक्य) अयं fE— 
मूतों राशिः किमपि तपसां मौनिनां चक्रवर्ती 
रौद्रं तेजः करचरणवर्त्किच सश्चारशीलम्‌ | 
दिव्यं wa दधदिव फणासीश्रि दर्वीकरेन्द्र- 
स्सेव्य रूपं எண்‌ महतां वजनीय॑ च दूरे | २६० ॥ 
( किन्चिदिव उपसर्पति | ) 


सीता--( पुनर्निउत्य) अय्यउत्त, कहं एक्काई angi aftafa 
ante ARI जाव वच्छो Sea ௪௪8886 | ल 


, ,आयैपुत्न, कथमेकाकी समरमुखे गमिष्यसि।, क्षणमात्र, சக | 
यावद्वत्सो लक्ष्मण भागमिष्यति | 


94 ` आनन्द्राचवै 
. रामः-( सधेयस्मित ) अयि कातरे, 
वाहार्गलेककृतसाह्ममहाहवानां 
प्राचां कङुत्खङुलसम्भवभूपतीनाम्‌ | 
प्रस्तावनासु कतमस्तव TBAAT- 
त्सङ्गामसीमनि सहायमपेक्षते चेत्‌ ॥ २६१ ॥ 
azè सुक्षत्रिये, अतिशङ्कया | प्रतिनिवर्त गृहम्‌ | 
सीता--( साञ्जलिबिन्ध) णमो अथ्थदेवताओ | तत्तहोदी - ஈர்‌ 
परित्तामह ang भय्यउत्तं । 
नमोञ्छदेवताम्य;] तत्रमवत्यः एनं परिलायन्तां समरेष्वाय्रेपुलम्‌ | 
[इति कथंकथमपि प्रतिनिवृत्य योगविद्यया सख्या च सह स्तम्मान्तरिता 
तिष्ठति । ] 
भागेवः--( पुनस्सरोषाहङ्कारं ) 


xt 
यद्धाराजललोभ (लाभ) वर्धिततरां (तरो) युद्धावबुद्धादर 
ia ( बद्धादर )- 
स्त्रान्तक्षत्रकठत्रनेत्रनिवहेष्वम्बुप्रवाहो महान्‌ | 
सोऽयं मत्कपरश्चथो मगयते सोमाधभृत्कासुक- 
द्रोग्धारं रघुडिम्भकं क्क जु पुनद्रेष्टव्य एपोऽधुना ॥२६२॥ 


रामः--भगवन्‌, अयमहं मो रामो दाशरथिः। इत एतु मवान्भगवान्‌। 


भारीवः--( श्रुतिममिनीय, खगतम्‌ ) अहो धन्याकृतेः राजन्यपोतस्य _ 
aagi वणविन्यासप्रा्न्यम्‌ | सम्प्रत्येष खढ-- í 


8 கிரின்‌ ௧? मातृकायां नोपलभ्यते। () एतचिहाङ्कितः अदा: स्यादिति 
எண; | . कितात 
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सुधापारावारान्तरविसरदुद्देललहरी- 
सदास्वादाध्माताकृतिजलदनिध्वानमधुर! | 
श्रवस्साफल्यं मे सविधमणिसौंधोदरभव- 
त्प्रतिध्वानस्त्यानः प्रथयति गभीरस्वरभरः ॥ २६३॥ 
( प्रकाश ) 
quem ऽसि रघुवंशससद्धवो 5सि 
TERT दाशरथे, यदद्य | 
अभ्येपि मां परुपरोपभरं करेणु- 
डिम्भो यथा प्रतियुयुत्सुरह्दो महेभम्‌ ॥ २६४ ॥ 
रामः--भगवन्भारीव , गुरूपसर्पणमपि wma कि 
अन्तर्भेयमस्पमपि | 
भागवः--( रामं निर्वण्य, स्वगतम्‌ ) 
निप्कपो विनयस्य जन्मभवनं नीतेः कलानां निधि- 
வனாக सदनं सारस्यसारस्य च | 
सौंजन्यप्रथमावतारपदवी सौ भाग्यपण्यापणः 
पुण्यश्रीः पुरुपाकृतिर्मम दशोः पुष्णाति तृष्णामंसौं ॥ 
अपि च, 
எனி युवतीवुभूपतितमां सौन्दर्यमेतस्थ चे- 
द्वाम्भीर्य यदि गाधतां जलधयो गाहन्त एवाञ्जसा | 
चेत्तहिनावनी भ्रदयते देन्य, दया चेदहो 
जानीमो जगदेकनिश्चणतमान्जीमृतवाहानिमान्‌ ॥ २६६ ॥ 


—— MM —— 


1 अपि-इति 'क! । 
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किं च, 
शौण्डीर्य यदि सर्वपार्थिवचमुशौर्योष्मनिर्वापण- 
क्रीडासाहसशालिनोऽपि हृदि मे शङ्का समुन्मीलति | 
कि भूयः कथितेरशेपसुगुणश्रेणीमणीरोहण- 
வின்‌ सत्यमथापि हा गुरुधनुद्रोहेण दूयामहे ॥ २६७॥ 
( प्रकाशम्‌ ) रे रे दाशरथे, 
दुर्जाताजुनदुर्विनी तिजनितक्रोधाऽपविद्वाख्िल- 
क्ष्मापालाड्निरगंलो द्ररदसृकप्राग्भारङुक्षिम्भरिः | 
पांथोराशिपयोभरेरतनुताऽऽपोशानकमोत्तरं 
எனின்‌ परशुर्थडुदैलयता किन्नु त्वया न Aa ॥२६८॥ 
सीता--भअवदि, f னே उत्तरं पडिवज्जई अय्यउत्तोत्ति परि मसुअ 
मे हिअअं | 


भगवति, fau उत्तरं प्रतिपद्यत saga इति wags मे हृदयम्‌ । 
रामः--( सविनयाऽहङ्कारम्‌ ) 


समा दशशताथिका स्सविनयं समाराधितः 
पुरा निजपरश्थातुरहरो्द्वमुद्धत्य यम्‌ | 
अदत्त भवतेऽथिने परशुरेष भर्गप्रियो 
जगत्त्रितयविश्रुतो भवति कस्य वा न ஜா: ॥ २६९ ॥ 


योगविद्या--वस्से वैदेहि, 


आपातत्रिनयमधुरा स्सहृदयसंवेदयगर्व सर्वस्याः | 
त्वददयितद्धक्तिसारा इश्रवसोः किं न என்னி ॥ २७० ॥ 
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भागवः--( स्वगतं ) 
परिस्फुरदहङ्कियापरिमलोमिलाभ्यन्तरा- 
विश्रह्करसमुछसद्विनयसारसान्द्रा वहिः | 
हलाहलकरम्वितान्तरसुधाकिरोऽमी क्नुधे 
रसाय च भवन्ति मे रघुकिशोरवागङ्कराः ॥ २७१ ॥ 
( प्रकाश ) रे रे क्षत्रियवटो , वृद्धजनानुपसेविनो युक्तमिदे पुरावृत्तान- 


saqi केन वा तवोपदिष्ट भार्गवोऽयमभ्यथय्निमे परशु, भगवन्तं 
खण्डपरशु aga aau aaa) श्रूयतां तावत्‌ पारमार्थिकोऽयमर्थः। 


देवो देव्या द्रष्टकामो वलं नौं स्कन्द्‌ मां च श्च मेदे gg | 
शक्त्या भिन्ने शैठराजे मयाऽसौ प्रीतः प्रादात्तावता स्वे कुठारम्‌ ॥ 


रामः---(स्रगत) ௪9௮, ङियानहङ्कारअन्थिरङ्कुरयति तापसवीरस्य aqu: 
क्रौञ्चमेदनमपि भलक्ष्यकोटौ निक्षिपति । ( प्रकाशाम्‌ ) 


क्रौद्वक्षोणीधरविदलनात्कौं श्व भेदीत्यमिख्यां 
लेभे वहिंध्वज इति मया கனவர்‌ Sm | 
मेदं तस्य खवलबिभव भापसे सम्प्रति त्वं 
यद्वा तद्वा भवतु भगवन्‌ , कि तया चिन्तया नः ॥ 


भागवः--अये दाशरथे, प्रसङ्गागतमिदमप्याकर्ष्यतां भवद्धममूलम्‌ | 


Aeri वीक्ष्य सेनान्यमम्बा साक्षान्मौलौ शश्चदाघाय सा माम्‌! 
शक्ति तां என்னின்‌ என்‌ तावद्दापयामास पूर्वम्‌ ॥ 
விள (எள்‌) भअवदि, दाणि किं वि पसंतरोसो विभ 


भगवतो भावो | 
13 
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भगवति, इदानीं क्रिमपि प्रशान्तरोष इव भगवान्मागेव: | 
योगविद्या--( सावज्ञं ) 
वत्से, ரண war बिभेषि कमितु विंधैकवीरस्य ते 
वाहाशौर्यससुन्नतिं किमपि न எனக बुध्यसे | 
तस्येतस्य पुरः पुराम्रपि रिपुरुस्थातुं न Wears 
तच्छिष्येण तपस्विना Pagal Tea रुष्टेन वा ॥२७५॥ 


भागवः- ( पुनस्साइङ्कारम्‌ ) रे रे नारीऊवचकिशोर, 
तत्किं विदन्नपि भवान्परशोः प्रतापं 
द्रोहं व्यधत्त पुरवैरिशरासदण्डे | 
पापस्य तस्य फलमद्य पचेलिमं ते 
संवीक्ष्य तां எள்‌ पुनरेहि याहि ॥ २७६ ॥ 
रामः-- 
निस्सीमधूतकरुणापरिणाहशालि- 
भूतेशसेवनपचेलिमशान्ति भूञ्नः | 
ஏன एप भगत्रन्जमदभ्िख्चनो- 
स्तत्तादशस्तव दयापरिणाहभेदः ॥ २७७॥ 


भातः —( सरोषपरुषं ) 


सोऽयं चारुशिखण्डमण्डितशिरा धीरोद्धतो वालको 

ஸ்‌ वालमृणालकोमलतमे पाणौ नवं कौतुकम्‌ | 
इत्यसाभिरुपेक्षितं यदि परीहासे प्रवृत्तो भवा- 

न्सोढा न क्षणमप्यसौ परमदद्रोढा कुठारो मम ॥ २७८॥ 
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रामः--( समन्दस्मितं ) 
सोऽयं परमदद्रोढा कुठारो भवतो यदि | 
असभ्य परमाथिभ्यः कर्थ द्रोहं करिष्यति ॥ २७९ ॥ 
भार्गवः- रै रे वाड्मात्रसार, दुराचार, 
अधुनाऽऽइ्लेपसोत्कण्ठमालक्ष्य त्वां परश्चथः | 
बहत्यकुण्ठामुत्कण्ठां त्वत्कण्ठाछप एव च || २८० || 
(इति कोशादुद्धृत्य mij agaa) रे रे राघवशिशो, 
घोराघातदलन्नरपालपटलीकण्ठान्तरालावली- 
नालान्तर्गलित पुरा गलदसृकप्राग्भारमाखादितम्‌ | 
सम्प्रत्युद्विरतीव पश्य परशुस्सोऽयं प्रभाकेतवा- 
Fa: पातुमनाः ककुत्यकुलभूभृद्वालरक्तापगाम्‌ ॥२८१॥ 


[ नेपथ्ये सगर्वोद्धतम्‌ | ] 


क॑ वा दुरीहित विभीषयसेऽद्य भूयो 
भूयोऽभिधाय परशुः परशुर्ममेति | 
एते wafer रघवो नहि हेहयेन्द्राः 
किं वा करिष्यति तवैष कुठारपाशंः ! २८२ ॥ 


सीता--( सहर्ष) भअवदि, आअदो एव्व वच्छो लख्खणो | 
भगवति, आगत एव वत्सो लक्ष्मण; | 


भागवः--( श्रवणममिनीय, end) em, स कथमिह बालमाव- 
घुल्मकोपोपलक्षितो विचक्षण इव लक्ष्मणोऽपि विवक्षति | 
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[ ततः प्रविशति धीरोद्धतः कार्युकमाकर्षन्‌ लक्ष्मणः | ] 
sen: [க वा दुरीहितेत्यादि पुनः पढति 1] 
भागत्र:- ( निरूप्य, सविस्मयम्‌) (சாம்‌?) 


तृणीकुर्वन्द्ष्टया त्रि्ुवनभयत्राणकरण- 
्रत्रीणप्राचण्ड्यस्वसुजयुगसारानपि परान्‌ | 
मदाध्मातो धीरो द्रतगतिनपद्धत्रि विकटं 
परिक्रामन्नन्तः प्रथयति ममाप्यद्धूतमसौ ॥ २८३ ॥ 


अपिचेदानी मस्य--- 


कौंटिल्थाय यथा यथा स्पृहयते कोपादिदं HDI 
कोदण्डं च तथा तथा कुंटिलताजातस्पृह जायते | 
रज्यत्येप यथा यथा च बहुधा रूक्षः कटाक्षाङ्करो 
नाराचोऽपि तथा तथा विसृमरञ्वालारूणो वतते ॥ २८४ 


( प्रकाश ) 


अरे धीरो नारीकवचसुत सौमिलिहतक 
க்‌ भवसि ag किंच प्रझपसि l- 
ag धिग्धिग्बाहुं परशुमपि धिग्धिग्मगवतो ` 
धनुभेग्नं जीवन्त्यहह रघवो5द्यापि लघवः ॥ २८५ || 


रे रे கன कंवादुरीहितेत्यादि तत्रापि श्रूयताम्‌ | 


ணத पघोरानल- | 
स्फुरद्वहलधूमधूपितहृदाऽपि ரின்‌ मया | 

धुरा किल विनिर्ममे किमपि कर्म यन्नर्मणा ; 
विधास्यति परधथो मम समुद्यतोञ्दापि तत्‌ ॥ CRE 
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ठक्ष्मणः--भो भो भागेव, 


हृठा55हतिविनिदैलद्वलसिराप्रणाला55वली- 
गलद्वहलशोणितारुणितवेणिकां रेणुक्राम्‌ | 

पुरा तव परश्चथोऽप्यतनुतेति वृद्धा जगु- 
waa तु विधित्सित यदि विधीयतां का क्षतिः ॥ २८७ 


भागेवः--रे रे निरपत्रप सौमित्रे, यदेव पितृजनाज्ञानुवर्तिना निवर्तित 
तदेव ते पुरोभागितया परिस्फुरति, न पुनरन्यद्नन्त्रवीरजन्‌सामान्यमन्याइशा 
जन्मनिर्माणकौशल्म्‌ । अथवा, 


आहुर्नानाविधजनिशतैरंहसां संहतानां 
पौरोभाग्यं फलमिति TATED युक्तमेव | 
चापं येन fag सुरेर- 
னிதன்‌ मलिनमनसा तस्य हि ed कनीयान्‌ ॥२८८॥ 
लक्ष्मण; —V रे जननी जनकण्ठकाण्डनिष्कारणखण्डन, निष्करुणस्त्वमपि 
चरणारविन्दपरागपरमाणुपवित्रितगौतमकलत्रे तत्रभवति ash afian- 
रोपयसि । तदितः परं न क्षम्यते । तदिदानीम्‌ < 


रे रे anda बध्यतां परिकरो Wd कक्ष्या मया 
: पाणौ चापमधिज्यमाकल्यतां यद्वा कुठारं बलात्‌ | 
काकुत्स्था न पुरःप्रहाररसिकास्तत्प्राग्विश्ुञ्चेश्शरा- 
ना्याक्षेपफलान्यवाप्ससि ततो eb: पृषद्केः क्षणात्‌ ॥ 


सीता--साहु साहु बच्छ देवर साहु, सश्च दाणिं मतता सोसू सुमिता 
quaj gagis अहिरोहिद। भवदा | 


: साधु साघु वत्स देवर साधु, cl माता aa: सुमित्रा 
gaadtai मू्ेन्यामविरोपिता भवता | — 
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वासन्तिका--हरू जाणई, अय्यरमहामामस्स कणिट्टो हु एसो 
उम्मिलावछहो | किं एदस्स अचर धीरत्तण | 


सखि जानकि, भारयमहामागरय रामभद्रस्य कनिष्ठः खळ एष ऊर्मिला- 
ஈகா: | किमेतस्याश्चयं घीरत्वम्‌ | 
भार्गवः--( सगर्वस्मित ) 
केलासे खुरलीविहारसमये Hakama 
RA युद्धसुख विहाय सहसा थावन्नही बहिणा | 
यै पद्भयांमनुधाविन स च ga: पाश्चात्यभागस्थितेः 
पश्यन्पण्मुखतां निनिन्द स கள்‌ सन्नह्यतां त्वत्कृते ॥ २९० 
अपि च, 
यदीयविशिखासनच्युतदिलीसुखश्रणिका- 
क्षणाधपरिचू पितप्रसरदानपाथो भरात्‌.। 
गजाननकपोलतः किल शिलीमसुखाः प्राक्तनाः 
पलायनपराभवन्स कथमद्य सन्नद्यताम्‌ ॥ २९१ ॥ 
लक्ष्मणः - मो भो uni, 
सततमलीकेकमयं भवन्तमालोकयन्गुरुभवतः 4 
मन्यामहे जगत्यां भूतपति க்களின்‌ ख्यातिम्‌ ॥ 
यतः 
सेनानी घेनवाहिनीयएतनानानाविधाऽहङ्ग्या- 
- सारोद्वारकतारकासुरवथर्फारी भवददोर्मदः | 
हेरम्बोऽप्यविलम्वमम्वरचरक्ष्माभृन्नितम्वाहति- 
ऋ्रीडाउम्वरधुर्यदन्तथुसलो नूनं त्वया निर्जितः ॥ २९३ ॥ 


1 पळायनपरायणाः-इति स्यात्‌ । 
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भार्गवः--रे रे għaga, frais ते मन्देहस्य सन्देहः 
पद्य, 


घावत्याशु गुहौपवाद्यशिखिनि प्रान्ते निपिक्ता मया 
दाक्षिण्येन मदर्थचन्द्रवितति स्तत्पक्षलभ्रेक्ष्यते । 

मदक्षस्स्थलनिष्ठुराहतिहठाड्धम्नेकदन्तो रणे 
हेरम्घोऽप्ययमेकदन्त इति विख्यातो जगत्यां न किम्‌ ॥ 


लक्ष्मण;-- 


उम्रेक्षाचातुरी सेयं भवतइशोभतेतराम्‌ | 
किं तया पौरुपे कृत्यं वेदाधीत्या रताविव ॥ २९५ ॥ 


भागेवः--साधु रे afaa साधु । यदधुना प्रत्यक्षदष्टमेव aa- 
मूरीकुवन्‌ ळोकायतिकप्रतमेवा5वलम्बत्ते । भवतु, तथापि भवन्तमनुरुध्येवा- 
मिधीयते । 


रक्तक्षोदारुणमुपकुरुक्षेत्रमसत्प्रताप- 
क्रीडास्थानं किल विजयते वापिकापश्चर्क यत्‌ | 


किं ते नाले तदपि सकलक्षोणिपालप्रवीरो- 
न्माथोत्साहोत्युमरपरणुप्रौँहसम्भावनायै ॥ २९६ Il 


लक्ष्मण; - ( सावज्ञ ) ' 
अस्त्येवैतत्किपपि जननीकण्ठनालोपमर्द- 
प्रादुभतप्रत्रलदुरितप्राप्ससोदर्भावस्‌ | 
कापेण्येकाश्रयकतिपयक्षत्रवृद्धप्रमाथो- 
Ba दोपप्रचुरमयशः) तावताऽयं me किम्‌ ॥ २९७ ॥ 
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भागेवः--रे रे वाचाट, तत्वमभिधीयताम्‌ | 
त्वट्वोलप्रतरानरण्यहननक्रीडो ग्रलङ्काधिभू- 
तत्तादग्युजदण्डमण्डलवनी विस्ता रितज्यागुणः | 


वीरश्रीबिहगीं प्रगृह्य बिदधद्वाहावलीखेलिनीं 
यः पुष्णाति पुरा चिराय स च किं कार्पण्यभूरञ्ुनः !। 


लक्ष्मणः ( स्वगतम्‌ ) 
मर्मोद्वाटनमसाकमनरण्यप्रसङ्गतः | 
कुरुते कुटिरुस्सोऽयं तत्वं वेत्ति न मत्सरी ॥ २९९ ॥ 
( प्रकाश ) 
अज्ञातं यदि मौनमेव महतां युक्तं समालम्बितु 
ज्ञातं Fakta यथार्थश्ुचितं कोपेऽपि नेवाऽन्यथा । :: 
पौरोभाग्यमहो बताचरसि कि येनाऽनरण्येन नः 
कूटखेन किलाऽध्वरे परिहृतः कोपस्त्वमात्थाऽन्यथा ॥ 


भो भो भार्गव, 
अमालुपचरित्राणां रघूणामपि सन्ततौ | 
कलङ्कमारोपयतः कर्थं लज्जा न जायते ॥ ३०१ ॥ 
qag तावद्भवान्‌ | 
आवैवखततो मनोस्समभवन्ये वै இனம்‌ 
भूपालाश्चतुराननश्च चतुर स्तेषां न वक्तुं गुणान्‌ | 
AATE पुनरम्रगरभवचसां तत्राऽधिकारः किया- 
न्यत्किश्चिह्ुणकीतेनश्रवणतः पुष्यं त्वया चीयताम्‌ ॥३०२ 
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अपि च, 
आक्रामद्धिरिवाक्रमेण जगतीचक्रं धुता5वग्रहं 
कल्लोलेः कवलीकरोति किल यस्सोल्लासमञ्रखलम्‌ | 
ளம்‌ च कुलीरगतेतुलितं यस्योदरे वर्तते 
यैस्सिन्धु स्स सुखादखानि नखेरेस्तोपाय केपां न ते॥ 
अपि च, 
प्राकस्याऽपि रथाङ्गनेमिवल य प्रस्तावितस्तो कका- 
यामः कुम्भतन्‌मताग्रचुलिकापर्याप्तपाथःकणः | 
ஏரா டன னள येः कृतो 
विधाक्रान्तिविशह्ुलाभ्वुनिचयस्तेभ्यो NERA नमः ॥ 
किं च, 
यस्योचेरधिरो हिनिर्भरयशःग्राग्मारपूरामटी- 
निस्तन्द्रस्तिमितावरोइणसमःरम्भोरुसंरंभतः | 
विस्रस्तं शतपत्र भूभवनतस्तिस्रोतसस्स्ोतसा 
मन्दं मन्दमसों भगीरथमहीपालो न लोकोत्तरः ॥ ३०५॥ 
अन्यच्च, 
संशोध्योचेः सकलजगतीजेत्रयात्रोत्थसेना- 
भूलीपालीमलिनमलिनं धूजेटेर्जाटजूटम्‌ | 
-गङ्गापाथः क्षितिसुपनयन्कल्पयामास पुसां 
HITT यः करतलगतं कस्य स स्यान्न ஏன: ॥ ३०६ |i 
अन्यच्च, 
पाताले எரி यस्य निभृतं जाता बत श्वासतो 
वातूलाकुलतूलजालतुलना विश्वस्य विश्वस्य च | 
धुन्धुर्नाम तमदेयन्सुररिपु यो घुन्धुमाराभिधां 
लेभे तस्य यशश्रयः कुवलयाश्वस्याऽपि कि aue 
14 
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कि च, 


यस्योदग्रपराक्रमक्रमकथाप्रस्तावविखारिते 
खगाफोविजयापदानविभवे स्ववेंणिकानां गणः | 
आनम्रप्रतिनम्रवजेमचिरादर्घासना5ध्यासिन- 
स्साथ बृत्रजिता भवेत्किस समो मान्धातुरस्याऽपरः॥३०८ 


aiar: रे बालिश, कुशळ इव किमालपसि ? 


खनित्रपिटकोङ्कटा म्खननकर्षठान्सागरा- 
न्दिलीपतनयं च तं दिनदिनत्रतैः कशितस्‌ | 
ஏழ்‌ कुवलयाश्वमप्यहृह सुप्तधुन्धुद्रह 
परं च लवणा55हत प्रवदसि TANG किम्‌ ॥ ३०९ ॥ 


ஏன: ஏ भो मागव, भवता न माध्यर्थ्यमास्थाय प्रतिपद्यन्ते 
प्रतिवचांसि | यतखिमुवनामयसन्धात्यपि मान्धातर्यवद्यसुयोतयसि | 


THT महतामपि फचन जायते वेशसं 
तथाऽस्नङकुशलोऽपि ते ननु पिताऽजुनेन क्षतः | 
कृतग्रतिकृत मया कृतमितीर्यते वेच्या 
कृतं मदनुजन्मना लवणमाथिना उन्न किम्‌ ॥ ३१० ॥ 
राम;- aa सौमित्रे, 
चिरादलमळंवचःकलहसम्भ्रमेणा5्मुना 
स एप भुजश्यालिनां न खलु वाहुजानां क्रमः | 


त्रवीतु मुखजाग्रणी घेहुविधा गिरो என்ன்‌ 
भवन्ति எளி न किं प्रकृतिपेशलारश्रोत्रिये ॥ ३११ N 


| विस्तारिते-इति ' ख ?। 
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भागवः--रे रे எண்ன, 
यस्यासीत्परशोः प्रवीरपरिषत्कण्ठाटवीखण्डन- 
क्रीडाकर्म चिक्ीर्पतोञ्जुनयुजारण्पेपु शिक्षाविधिः | 
Raft निखिलं धरातलपपि PETA ASE 
कुर्वन्भागव एव रोषपरुपः किं केवलं श्रोत्रियः ॥ ३१२ ॥ 
लक्ष्मणः--भो मो भागेव என்‌ ब्रवीतु भवान्‌ | 
விளக்‌ ऋन्तन तु करिष्यतः | 
किमले कण्ठकाण्डेञ्भूत्परशोस्ते परिश्रमः ॥ ३१३ ॥ 
रामः--वत्स लक्ष्मण, 
अक्षाणां यमनं sera परख्रेणेपु qui व्रतं 
युद्धे दानविधौ यथा न विफलानातन्वते मार्गणान्‌ | 
कोदण्डेष्विव शात्रवेष्त्रपि गुणारोपैकयल्राश्च ये 
2 
तेषां त्वं कुलजो रघुक्षितिभृतां दोपान्धुनौ मा वदेः ॥ 
भार्गवः - रे रे दुर्विनीतौ क्षत्रियपोतौ, 
कल्पा5पायक्षणविसृमरज्यालजालावलीढ- 
त्रेलोक्यान्तर्निखिलविपये पूर्वमौवीयचल्णौ | 
अम्भोधीनां सलिलमिव हा लीनमसिन्कुठारे 
काकुत्थानां कुलमपि भवेदर्मदे नेति वित्तम्‌ ॥ ३१५ ॥ 


लक्ष्मणः भाग भवानेव तावत्पश्यतु | 
यथा यथा गुणारोपः क्रियते भवता सुनौ | 
तथा तथा भजत्येष कौटिल्यं चापदण्डवत्‌ ॥ ३१६ ॥ 


1 कि मातृकण्ठकाण्डैऽभृत्‌-इति எட 2 मा बद--इति ' ख? । 
3 gina वित्तम्‌-इति ' कः 4 मवति-इति क, ख 
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निगृह्णामि तदयेनमनुशुह्णातु मां भवान्‌ | 
आततायित्रधे दोषो नास्तीति हि परा श्रुतिः ॥ २१७ ॥ 
भागवः--( सोपहासं ) 
त्रटद्वराधी शधुरन्धरावली दढाखिठात्कारिकुठारकर्मठम्‌ | 
दुरीह नारीकवचात्मसम्भव त्वमेहि मन्ये वत निग्रहीष्यसि ॥ 
रामः-- 
सौमित्रे, न शृणोपि हन्त वहुधा प्रोक्तोऽपि सुञ्च கன்‌ 
क्रोधो नाम विवेकवारकमनालोकापनोद्यं तमः। 
जात्यैव द्विजजातयो ननु परं पूज्या रघुक्ष्माझुजां 
सोऽयं कि पुनरम्विकातनु्ुवरसध्रह्मचारी gA: ॥ ३१९ 
भागव!-- 
रे रे दाशरथे विकत्थनमस कि वा निरुन्धे भवा- 
न्कामं जल्पतु बालिशोञ्यमधुना का हानिरेतेन नः | 
aaa: fug दर्षितो$न्तिकगुहोत्सपेत्मति श्रद्धर- 
स्फारस्फूजंथुमीषदप्यगणयन्झल्लीरवं लक्षयेत्‌ ॥ ३२० Il 
( नेपथ्ये ) 
आयातोऽसि WAIST UTE: कालाद्रहान्मामका- 
नसद्गोत्रमिद पवित्रितमभूद्भन्योऽसि मान्योऽसि च | 
ध्यायन्नोपलमे भवत्समुचितां पूजां तथाप्याद्रा- 
ஏன்‌ मधुपर्कम्यसहितं गृह्णीष्व शिष्यप्रिय 11 ३२१॥ 
सीता--( ஈசர்‌) भअवदि, तादो वि समाआदो | 
भगवति, लातोऽपि समायात; | 


aas: 405 


योगविद्या --मह्दानुभाव भागवमुपश्रुत्य कथमातिथेयो नागच्छतु 
सीरध्वज: | 


भागवः--( सक्रोध ) त्रझंमन्य , प्रज्ञाहीन, सीरध्वज, 


என त्रीणि पुराणि यत्त्वयि गुरुश्शान्तो5्यमित्यापय- 
दर्पात्तद्विदलव्य कार्मुकमये ஏல்‌ எண: | 
त्वत्काध्येग्रहणे न मे समुचित घोरः ङुठारस्त्वसा- 
qed त्वत्कुलवालवृद्धरुधिरेर्वाय गृह्णातु नः ॥ २२२ ॥ 


l (नेपथ्ये ) 
भो मौ aria, 


AAN 


सप्ताम्भोनिधिमेखलावलयितक्षोणीमहादक्षिण 
Afi हयमेधयागशतर्क निष्काम மகள? | 

d ^ ஷ்‌ ~ LY 

எனக சானின்‌ दान्तोऽधुने- 
त्यसामिस्त्वनुरुध्यसे यदि पुनः क्रद्धो$सि का नः क्षति॥ 


भा गैवः-- 
रे रे सीरध्यज, थृगुश्ुवो रोपणस्यपदक्ष्णोः | 
कोणे शोणे किमपि च तथा स्यातक्षणेन क्षति d: | 
आसरस्रोंतो मरसरभसाऽऽलप्तहारिद्रलोपो 
गण्डाभोगो निमिम्रगदशां पाण्डराभो यथा स्थात्‌ ॥ 


किं बहुना, सम्प्रति तु — 
येरानीतमिंदं सदो हरधनु्येनाऽस्य என்ற்‌ 
कन्याया विहितं पणं परिणये येनाभ्यनुज्ञा कृतां | 
भग्नं येन च येश्च तद्वहुमतं येरप्युपेक्षा Far 
காணி परुषो रोपानल காண்டி ॥ RY |! 
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( नेपथ्ये ) 
भो भो भागव किमुत्पथ प्रवतेसे | 


अजिनजटाक्ष्त्रकुशदण्डकमण्डलुभि- 
मुनिभिः पूज्य एव शृहमेधिभिरित्यधुना तु | 
विरचितमध्यमेतदतिजरपसि चाल्पतरीः 
परुषतरा गिरस्सपदि पश्यसि तस्य फलम्‌ ॥ ३२६ ॥ 
भार्गवः 
साङ्गं त्रय्या रहस्यं विवृतशतपथन्राह्मणाद्याज्ञचरक्या- . 
त्सोऽयं साक्षादधीत्य प्रचुरशमदमो AA साक्षात्करोति | 
इत्यस्माभिस्तु सोढो गुरुचरणधनुदण्ड भङ्गप्ररूढो 
गाढद्रोहोऽपि qe: प्रलपसि किमिदं धिग्धिगेतां दयां नश 
( नेपथ्ये ) 
கண்‌ कुशिकजमुखाः किञ्चिदन्तः प्रहा सं 
கணனி भवतु च गुरु्याज्ञिवल्क्यो झुनीन्द्रः | 
क्षात्रो धर्मः परिभवति मां भागेवीर्यापराधा- 
दस्राण्यद्य क्षणमधिधनुस्सन्तु युक्तोऽजलिर्वः ॥ २२८ Il 


भागेवः-- 


भवति हि परिणामे प्राणिनामन्यथा धी- 

रिति जगति निरूढा नान्यथा किंवदन्ती | 
परिणतवयसोऽपि प्रस्तुतेऽथे मतिस्ते 

जनकहतक, यस्मादीरशी पर्थणंसीत्‌ ॥ ३२९ ॥ 


1 ¦ नाल्यतरा--इति ९ क ? - 


— 
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( नेपथ्ये ) 
मो भो स्सम्बन्धिन्सीरध्वज, 
A . 1 
उरिक्षप्य ञ्रयुगललतिकामुचकर्विस्तता च 
स्रस्तां गाढं RIAIR वद्धचमानोत्तरीयः | 
उचत्कम्पे कलयसि करे हन्त कोदण्डदण्डं 


युद्धोत्साहाद्विरम विरमाऽभ्याशमभ्येति वत्सः ॥ ३३० ॥ 
राम ;--वत्स लक्ष्मण, Baga dI IA: | 
(agent हन्त मय्यात्तचापे 
बुद्धानां चेदद्य श्राधिकारः | 
विश्वामित्नग्राहिते भ्योऽखिलेभ्य- 
~ A . 4 
उइशस्तास्तम्यस्स्वास्त भूयस्तरा स्तात्‌ ॥ २२१ ॥ 


भागव ரான்‌ गम्मीरमिदे बचने नुने दशरथस्यैव | इन्त, 
सोऽपि किमत्रैव प्रतिवसति । दिष्ट्या मिलितं दाह्यानां समाजेन | 


( नेपथ्ये ) 
मो भो स्सीरध्वज, 


कोदण्डग्रहणे चिमुश्च நரக कोपे मनो मा कुथाः 
विद्या शातपथी चिरादधिगता किं எணண | 
किंचायं भूगुनन्दनस्तव गृहानप्राप्तश्चिरायाऽतिथि- 
MHA ननु साह्ममेव पुनरप्याराथयामस्त्वसुम्‌ |i 


1 ` विज्ञस्ती--इति க । 2 क्ुद्ध-इति--' क ? |] 3 रामः--इति ui 
4 qa 


H2 आनन्क्राघचे 
भार्गवः--( सपरिंहासस्‌ ) à 


कश्रिस्षतियकीटेपु सार्गत्रायाउपि कुप्यति | 
कश्चिचानुनयत्येनमहो कालविपर्ययः ॥ ३३३ ॥ 


(नेपथ्ये ) 
भगवन्प्रसीद रचितोऽयमञ्जलिः 
கண मा मनसि बालचापलम्‌ | 
निखिलक्षमापतिकुलान्तकस्थ ते । 
विषयः किमेष वद वालको मम ॥ ३३४ ॥ | 


भागवः--रे रे Wee, 
सान्त्वैस्तवाऽस्मि शान्तः किन्त्वेप परश्चथो ஏன்‌ कर! | 


es लड 


எணண भवत्सन्तान न शममेति किं mu: ॥ 
(नेपथ्ये) | 
मो भो भगवन्भार्गव, | 
लीलाघूर्णनदूरशीर्णनिखिलक्ष्मापालजालास्थिमि- | 
व्याकीर्णा विपुलाउखिला5पि बिमलेर्यत्कीतिबीजेरिव | 
जाता तस्रमदाजनाश्चसलिलेर्नित्यै नदीमात॒का 
TAIT WATS भवतः को वाऽधुना गोचरः N 
f$ च, 
कारागारदरी निवेशित्रलभिठद्वेषिलङ्काधिभू- 
बन्दीकारविहारिहेहयभुजाकाण्डच्छिदायामपि | 
छञ्जामन्थरतां पुरा चिरतरं भेजे कुठारस्तु य- 
स्सोयं सम्प्रति माइशेपु भगवन्सन्नह्मतां हा कथम्‌ 330 
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अपि च, 
क्रीडाक्षिप्ते किल जलनिधियत्र எனி 
रत्रच्छायानिवहकुहनारक्तसिक्ताऽलषिलाङ्गः | 
व्याधूतोर्मिच्छलनिजश्चुजो वेपतेऽद्यप्यमन्दा- 
क्रन्दस्सोऽयं तब हि परशुर्मादशान्किन्नु पञ्येत्‌ ॥ ३३८॥ 
भायः — 
स्तोतैरेतेदेशरथ, तव क्षत्रियश्रोत्रियस्य 
प्रादुष्यात्कि मम हि मनसि प्रीतिलेशोऽपि रुष्टे | 
अक्षीणश्नुतक्षुभितमनसः किं किरातस्य ! चित्ते 
வினா: करयति पदे कीरडिम्भोक्तिगुम्भेः ॥ ३३९ ॥ 
( नेपथ्ये ) 
भो भो वत्स भृगुनन्दन, 
परिहृतराजहंसङुलहिंसनकर्मरत ( तिः) 
जलनिधिमध्यमेत्य कृति ( त ) सर्वजगत्यभयः | 


अविरतं (त) मानसास्तमनुपञ्यति (त) ன (वश्य) मना- 
A ७ SS A ^ 
इति भृगुवंशजंहिचरमहर्षि महर्षिजनेः ॥ ३४० Il 


तदद्य किमिदं वत्स मत्सरोत्सन्नशान्तिकः | 
व्यर्थसङ्गामवादेन कदर्थयसि पार्थिवान्‌ ॥ ३४१ ॥ 
भागः — ( खगतं ) किमत्रेव मगवान्बिश्वामित्नोऽपि | 


| रक्तच्छाया--इति 2 अद्यापिमन्दा-इति ' ख ?। 3 ௫௧௭ 
इति द्वयोमांतृक्योः। 4 डम्भोक्ति--इति (51) 
15 
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( प्रकाश ) 

तुभ्यं गाधिज तात मातुल नमोवाकं qd gui 
भावत्काश्रयपो तदुनेयभरादारभ्यमाणो मया | 

द्वार्विशो 5पि दुरीहबाहुजकुलग्र ध्वसली लोत्सवो 
निर्विभेन समाप्तिमेतु भवतां सत्याशिषामाशिपा ॥३४२॥ 

( नेपथ्ये ) 

प्रज्ञासिन्धोः प्रठयवडबापावकज्वालजालं 
पापश्रेणीशिखिपरिपदाँ प्राव्रपेण्यास्चुवाहः | 

शान्तिज्योत्खाभरदिनग्रुख सत्वयाथोनिदाधः 
युद्धश्रद्धा कथमिव पुनर्योगिनस्तेऽच जाता ॥ 393 ॥ 


भागवः---भो भो मातुल age, भवानेव तावद्विचार्य समुचित- 
என்னகு | 


बाहावाहिमहाहवेपु AA बाहागेला IZN- 
प्यास्क्रन्द्ा55शु என்‌ ரர்‌ स्कन्दे पुरा Aaa i 
वात्सल्येन எனன शिरसि मामाघाय यो5प्रीयत 
स्वामी, तस्य शरासकाण्डदलनै सोढासि Ase कथम्‌ ॥ 


रामः--मो भो भार्गव भृगुनन्दन, 
कोदण्डं लिपुरद्रहाऽपि कथमभ्येतत्समारोपितं 


ग्रागासीदिति जानता वत मया ஈரச்‌ mé जानुना | 
सद्योऽजायत எ दलितं எனக்‌ क्षम्यतां 


1 2 3 
यद्वा कर्म चिकीर्षितं कलयतात्तिष्ठञ्दय qu ननु ॥ ३४५ 


1 यत्त--दति எட 2 कल्य तत्‌ इति a) 3 प्रकाशनस्थेयाख्ययोश्व, 
"UE வாரார்‌ எனா: इति gawat क्रियायाः வாசிகள்‌, बोधयितुमिष्टस्य 
संप्रदानत्वं च । 3 


w 
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mia: 
घुणव्रजकृतत्रणप्रकरजजेरान्तजर- 
जगहुरुशरासनं जड Presa किं ase | 
शरासनमिदं पुनर्दनुजशासनस्या55नतं 
तनोपि यदि तावता तव गता वयं दासताम्‌ ॥ ३४६ ॥ 
( इति नारायणीये बाणासनमर्पयति ) 


रामः--भगवन्‌ परमचुगृहीतोऽस्मि । ( इति सविनयं नाटयेन!दाय ) 
Xå धनुरारोपगश्थलमन्तःपुरम्‌ | ततो बाह्यकद्ष्यामवतराव: | 
(इति उभावपि निष्क्रान्तौ । ) 
( नेपथ्ये ) 
कोदण्डं FTAA यथा मां 


मा भाङ्कीरिति मधुमाथिकासुकोक्तिम्‌ | 
शंसन्ती किल समुदीणटङ्कियोचे- 


aris रघुवरकर्णसूलमेति ॥ ३४७ ॥ 
लक्ष्मण!--( नेपथ्याभिमुखमवलोक्य ) 
यथा यथा भजत्येतत्कौ टिल्य हरिकामुकम्‌ | 
तथा तथा भजत्येष भागवः पुनराजवम्‌ ॥ ३४८ ॥ 
( नेपथ्ये ) 
i xk 

आस्फाल्या5लघुमेधगजितभरस्फारारवज्यालतां 

कौटिल्यं quaere: मधुभिच्चापेञ्त सङ्कामयन्‌ | 


सन्धायाऽतिजवेन मागणमद स्सौंवगेमार्गागिलां 
कुर्वन्विक्रमशालिमौंलिपु पदं धत्ते रघुग्रामणीः ॥ ३४९ | 
1 கள कौटिल्यान्त ` क' मातृकायां नोपलभ्यते। । 


116 आनन्दराघवे 


सीता- (was) मअवदि, अय्यउत्तो महुमहणघणुहारोपेण वि 
ஏர்‌ कण्णं पाणिग्गदीकरिस्तदि | 


भगवति, आर्यपुत्रः मघुमथनघनुरारोपेणाउपि अन्यां कन्यां पाणि- 
गृहीतां करिष्यति | 


योगविद्या--( सस्मितं ) वत्सै वेदेहि, 
शरासमारोपयता सलीलं सुराहितस्यापि तत्र प्रियेण | 
उदीर्णमोर्वीरवतूयेधोष्चदृह्यते कीर्तिबधूरिदानीम्‌ ॥ ३५० N 
( नेपथ्ये ) 


नारायणीये नमिते सुदूरं बाणासने वाहुवलात्सलीलम्‌ | 
दिव्यं महः किञ्चन रेणुकेयाद्दिवि स्फुरद्राघवमभ्युपेति ॥ 


( सर्वे समाकर्ण्याश्चय नाटयन्ति । ) 
[ ततः प्रविशति रामो भार्गवरामश्च | ] 
रामः--( सविनयं ) 


भो भो भार्गव भगशिष्य भगवन्भावत्कपादाब्जयो- 
लीलां मौलिमणीगणेर्मधुलिहामाथाय नाथामहे | 
कारुण्यैकनिधान, बालिशतया युष्मासु FATT 
इन्ताऽतानि हठान्मया5द्य तदिदं चित्ते ளை माकृथाः ॥ 
( इतिप्रणमति | ) 


भार्गवः- (என்ர கை) 
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अतानि भवताऽधुना vum, किं चापलं 
मयैव परुपा गिरो वत भवान्रुषा श्रावितः | 
अवैमि पुरुषं परं त्रिजगदेकरक्षाभवे 
भवन्तमयमञ्जलिभेवतु ते प्रसन्नो भव ॥ ३५३ ॥ 


रामः-—किमेवमनुचितालापैरपत्रपयसि i 


लक्ष्मणः--( saa स्वगतं) यत्सत्यमिय “ झाम्येत्मत्यपकारेण 
नोपकारेण ச: ” इति वदन्ती | यदयं रेणुकेयस्तथाऽनुनीयमानोऽपि 
प्रजवलल्नार्यपौरुषेरेव शान्तिमधिगतः। (प्रकाश) भगवन्मार्गव, सौमित्रि- 
रहमभिवादये | 


qu:— वत्स सौमित्रे , 
Aa पचेलिंमेरजनि नः पूर्वैशिरादार्जिते- 
TST यञ्कगवान्प्रसादमयते षष्ठाऽवतारो हरेः | 
भागवः--वत्स लक्ष्मण , सहनविनयसाम्राज्याधरिकृचिद्‌मिधीयतां 
राममद्रेण g4 तावतत्वमवधार्यताम्‌ | 
चन्द्रोचसपदारविन्दयुगलीसेवा फलत्वद्य मे 
என்‌ तव எண்‌ मधुमिदो னான்‌ यतः ॥ २५४ ॥ 


लक्ष्मणः 
भवन्तावेव जानीतो भवतोर्महिमोन्नतिम्‌ | 
नाधिकारोऽद्य ताटस्थ्येऽप्यल्पज्ञानां तु माहशाम्‌ ॥ ३५५ ॥ 
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भागेवः--वस्स रामभद्र, 


अनुजानीहि मां गन्तुं मनुजाऽधीश साम्प्रतम्‌ | 
अभिजात सुदीर्घ नो नहि जानपदस्थितिः N ३५६ ப 


रामः--( सानुनयं ) 
शुहानसाकमानीय पदन्यासपचित्रताम्‌ | 
1 
तृतीयं दयया गृहन्ननुगृह्वातु नो भवान्‌ ॥ २५७ ॥ 
भागेवः--वत्स राममद्र, अतिक्रान्ततद्वचनतया भगवतो विश्वामित्रस्य 
ஏர்‌ न पारयामि छज्जया | तदळमत्यादरेण ட साधयामि । (इति 
निष्क्रान्तः । ) 
रामः--हन्त, गत एव भगवानगृहीतातिथ्यस्सन्भागवः | l 
लक्ष्मणः --भहो, नित्तगकुटिलस्य भार्गवस्य निगमेपि वैमनस्यमार्येण 
समुपास्यते । 


रामः--वत्स मामेवम्‌ | 


पुण्योछ्लासं प्रचुरिततरं पुष्णतां gai च 

प्रायः पापव्यतिकरयतीं प्राक्तनीं चित्तवृत्तिम्‌ | 
आनन्दानामहमिकामन्तराब्रश्नतां हा 

இர்‌: कथमिव सतां वेमनस्याय न स्यात्‌ ॥३५८॥ 


[ नेपथ्ये ] 


उद्रिक्तभागेवमदरग्रहनिग्रहोचे- 
रुज्जीविताऽखिलनुपारकुरूं भवन्तम्‌ | 


ஜரா அ கா கராய 0 0 கரா 
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आलोकितुं तव पिता श्वशुरश्च எள 
AAR वत्स रघुनन्दन, नन्दयेमौ ॥ २५९ ॥ 
रामः —( पुरोऽवलोक्य ) इन्ताऽयमाचार्थस्तातचरणेन जनकमहाराजेन 
सुमन्त्रेण च सह्देतावति add | 
[ ततः प्रविशति विश्वामित्रो दशरथो जनकस्घुमन्त्रश्च | ] 


[ रामलक्ष्मणौ उपसृत्य यथाक्रमं गुरूनमिवादयेते | ] 


[ योगविद्या श्वशुरजनसन्निकृष स्थातुं न युक्तमिति प्तीतावासन्तिकाभ्यां 
सह निष्क्रान्ता । ] 
दशरथः--( रामभद्रमाक्रिष्य afi उपाधाय) भगवन्‌ विश्वामित्र, 
सत्रत्राणकृते वनानि भवता नीतेन वत्सेन मे 
विध्वस्ता युधि ताटका, विमथितो वीरस्सुवाहुश्च सः | 
चापं रोपितमैन्दुशेखरमिदं सोऽयं जितो भागेवः 
किं எம்‌ भवदाशिषां विजयते पारेगिरां वेभवम्‌ ॥ २६०॥ 
सुमन्त्रः 
त्रिशङ्काबङ्करत्त्रिदिवपतनत्रासविवशे 
पुरा पारेवाचामजनि करुणा ते परिणता । 
इदानीमप्येवं दशरथङुटुम्वेषु दयसे 
1 
रघूणां प्रीत्यर्थ तदयमबतारस्तव परम्‌ ॥ ३६१ ॥ 


re ES. 


1 wR 'ख?। 
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विश्वामित्रः भो भो दशरथ, कियते पुनरद्धताय, भार्गववीर्यदुरामइ- 
निग्रहः रघुकुछोद्भवस्य रामभद्रस्य | ud:— 
अभङ्काहङ्कारप्रचुरिततमःपूर्वसुमनः - 
प्रमाथप्रत्यु्चत््रमदभरसान्द्रन्द्रमनसाम्‌ | 
रघुक्ष्मापालानां परदुरवलेपप्रशमन- 
प्रसङ्गप्रागल्भी श्रुवि फलितपाठा हि भवताम्‌ ॥ ३६२ I 


जनकः--सखे Sw, 
नारायणीयवाणाससमारो पणकर्मणा | 
वत्सेन रामभद्रेण नीतोऽहमधमर्णताम्‌ |! ३६३ ॥ 
दशरथः--भगवन्गाधिनन्द्न, 
दृप्यत्कण्टकगर्वलण्ठनकलानिष्णातदोष्णा मया 
सप्तद्वीपवती ध॒ता वसुमती धमेण शर्माऽधिकम्‌ | 
सर्वे थर्मचरावदा विरचिता எர जना रक्षना- 
इत्विग्म्यः ग्रतिपादिताश्च बहुधा वीता55पदस्सम्पद्‌; ॥ 
रामेऽसिन्महनीयमङ्गलगुणग्रामाऽभिरामाकृतौं 
त्रैलोक्याऽभयदानदक्षमहिमन्यासज्य राज्यश्रियम्‌ | 
नेष्यामो दिवसान्कदाऽपतमसां वीतश्रमेष्वाश्रमे- 
ष्वित्याशाऽतिगरीयसी हृदि वरीवर्त्येव कालाद्वहोः ॥ 


आयोजयेयमत्रैव रामं राज्यश्रियाऽनया | 
ज़ामदगन्यजयोङ्ूतस्त्वरयत्येष सम्मतः ॥ ३६६ ॥ : 


चतुर्थोऽङ्गः i $21 
विश्वामित्रः-- ட்டம்‌ 
वयस्यये, शान्तिवयस्यभूते 
Gay भारं बिनिवेश्य भूमेः | 
युक्ते कान्ताररतिञ्रपाणां ` 
विशेषतो मानववंशजानाम्‌ ॥ २६७॥ 
जनकः-- -— 
TAA, न कस्य भवद्विरः प्रसुवते श्रवसः प्रमदं सदा | 
तदपि राज्यभरं तव नन्दनः क्रंमसमागतमेतुतरां चिरात्‌ d 
दशरथः--वयस्य सीरध्वज, किं न जानीषे “ शुभस्य शीघ्र ”मिति 
किंवदन्तीम्‌। तदद्यैव सम्भ्रियन्तामभिषेकोपकरणानि | l 
( प्रविश्य ) 
प्रतीहारी--महाराअ, भअवतस्स कल्सीकुमारस्स गिदेसेण को fq 
तावसो पडिहारभूर्मि अहिवसई | 
महाराज, भगवतः कलशीकुम।रस्य निदेशेन कोऽपि तापसः प्रतीहारभूमि- 
मधिवसति । 
சன: aft faena | Agaat तावत्‌ | 
प्रतीहारी-तह । तथा । (इति निष्कान्त: । ) 
| [ ततः प्रविशति पिप्पलाद:। ] 
पिप्पलादः--वर्धेतां महाराज: | 
दशरथ --( सप्रश्रयं ) भगवन्पिप्पलाद, 
कल्याणं वो AG சோர்‌: झुम्भयोनेर्महर्पे 
निष्प्रत्यूहा ननु विधिगणा नित्यनैमित्तिकाद्याः 
नित्योत्सिक्ते ने खळ विपदस्धापदेराश्रमाणां 
खादुङ्कारं ननु सुरगणेस्स्वीक्रियन्ते हवींषि ॥ ३६९.॥ ¦ 
1 अये लिङ्गद्वयसामान्य इति प्रतिभाति । T 
16 
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पिप्पलादः--मो भो महाराज, पङ्किरथ, | 
सर्वेसहां शासति दुविनीतसर्बकपे त्वय्यवनीबिडौँजसि (जः) | 
கண்‌ दूरे कुशलेतरस्य एथवजनानामपि किं पुनर्नः ॥३७०॥ 
दशरथः--भगवन्पिप्पलाद्‌, तहिं भगवतः वन्ध्यायितविन्ध्याबरेपस्य 
चतुरुदधिपुष्टिन्धयस्य वातापितापिनः लोपामुद्रासह चरस्यानुम तनि योगप्रदानेना- 
Sq जनः | 
— पिप्पलाद्‌ः--इन्दुमतीनम्दन, भगवतः कुम्मसम्मवस्य हृदयस्थिताथ- 
व्यंक्तीकरणेषु अयमेवाशीराशिकारको लेखः प्रमाणम्‌ | (इति भूजपत्रमर्पयति ।) 
_ ஒட (எல वाचयति |) 
खस्ति स्तात्कलशीसुताच्छुभगुण श्रेणीमणीरोहण- 
MOT सर्वश्ुवनक्षेमङ्करखौँजसः | 
दिकूलडूपकीतिपूर्तिकुहनाकौंशेयसव्यानसं- 


वीतास्तोदयभूधरस्तनयुगक्षो णीवधूप्रयसः ॥ ३७१ ॥ 
aly 4 


[AE] A x 

दुर्वारस्मयसर्वपूर्वसुमनस्सन्दो हनिर्मन्थन- 

क्रीडाडम्वरकर्मकर्मठभुजादत्ता5मयस्वःपतेः | 
श्रीमत्पङ्किरथाऽवनी पतिम्रणे भूयस्तरामाशिपां 

राशीनारचयन्ति सन्ततमापि ஊரார்‌ ॥ ३७२ ॥ 
कर्मत्रहमविवेचकश्चतिपथव्याख्यानसौख्यापिता- | 

x © 

गोदावर्दुपकण्ठसीमनि वये वर्तामहे साम्प्रतम्‌ | 
सल द्वादशवार्षिकं सह अयं RATAN: quz 

WTS खरदपणप्रभृतयस्तन्वन्ति तताशराः ॥ ३७३॥ 


| बिढौज;--इति ga af: भाग: ' क ?. मातृकायां नास्ति । 
X एतचिहपतितो ग्रन्थः क माठुकायां नास्ति 


—£ 
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किं च, । i 
रामेणाऽयं सह என रक्षणीयो मखो मे 
लोपामुद्रा जनकतनयां FEY च | 
माहाभाग्यं रघुकुलभुवामात्मनश्‍नोननतत्व | 
शश्वत्पश्यन्कलयतु भवान्सास्प्रतं னர்‌ यत्‌ ॥ इति ॥ 
दशरथः--( सखेदं Aaa) भगवन्गाधिनन्दन, कर्थ कथमिदं 
अकाण्डे समापतितम्‌ । का5त्र प्रतिपत्तिः | 
पिप्पलादः ऐन्दुमतेय, काडत्र चिन्ता | यतः 
त्रिभुवनजेत्रद्रत्रवलजित्वरशत्रुजयो- 
डटदशकण्टकुण्ठनचणाजुननिजेयक्कत्‌ | 
व्यजयि स येन तस्य पुरतस्तनयस्य तु ते : 
दशग्नुखकिङ्कराः खरमुखाः प्रभवन्ति कुतः ॥::३७५ ॥ 
दशरथः--भगवन्‌ «add सवदनुग्रद्मात्‌. aa कोऽपि महिमा- 
ऽतिशयः | तथापि कृथममुमन्तरेण द्वादशवर्षाणि प्राणा घारयितव्या: | 


विश्वामित्रः--सत्यप्रतिज्ञ , कि तद्विस्मृतम्‌। पुरा किल ,' 
तुरासोहस्साह्य विद्धदुरुसनाहभरित- PSS 
स्सुरारातीन्कृत्वा खशरबिंशरारन्युधि भवान्‌ c 
श्रमातेः केकेय्या किल विहितसारथ्यविधया .. ...... 
परित्रातस्तस्थे बरयुगमदाद्वाञ्छितफलम्‌ ॥ ३७६ ॥ 
ft च, | 
எ तया वरेण वसुधाऽसौं எண்ன ` `` 
कौसल्याजनुषश्चतुर्देशासमास्त्वन्येन वन्‍्यखितिः 1 
ஏன்‌ तदवश्यमेव विपिने बत्सेन- मात्मना o „`` i 
vo औनीन्दोर्मखरक्षण विदधता तेनांऽऽस्यतां எனி ॥ ३७७ 


d24 arate 
रामः--( सप्रश्रयं ) भायै तातपाद, 
आज्ञापय सुनीष्टे्मामबनाय वनाय च | 
हरिश्चद्रकुलोङ्कृत , न सन्धां त्यक्तुमहेसि ॥ ३७८ ॥ 
( इति प्रणमति । ) 


` दशरथः --( उत्याप्य राममाछिङ्ग्य ) वत्स (इत्यर्धोक्ते सबाष्पगद्गदं 
रोदिति । ) 

रामः--तात, कृतं वात्सल्येन | feasgar तताइशतपोरारो्मत्रा- 
वरुणेरध्वरपरित्राणानुनिष्पादिसम्पन्ने मध्यमाग्बावरमाथेनसार्थीकरणम्‌। (इत्य- 
न्यतः परिक्रम्य, जनकममिवन्ई॑मानः ) आर्य, मामनुजानीहि महर्षिवरमखाव- 
होकनमहोत्सवाय | 


x 
H जनकः— 
ano मा-मा चेतसि तत्कृथास्सकृदपि என்‌ मेदिनीं . 
: चर्षीयांसमवेक्ष्य मां च वहुधा सम्बोधयेथास्सितिम्‌ ॥२७९॥ 
रामः---( सलज्जमवनतमुखास्तिष्ठते, ana) दिष्टया, अनुमतमार्येण 
दुहितुरपि भरण्यानीगमनम्‌ | ( प्रकाशं) वत्स लक्ष्मण, किं विलम्ब्यते | 
प्रावतीमादाय नचिरात्‌ प्रस्थीयताम्‌ | 
_लक्ष्मण;--तथा, ` 
| (ஸீ पिध्पलादेन सह निष्क्रान्तः) ! 
रामः-1(विश्वामितमुपसृत्य ) भगवज्ञाचाये ध्याय मर्माण्यरण्यानाम्‌ | 
(इति प्रणमति।..) 


1 अभिषन्दन्‌- इत्येव &योरमातृकस्योर स्ति । 
ठै. sere, इति, uf t, சிரு आशयः à அணிகள்‌ न ईयते । 
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विश्वामित्रः--वत्स रामभद्र , भगवतो मेत्रावरुणेरध्वरावलोकनाय 
எவர்‌ ते सहायीभवामि | 


रामः परमनुगुहीतोऽस्मि | 
( इति विश्वामित्रेण सहृ निष्क्रान्तः । ) 


दशरथ!- ( सखेदं ) सुमन्त्र, हन्त gada प्रस्थितं quie | 
तदचिरादेव सज्जीकृत्य रथं राममनुप्रयाहि i 


सुमन्त्रः--यदाज्ञापयति महाराजः ( इति निष्क्रान्तः 1) 


दशरथः--( निश्वस्य ) सखे सीरध्वज, वत्सविप्रयोगादपि व्यथयति 
माँ विप्रयोगः भगवतो विश्वामित्रस्य | 


जनक/--सखे, सत्यमाह भवान्‌। यतः, 


निरवधिनिरुपाधिकरुणापरिणाइवतां सतां समाजेषु | 
जगदुपकाराय परं THAT भवति न विरहस्सह्मः || ३८० II 


दशरथः --सखे सीरध्वज , ARI पुतविरहपछवितशोकशश्यां ` 
कौसश्यां समाश्व।सयावः। 


(इति निष्कान्तास्सवें । ) 
॥ इति ஏளன: ॥ . 


வசன்று 9 


आनेन्दराघवे 
॥ अथ पञ्चमोऽङ्कः ॥ 
( नेषथ्ये ) 
“a मो राजकुलंपरिचारकाः, किञ्चिदिव दूरमपसर्पत । सम्प्रति हि- 


गन्धर्वान्युधि भूरिगवेभरितानिजिंत्य सिन्धोस्तंटा- 
_ स्संप्राप्तोऽतिचिरांत्कुमारभरतस्साकेतसच्॒केतनम्‌ | 
, कुम्भीसम्भवसत्ररक्षणकृते प्राप्तस्य विन्ध्याटवीं 
शृण्वन््रातुरितस्सुमन्त्रकथितां वृत्ति समेत्यग्रतः ॥३८१॥ 


[इति ஏ । ] 
[aa: प्रविशति भरतः सुमन्त्रश्च |] 
| hti: --ततस्तः । 
पयन्तक्षितिमृद्ुहाङुहरभूहरक्षवर्यक्षति- 
जव्बस्कृम्भमदेभफीत्क्रतिहठात्तस्तेणकस्त्रैणकम्‌ | 
कान्तारं समतीत्यः किंचन. सम॒त्फुछाम्बुजोछासिनी 
इष्टा तेन रघूदहेन विहिताऽऽनन्दाऽथ मन्दाकिनी ॥ 


भ्रतः--ततस्तः | 
सुमन्त्रः--ततश्च सबिनयमेवमभिहितं राममद्रेण । देवि मन्दाकिनि, 


A अन्तयैबनिकासंस्यैस्सूचनाऽ्थेस्य चूलिका--इति क्षणम्‌ i 
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agi यस्याः पयसि जनता मंक्षु वेरिश्वलोकं | 
स्रोतोमार्गाददरुतमनिमिपीभूय याति प्रतीपम्‌ | 
तस्यास्त्रेविक्रमपदूनखो द्भिननवेरिश्चनाण्ड- 
च्योतत्पाथः ग्रसरसुभृग भावुकाया नमस्ते ॥ ३८३ ॥ 
आदत्से किमिति जनेनिपेव्यमाणा- 
` न्यस्थीनि त्रिदशधुनि, स्ववीचिहस्तेः । ` 
आ ज्ञातं तव हृदय प्रसाधनार्थ , 
संगृह्णास्ययि परिमञ्जतां जनानाम्‌ ॥ 322. ॥ 
सिद्धापगे पुरविरोधिजटोपरोध- 
கள परशशतमदस्सदृशान्तरश्नत्से । 
ஏஏ चु किन्तु भवितासि se ur .. .. 
मद्धा जलप्रकृतयो न विदन्ति भावि ॥ ३८५॥ 
ततस्ततः | 


भरतः 
सुमन्त;--ततश्व आयुष्मन्‌ , 
विश्िष्यज्ञनताश्रपूरबिसस्द्धङ्वाँ स गङ्गां विभु- 
wal ताग्रुपकयगेव शनकेरुत्तीये तत्तीरत; 
मित्राणामभिषिच्य ஏர்‌ स ui सत्ता सुमित्राश्चुवा 
वैदेहीं प्रथमप्रयाणविधुरां मन्दं ययौ नन्दन्‌, ॥ ३८६ ॥ 
भरत! --<इन्त, निशान्तब्रहिरङ्गणप्रदेशमप्यजानती प्रनावृत्ती wala 
मदोद्विल्कुम्मीकुम्मस्थलोद्वेदनसंत्रमभ्नमददभ्र्र्यक्षघुयेपर्याकुलपरान्तराणि वनान्त- 
राणि गाहमाना न मोहमासादितवती | 


सुमन्त्रः-_आयुष्मन्निदमवधार्यताम्‌ | 
| அற்‌ ஏட 2 gta 3 aaa 


आनम्दराघवें 


EM 
Gor 


₹ दष्टानुपनिपततस्सत्वरं सत्वसङ्का- 
ama धुरि रघुपतावुद्दिधीर्षावमर्षात्‌ | 
त्रस्तावेशाङुलितमनसस्तानियं वीक्षमाणा 
` ` कारुण्याद्रों शरधिमुखमालम्त्रते साउविलम्बम्‌ ॥ ३८७ Il 


भरतः--घुमन्त्र, सुक्षत्रिया निमिकुछसुत्राम पुत्री | ततस्ततः | 


सुमन्तः 
संसाराविरताध्वनीनजनताविश्रान्तिविश्राणन- 
_ क्रीडा55डम्त्ररलम्पटोद्धटद्धपाङ्पारपारस्पशम्‌ | 
भारद्वाजसुर्नि ततस्स विसृजन्तं, चित्रकूटं पुन- 
व्यालीढाम्बरकूटकूटबिहरत्खाटीकमाटीकत ॥ ३८८ Il 


भरतः--तत्र किमाचरितमलिलाश्चर्यकार्यातरदातेनाथेपादेन | 


सुमन्त्र 
उचुङ्गोतुङ्गशङ्गव्यतिकरविसरनिझरखच्छपूर- 
स्वैरक्रीडानिरूढोन्मदकरटिघटा55क्रान्तकान्तारके5स्मिन्‌ | 
सत्रा वेदेहपुत्या सक्कुतुकमयमध्यास्त संन्तीर्णदर्भा . 
विस्तीर्णा पर्णशालां faa ARa लक्ष्मणेन क्षणेन ॥ 
Shiv | च, 
` अष्वश्रान्तिच्छिदुरशिशिरच्छांयकद्रौ ஈன்‌ 
निद्रामुद्राजुषि रघुपतावङ्कपर्यङ्कसीन्नि | 
काकाकारो எண்டர்‌ शक्रजो वक्रचेताः ` | 
` 'व्र्यातेने at garnet रालिखन्नाथु franz ॥ २९० ॥ 
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भरतः- -( afaik ) எ, कष्टमापतितम्‌ । हन्त, सत्येयं किंवदन्ती- 
“ विपद्विपदमनुपतति !? इति । 


सुमन्त्रः 
ऐषीकास्रत्रस्तचित्तं foret 
पादानम्रं आमयित्वा त्रिलोकीम्‌ | 
दक्षोऽतांक्षीदेप काकं எக்‌ | 
चक्रे चित्रं कौतुकं कौशिकस्य ॥ ३९१ ॥ 
भरतः —( सविस्मयं ) इन्त, एवमन्तःपुरद्रोहकारिण्यपि कारुण्यमा- 
बिष्कृतमतिपुष्कलमार्यण | 


सुमन्त्रः ततश्च | l 
गण्डाघातास्तगण्डोपलवलयमदोदण्डवेतण्डषण्डा- 
कुण्ठाहङ्कारकुण्ठीकरणसु विहितोत्कण्ठकण्ठीरवेन्द्रास्‌ | 
हयक्षाक्षेपटप्यच्छरभरभसमूदण्ड मेरण्डचण्डां 
प्रापद्धावत्पुलिन्दप्रसृदितपदवीकण्टकां दण्डकां सः ॥ ३९२ 


ततश्च, . 
सुधाकिरणश्नतिकाणुहदृगश्चलं कंचन 
प्रणम्य सुनिकुञ्जरं प्रकटयन्प्रभु! प्रश्रयम्‌ | 
तदीयदयितार्पितप्रियतमाङ्गरागस्फुर- 
_ त्परीमल्झरीसरीसवदलीर्वनाठीर्ययौ ॥ ३९३ ॥ 
अथ कृतश्जुनिवाधो दुनिरोधो विराधः 
पथि परमहरन्द्राब्मेथिलीमाधिलीनाम्‌ | 


-$- दक्षं दाक्ष्यात्‌ EL UM i (௧ | 
17 
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` भरतः--( सामर्षसंरम्मं) asad: | धनुपैनुर्धनु: 


सुमन्त्रः--आयुष्मन्‌ , Mad हि वृत्तमनुकीत्यैते | तद्विरम ted | 


श्रोतव्यशेषश्व श्रयताम्‌ | 
भरत;ः--ततखतः | 
सुमन्त्रः 


स्मृतिविषयमकार्षीत्त क्षणात्ताटकेय 
क्षतजरसरसङ्ञेस्सायकेनायकोऽपि ॥ ३९४ ॥ 


` भरतः-अनिवार्थशौनिधेरार्थस्य qua: कियानयमतिलधीयानिशाटकीटः। 
ततस्ततः । ன க 


सुमन्त्रः- 


ग्रणम्य शरभङ्गमङ्करदभङ्घराशीभरं 

सुतीक्ष्णमापि तीक्ष्णदुस्तरतपस्यभीक्षणं रतम्‌ | 
कराब्जमकरन्दशीकरभरायिताम्भोनिधे- 

trea तपोनिधेरथ तपोवनं पावनम्‌ ॥ ३९५ ॥ 


तत्र च महारात्रे प्रबुध्य कदाचन ऋत्विग्मिस्साकं अरभ्यमाणे எ 


कृत्वा प्राजहितं हठादविहितं என்ன்‌ मांसलै- 
मेंदोभिबेहुधा विधाय शमितं शालास्ुखीयं शुचिम्‌ | 

रक्तान्यौत्तरवेदिकाम्निममितस्सिक्त्वा च इप्ताः क्षणा- 
दागस्त्यं क्षणदाचराः खरशुखा व्यध्वंसयन्नध्वरम्‌ | ३९६ 


Wega, नुनममीषामामिष।शनानां - बाललीलायित- ` भार्यस्य 
विश्वामित्रमखत्राणं न कर्णाभ्यणसरणिमवतीणेम्‌ | agit गोप्तर्यपि 
सण्ततन्तुमिमं ஈராக்‌ ते भ्रयतन्ते a 


: bè 


not n Rv 


MN 
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सुमन्त्र,--ततश्व | 
खरं खरशरोत्किरं என்ன்‌ रणोद्यत्त्रसं 
भुजोष्मजितपूषणं तमपि भीषणं दूषणम्‌ | 
निनाय रघुनायको विकटवक्षसां रक्षसां 
. चतुदेशसहस्तिकामपि यमक्षयं तत्क्षणात्‌ ॥ २९७ Il 


भरतः-- gae, manà सौबाहवरुधिरसेकेन प्ररोहन्नायेस्य 
दशाननवैरम हीरुह: खरादिममेदोमरमेदुरदोइर्द।नेन शाखोपशाखतां नीत- 
इति । 
सुमन्त्र।- 
पश्चान्मजच्छवरशफरीलोचनानाभिकूपा- 
पीतोन्मुक्तप्रचुरलहरीसिक्तपर्यन्तसाले | 
पारेगोदावरि रघुपतिस्तत्र सत्रे ung 
प्राप्ताजुज्ञः कलशजजुषः पञ्चचव्यामवात्सीत्‌ ॥ ३९८ II 


भरतः- सुमन्त्र, sist सतसन्ताणे wasgarn किमिति 
पश्चवटीनिकटपण कुटीवा सो 5 नुमूयते । 


सुमन्त्रः:- कुमार, भवदम्बावरानुरोधेन चतुदेशवर्षाणि हि महर्षिवदनेन 
वनेषु वस्तव्भम्‌ | ` तदवशिष्टमपि हायनमतिवाइयिठुँ पश्चवटीवासमभ्यनन्ददसौ 
रघुनन्दनः 
भरतः- हन्त, प्रमादोऽयं ATMA, | ततस्ततः | 
gem- fi: | 
दशाननकनीयसी qu कापि वर्षीयसी ॥ 
ममोजदारतापिता' विरचिंताउमिरूपा55कृतिः | 
समेत्य रघुकुज़रं सरसमन्दहासाऽङ्करा' ` '' ` ` 
` „= सुधारसझरीसुधाकरणकेलिरूबे बच! ॥- ३९९ வட | 
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भरतः--अहो जरत्याश्च तस्या महत्याशयजशरातुरता | भवतु | 
किममिहितवती रजनीचरज॑रती | 
सुमन्त्रः--इदमचकथदथ निशाचरपिशाची-- 
साऽहं विश्रवसस्सुता सुतपसस्सर्वानवद्याकृतेः 
पाहि cd शरणागतां परिभवत्येप प्रसह्य स्मरः | 
TAT शरणागतातिंहरणं त्व्ंशजानां व्रत 
त्युक्तं युक्तमिदं न तत्रभवता காணின்‌ तेभ्यो गुणेः ॥ 
भरतः--अथ कथमकथयदनार्या प्रत्यायेपाद: | | 
सुमन्त्रः-एवमिदमचकथदचरमो दाशरथिः | 
त्वमसि सुतनु, जाता Aaa विशुद्धे 
समजनि जननं नस्सन्ततौ वाहुजानाम्‌ । ` 
तदयि gaa एव स्मतेभिस्सब्निषिद्धा | 
` कथमिव परिणीति त्राह्षिणीक्ष्मापयोस्स्यात्‌ ॥ ४०१ | 
` तत्राप्येवं प्रत्युत्तरमुक्त नक्तंचर्या। . 
यशोनिधे यद्यपि मे प्रद्म॒तिवशे पुलस्त्यस्य निरस्तदोष | 
तथाऽपि माता मम केकसी सा रक्षःपते माह्यवतस्सुता या ॥ 
[रतः--अहो प्रतिमागरीयस्ता विभावरीचर्या; | ततस्ततः | 
सुमन्त्रः--तत्र चोचरं दततमुतरकोसलेन्द्रेण | 
वयं समाजुषास्सत्यं त्वं राक्षसगणान्विता | ` . 
परिणीति ने युक्ता नौ ख्रीराक्षसनिषेधतः ॥ ४.०३ ॥ 
तदनन्तरं च 4 5 ம்‌ टर 
निराशतामेत्य निशाचरी सा निर्मेत्सयन्ती निमिराजपुत्रीम्‌ | 
सौमिलिणाऽक्ष्णोरिव नासिकायां कषिप्रं क्षुरत्रेण कृताखमिश्रा ॥ 
[ஸின்‌ ஐ: 2 எனா qi 3 कानी;--इति ' ७?। 
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भरतः:--( सवितर्क) इन्त, रक्षःपतिविरोधविषदृक्षः क्षणादेव 
फलिष्यतीति उत्मेक्षे। भवतु | ततस्ततः | 
सुमन्त्रः 
अनन्तरमरुन्तुदं पितुरुदन्तमाकर्णय- 
न्विदन्नपि रुदन्सुहुविरचयन्निवापाश्वलिम्‌ | 
त्वदागमनशङ्कया त्वरितमात्मनः पादुके - 
जनाऽवनकृतेऽपयञ्जनमिमं mu: प्राहिणोत्‌ ॥ ४०५ ॥ 


( इति पादुके எச்ச | ) 


WU: —( aad शिरसा प्रतिगृद्य मद्रासने निवेशय) सुमन्त्र, 
कथमत:परमायेप्रवृत्युपाळम्भोपाय: | 


सुमन्त्रः --आयुष्मन्‌ , अपरमप्येतदवघार्थेताम्‌ । रमणीयसनिवेशे 
मातन्गवनोद्देशे श्रमणीपदामिधेयया aub सम्पदितां सपर्या अनुकम्पापरवश- 
तया उपादाय पम्पासरस्तीरे सुग्रीवक्षमीरितेन सढुणगणेनेव तनुमता हनुमता 
सङ्गताविमौ maui டப்ப शबराधिपस्परेभ्यः frit 
समश्रौषम्‌ i 


[ ततः प्रविशति आकाशे ஏனா हनुमान ] 


हनुमान्‌ —( सविस्मयं ) अहो शरणागतपरिल्लाणपरायणता alia: 
यद्यमिदानीमदयेन दशवदनेन विभीषणहृदयविदारणाय समीरितां saz 
निकरशोणितारुणां दारुणां शक्तिमप्रतिमक्षक्तिरमेमवन्नुरसा तरसा प्रतिगृहलह्दाय 
मोहभरमुपगतः | अथवा किमत्राश्वयेम्‌। अवरजः किलाऽयं स्वामिनो राममद्र- 
देवस्य | तदहमदसीयमोहपरि द्वाराय िशर्यकरणीमनणीयस। रंहसाइरिष्यामि 
( इति सत्वरमुत्लवमानः अघल्ात्मरतमवलोक्य साशङ्काविसयम्‌ ) आः, 
कथमत्र स्वामी दाशरथिः, ( इति ससंभ्रममबतीर्य ) ,स्वामिन्‌ , रामभद्रदेव, 
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तत्तमवद्विनेयधोरेयस्य प्रामञ्जनेराञ्जनेयस्याये प्रणामाब्जलिः । (इति . 


पादयोः पतठि । ) 


भरतः--( अपवार्य ) सुमन्त्र, किमेष एव स महानुभावो हृनुमान्‌। 


आः, कथमयमस्मानन्यथा सम्बोधयति | 


सुमन्ल्रः--(अपवार्य) आकारसाम्थाद्स्य अत्रभवति रामचन्द्रमतिपत्तिः | 
भवतु | जानीमस्तावद्स्य विवक्षितम्‌ i 


हनूमान्‌ - ( साञ्जलिवन्धम्‌ ) स्वामिन्‌ दशरथकुरजलवि पूर्ण चन्द्र 
रामचन्द्र देव, 
कृच्छादेव रथीकृतो दशमुखो எனற विध्वंसितो 
देवी हन्त, पतिव्रतास्वचरमा नाऽऽश्चासिताऽद्याऽपि सा | 
नेवाऽतानि विभीषणे स्थिरतरा लङ्काधिपत्यस्थिति- 
வரர்‌ च जीवितः कथमिह எள்‌ भवानेककः |. 
gaT: — भाव्ननेय; asd) राममद्रः। किन्तु आकारेणेव गुणेरपि 
SALT: तत्सहृजोऽयं भरतः | 


आञ्जनेयः-( खगतं ) क्रिमेष एव स महामहिम। समस्तजनशुभरतो 
भरतः । युक्तमेवाऽस्य सवेदा anaes: इति | 


orema, पर्याकुलमतीव चेतः | aaa, किमिति 
fractal दशकन्धर: । किमिति; சோ समाश्वासनीया | किमिति feet 
ச்‌ सपनी यम्‌} किमिति. सौमित्रिरुज्जीवनीग्र इतिः। . `¦ ..... ५] 


हनूमान्‌ कुमार, नायमवसंरो विलम्बस्य | तत्‌ संक्षेपतः कथयामि.। 
कथ्यतां कियदुवगेतं तत्रभवता स्त्रामिचरितम्‌ | 


“रतः — भाशुपणलानासिक्ाकिकारम्‌। . ப படட P rns 


> 
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` हनूमान्‌ 
ஏன शूर्पणखामुखात्खरमुखान्युद्धे परिध्वंसिता- 
கிராணி दशकन्धरोऽधिलवणाकूपारपाराश्रमम्‌-। 
मारीचं तपसि स्थितं रघुपतिद्रोहाय साहाय्यकं 
कतुं प्रार्थयताऽनुनी तिशतकेस्सोप्येनमित्यत्रबीत्‌ ॥४०७॥ 


__ यस्थासीत्कालकालाचलरभससमुत्तोलना बाललीला . 
गीर्वाणस्त्रैणवन्दीकृतिरपि खुरलीविश्रमाणां प्रभेदः | 
शौर्याऽ्धेस्तस्य युक्तं fes परवनिताचौर्वृत्तं वरं च 
श्रीमान्नारायणोऽसौ रघुपतिरपि सा वेदवत्येवं सीता tl 


भरतः ततस्तत 
हन्‌मान्‌--ततश्च, 
मरिष्यत EAT मनसि नास्य रक्षःपते- 
yet रुचिमचीकरद्वत तदा स मारीचः 


चचार चतुरं चरन्नचिररोहिदृवाङ्कुरं 
कुरङ्गवपुरङ्गनासखरघुप्रवीरान्तिके ॥ ४०९ ॥ 


वैदेहीवचसा गृहीतुमनसं नाथं सुदूरं नय- 
न्विद्धस्तेन शरेण हा जनकजे हा लक्ष्मणेत्युद्रणन्‌ | 
मारीचो निपपात, राघववचर्शाङ्कातेया सीतया 
सौंमित्रिः प्रहितः என்‌ कथमपि प्रापद्दुरापं वनम्‌ ॥ 


भरतः--हन्त , ` महदिदमाशङ्कास्थानम्‌ । किमतःपरमागमिष्यतीति 
ரளீதக मे दयम्‌ | : 

. हनूमान्‌ --अनन्तरमन्तर्धानमासाद्य सद्य एव ஏவி; -रक्ष:पति: 

अक्षतपातित्रत्यं TARGA असक्बतरम[रशरविह्वल्तया ரண इरन्‌ डे 


136 आनन्दराघवे 
देवर सौमित्र हा हा आर्यपुतेति अमन्दतरतदाक्रन्दरवसमाकर्णनसमसमयमेव 
समीपगतभूमिरुहृस्कन्धादुत्याय दिविषदध्वनि निजं पन्थानं निरुध्य जवापहति- 
तवायुं जटायु असिलताकृतक्षतिमपि अपक्षतिमादधानः सुरनगरशङ्काकरे 
exi नातिचिरनंतिष्यमाणककुत्स्थस्थपतिकीर्तिनर्तकीयवनिकायां अशोकवनि- 
कायां निवेशयामास | 


भरतः-हन्त, महदत्याहितमापतितम्‌। हा, कां पुनईैशामाश्रयिष्यत्यार्यः | 


हनूमान्‌ रघुवीरोऽपि धीरोदात्तचित्ततया दुस्तहामपि वेदेहीविरहवेदना- 
aata निगृह्य सन्ततमपि समन्ततो जनस्थानावस्थानकृतानास्थाभर एव 
परिश्रमन्‌ जनक्कधात्रीपतिपुत्रीपरित्राणाय तृणीकृतनिजायुषे नटायुषे gaa- 
दुरवापं नेवापमपामञ्जलिमावयन्‌ अखिलसत्वकुलप्राणवबियोजनायायोजनायात- 
निजभुदुश्चेष्टितरुष्टलि विष्टपेश्वरातिसृष्टदम्भोलिपतनसंरंभरभस जठरप्रवे शिव शिर - 
स्पन्धिकन्धरै कबन्धमिव paaa mdp Aza निज कार्यानुत्रेदनाय 
तदुक्त्या d दहन्तस्येव गन्धर्वेतामधिगतस्य वचक्षा क्राष्यमूरुगिरावग्रजभयाद- 
इर्यतामुपगतं सुग्रीवं मन्मुखेन सख्यापदेश।दन्वग्र हीत्‌ | 


भरतः--ततस्ततः 
हनुमान्‌ 


मध्येवार्धि नयन्नथाचिरभत्रत्सेतुप्रतिष्ठाशिला- 
शैली दुन्दुमिकायमायतमयं पादाञ्चलेन NU: 

त्रींछोकान्क्रमतः पुरा मधुरिपोरालम्बदण्डायिता- 
न्सालान्सप्त शरेण मंक्षु बिमिदे सुग्रीवशङ्कामपि ॥४११॥. 


: करत;--चाडलीलायितशुलायुध कोदण्डद्ण्डलणडस्य किमनत्ताश्चर्यमार्य- 
पादुस् | 
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'हनूमान्‌-ततश्व, 
लीलोदस्तखुराग्रखातशिथिलप्रालेयशैलोपलो 
येनालम्मि स दुन्दुभिः किमपरं येनेव लङ्केश्वरः | 
Aiea निपीडितस्तमतुलश्रीशालिनं वाखिनं 
विद्धा तस्य पदेऽभ्यपिश्चद्चिराद्वरोचनि राघवः ॥४१२॥ 


भरतः-भद्र, विनैव मदिराखादमापादितमदसम्पदमासाथ न पयंत्याजि 
किमयेमसुतेन मर्यादा | 


हनुमान्‌-कुमार, सत्यपि कारणसहृले agan किमाद्रियते समयाति- 
WHAT | ततश्च | 
बरुणदिशि सुषेणं वानरानीकयुक्तं 
शतत्रलिमपि என अन्द्रमौले दिशायाम्‌ | 
विनतमपि विनीतं इत्रहन्तुर्दिगन्ते 
हरिपतिरथ सीतालोकनायादिदेश ॥ ४१३ ॥ 


सुपेणमुख्येपु सुतां धरित्र्याः विचित्य वीरेषु समागतेषु | 
agg मां जाम्तरवदङ्गदाचेर्दिनेशद्ननुर्दिशि दक्षिणस्याम्‌ ॥ 


राघवोऽपि वसुथाङुमारिकाग्राणथारणविधानमूलिकाम्‌ | 
ऊर्भिमालितरणौपधिं निजामूर्मिकामदित कान्तिवर्मिकाम्‌ ॥ 


aqq च दनुजकुळविदवितबहुयोजनतयाऽतिगहनेषु गहनेषु नखरशिखर- 
लावितिमिरपुज्ञेषु गुञ्ञेषु सन्ततधुद्देरूप।थस्सु सिक्तपादपस्थगितरोदस्सु वननदी- 
Qu विशङ्कटकरटिकण्डूलकरटकण्डूयनविषटितविटपिकूटेषु शिखरिकूटेपु 
समधिक्रोपगतगह्वरेषु च समन्ततो विचिन्वन्तश्चिरिण गतिरोधमातन्न्त 
दक्षिणमुदन्वन्तं समया समयातिपातेन कूरशासनप्श्वगशासकमिया प्रायोपवे- 
शनाय कुशासनमधिशयानाः, संशयाना AAT कीशाऽवनीशएतनाधीश्षा; 
18 
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किमप्युज्जीविता दूरदर्शितया नक्तंचरक्ृतावरोधोपरोधां अत्यायतनिश्वसितां 
निष्याय देवीमावेदयता प्रसङ्घागतजटायुःकथा शवणकुतृहलेन मलयगिरिकन्दर- 
मन्दिरादापातिना सम्पातिना | 


[ ततः प्रविशति आकाशयाने स्वरगतिस्सम्पातिः । ] 


सम्पातिः-वस्स पावमाने, wat खर्यतां लङ्कापुराभिगमनाय | 
सम्प्रति दि निर्मितदुर्जयनिजरविरोधिर्दाशरथिः प्रियावेदनाय मिया सविधमनुप्रेषितु 
भवन्ते प्रतिपालयति | எனி सौमित्िस्घुषेणसम्पुटोद्रगतेरेव महोंषषि- 
रेणुमिः । 
[af समाकर्ण्य हषे नाटयन्ति | ] 


हनूमान्‌---( and) कथमत:परं कथयामि मदीयामेव कथामिति 
लुज्जाऽऽकुलस्य मम महदानुकूल्यं सम्पादित सम्पातिना । ( प्रकाश ) कुमार, 
anaa: किल सम्पातिवचस्पुधानिष्यन्द: | तदनुजानीहि माम्‌ | 
कथाशेषश्च सम्पातिमुखादेवाऽवधार्यताम्‌ | ( इति निष्कान्त: |) 


WU! did सम्पाते, भवन्सुखाऽवगतजनकजोदन्ताः कि तावसत्य- 
पद्यन्त எக धुर्यतापर्याप्तवे यभरभरितचेतसो वनौकसः | 


सम्पातिः--- अनन्तरमपाराकूपारमुत्तरितुमपारयतः त्रपारयतस्सन्नत- 
मुखानक्ञदमुखान्वलीमुखानानन्दयन्नये अरविन्दभूनन्दनसान्द्रनुतिप्रवन्धस्सम- 
fisie: गन्धवहसूनुरन्धुमिव सिन्धुमुत्तितीषु: सहर्षमारुरोह महेन्द्रगिरि- 
शिखरम्‌ | 

भरतः- तात, Wee हनुमतस्साहस क्िमन्वमून्मदवीघर;. | 

संपातिः- वत्स, यताम्‌ - 

शीर्यत्केकिच्छदकचभरस्रस्तमेघोत्तरीयो T 
भ्रश्यद्गण्डोपलपड्रवाख्यातपर्वप्रभङ्गः | ui 


TTT 
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आरूढेञसिन्कपिपरिवढे गाढमात्मीयकूटं 
क्ष्माभुऔढः कथमपि भरन्नैव सोढा वभूव ॥४१६ ॥ 
ஏனம்‌ च, 
आनाको च्छितमात्मविश्रमक्ृते मैनाकमुकत्याचेय- 
न्पातालप्रमिते निपत्य सुरसावक्त्रे हठादुत्पतन्‌ | 
छायाग्राइसमग्रसाहसवतीं तां सिंहिकां dec 
न्वाद्धिं गोष्पदवद्धिलङ्कय स निराघाटं त्रिकूटं ययौ ॥ 
ततश्च, 
शीतज्योतिपि शातमन्यवदिशाशातोदरीकुण्डले 
எக்கா मनसा set विशन्कामगः 


सर्वासृक्पशृहाणि ृक्पथमसावानीय दिकपालका- 
न्काङुत्स्थं च नमन्नशोकवनिकामा विक्षदश्षुद्रधीः ॥४१८॥ 


aa च, 


पाथोधौ मकरीबृतामिव नवां प्रालेयभानोः कलां 

कान्तां चन्दनवछरीमिव महाकालोरगीवेष्टिताम्‌ | 
अद्राक्षीदतिरूक्षराक्षसभटीलक्षाभिलक्ष्यान्तिकां 

मोहान्धां रघुकुञ्जरप्रणयिनीं मूर्तामिवार्ति हरिः ॥४१९॥ 


अनन्तरं च, 
ब्यालम्बिकेशभरकीर्णनितम्वबिम्वां 
. . पश्चान्निरूढतिमिरामिव दीपरेखाम्‌ | 
तेस्तैः ककुत्थकङ्दाभिहितेस्स चिन्दै 
` ` `` सिंथित्य at जनकजेलि सुदा ववन्दे ॥ ४२० ॥ 
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देचस्याङ्ग लिमुद्रिकामथ दिशन्देव्यै, तदीयं शिरो- 
साणिक्यं प्रतिगृह्य तासुपवनीमानीय मानी क्षयम्‌ | 
अक्षादीन्क्षपयन्सराक्षसभटान्सक्षःपुरीं निदेह- 
नप्रत्युत्तीय पयोनिधिं रघ्रुपतेरभ्याशमभ्यानशे ॥ ४२१ ॥ 
भरतः अहो महदुपङ्कतमाञ्जनेयेनार्यपादानास्‌ | 


सम्पातिः- 
अनन्तरमनिन्दितामवनिनन्दनायाः कथां 
ணரா: எழினி समाकर्णयन्‌ | 
कटाक्षरुचिरेखया कलयति स धीरोद्धतां 
शरासनमतछिकां समधिरोपितज्यामित्र ப ४२२ | 
अनन्तरं च, 
विरोधिपरिमाथिनी हरिवरूथिनी मेदिनी- 
सुतादयितसेवनोन्सुखवलीमुखेन्द्रानुगा | 
हृदन्तरनिरन्तराङ्कुरद भङ्गुराऽहङ्किया 
चचाल TAIRA जेलघिलद्दनाशाघना।। ४२३ ॥ 


ततश्च, 
करीडत््रडेन्दरघूधूरवगरिमसखक्ष्वेलिताश्रेडिताति- 
त्रसयत्पश्वास्यसंसदद्रुतप रिहृतपरयन्तदर्यन्तरालम्‌ | 
ह्यन्तं द्रागसद्याक्रमणरभसतस्सह्यमारुह्य शैलं ` 
सेना सा नालिकेरासवरसमपिर्त्सह्मजातीरजातम्‌ ॥४२४॥ 


बोस 


] लद्घनाशाऽनघा--इति igi 2 भासबमपिबदमु-इति wu! 


पञ्चमोऽङ्कः | Adi 
ततश्च, 
तरङ्गिताऽऽमोदमनङ्गवीरतुरङ्गमा रिष्टतटीङुटीरम्‌ । 
अटीकता55रूढहनूमदंसः पटीरशेलं Weg सः ॥ ४२५ ॥ 


भरतः- अहो जन्मस्ताफर्यं पवमानजन्मनः। यदौपवाह्ममिवाधुमारुह्य 
कृतार्थयत्यायपादः | ततस्ततः | : 


सम्पातिः- तदनु च महीमहेन्द्रोऽयमतितुङ्गतरश्वङ्गसङ्गतमहेनदरपुरं 
महेन्द्रगिरिमासाद्य विदधे निरवधिमणिरोवधेरुदधेरुपरोघःम देशम परदुष्प्रवेशं 
सेनानिवेशम्‌ | ततः | 


घनतरशङ्कसङ्घमिषशङ्गयु खप्रसर- 
त्सलिलसलीळसिक्तवपुषः पड्रावपुपः | 
चटड्लतरङ्गभङ्गविहितछवनाविहृती- 
रथ विदधुस्तरामथिपयोधिपयः कपयः ॥ ४२६ ॥ 


इयति च समये वियति at त्रिमिरेकाविकैमैस्त्रिमिभवच्वरणमुळमेव 
शरणं ममेति SADT रावणङ्कतदुर्माषणं विभीषणं विलोक्य, शङ्काऽऽकुलेषु 
सकलेषु हरिबलेषु रघुपतिरिदमुदितदयमवादीत्‌ | 


भरत!- तात सम्पाते, 


. स रजोनिधेरवरजस्त्वयं ढिप- 
स्रिदशारिरेव स दशाननोऽथवा | 
भवतां तथाऽपि भवतां न भी, भेया- 
दाविताऽहमस्य भवितासि सर्वदा ॥ ४२७ ॥ 


इत्येवं भवितव्यमार्यपादवचनेनेति मम ணக; | 


ति ட SS 


] धषथा--इति ¦ ख” । 
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सम्पातिः- वत्स, साधु चिन्तितम्‌ । न केवलं गुणा एव भवतो- 
रेकरूपाः , किन्तु हृदयमप्येकरूपमिति मन्यामहे | 


भरत!- ततस्ततः | 


सम्पातिः- तदनु च सदसि सदयमितिवदन्तं रघुकुलककुदं तमवन्दत 
चरणारविन्दयोस्सदागतिसुत।ऽनुमोदितागतिराशरपतिः i 


भरत! सत्यमस्मे लङ्काधिपत्यं दत्तमार्येणेति अवधार्यते | 
सम्पातिः- ( UMF ) वत्स , श्रूयताम्‌ — 


विस्रम्भभाजनतया न परं परन्तु 
साम्राज्यदानविधिनाऽपि सहोदरस्य | 

बीर! प्लबद्भकुलपुद्भवनिर्षिशेषे 
दोपाचरेश्वरमर्यु व्यतनीत्तदानीम्‌ ॥ ४२८ ॥ 


सेतुं विधातुमनसोत्तरणेकहेतु 
சி बिंस्तृतकुशास्तरणस्थितेन | 
னன रजनीरनुनीनमान- 
खिस्रोतसो न भजति स पतिः प्रसादम्‌ ॥ ४२९ ॥ 


WO अस्मत्कुलकूटस्थे: खातितो ये; पूरितो dap उभये च ते 
महान्तः कथमिव न बभूवुरम्बुघेमेनसि । घुदण्डैकसांध्या हि नह(ड)प्रकृतयः 


सम्पाति!- ततश्च 


दुरारोप्रे चापे कलयति रघूणां पंरिवृदे 
ज्वलज्ज्वालामालावलयितशिखं मंक्षु विशिखम्‌ | 
क्षणादेवोच्छुष्यत््रवलजलपूरोऽपि निखिल- 
खवन्तीनामस्ने; पुनरपि पुपूरे जलनिधिः॥ ४३० ¦ 
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तरक्षणं च लक्ष्मणामरजोदम्रशिलीसुखशिखिशिखाकलापलीलावलीढदुरवलेपः 
प्रालेयमिलनशीतलमल्यजालेपतुलितमेव जलनिधिरकलयत कालानलम्‌ | ततश्च, 


अन्तःपुरेऽपि विहिताऽऽगसि वायसे m- 
गन्तःपरिस्फुरदपारकृपापयोधिम्‌ | 

विज्ञाय वीरश्ुदधिर्विहिताऽपराधो- 
प्यह्वाय जह्वसुतया शरणं प्रपेदे ॥ ४३१ N 


कर्पान्ततर्पसुदधि रिशिथिली कृतश्च 

त्कालेषु शेषशयन, क्क शयिष्यसि त्वस्‌ । . 
इत्याहितस्तुतिव चस्यमरस्रवन्त्यां 

वीरो என்‌ जलनिधेविंदधे qeu ॥ ४२२ ॥ 


तदनु च नदीनोऽपि dada: विबुधनदीसूतिकासदने विनत|5खिल- 
जनताहितसम्पदि .स पदि सपदि मगवतः प्रणम्य क्षम्यतामयं माघव, 
ममाऽपराधो, विधीयतां सेतुरित्यमिधाय जलनिधिरन्तरधात्‌ | 


अथ दशरथसनोरश्चले TASSEN- 
रहमहमिकयाऽद्रीनाहृतान्वानरेनद्रैः | 
नल इह लघु गृह्णन्विक्षिपन्वा न दष्टो 
जलधिपयसि a: केवलं इश्यते स ॥ 933 ॥ 
पाश्चेद्ययी घटितसद्यगिरित्रिकूटट 
किं सेतुदण्डमुदरेशपि निधाय गाढम्‌ | 
கத தர்‌ 
वारोन्निधि विधिरपीडयदात्तधोपम्‌ ॥ ४३४ ॥ 
1 वाराकरम्‌--इति ‹ क ?। - . ஒகர 
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अथ कपिकुललीलालङ्घना55लोलसाल- 
त्रजपतितफलालीदन्तुराऽभ्यन्तरेण | 

तरणिकुलुयशइश्रीकेतुना dansi 
परिमिलदकृदलं ளா शैलं सुवेलम्‌ ॥ ४३५ ॥ 


agg च परिज्ञाताऽमिज्ञानविभीषणम।षण श्रवणसमसम यसमुत्पति तकपित- 
तिविधीयमानविविधोपरोधनिरोधनसदयहृद्यदाशरथिक्ृतप्राणघारणा J- 
सारणाभ्यां प्रत्येकमावेद्यमानापहसितवासवानेकपान्वानरानीकपानाछोकितु उत्तज्ञ- 
परासादशृहमारुह्य बाह्याङ्कण सुति agada दराग्रीवमाछोक्य सुग्रीवः तत्क्षणजुम्म - 
माणमहाग्रहर्समुत्छुत्य Aerei अपरमिव तिकूटकूटं निशाटपतिकिरीटमाहर- 
लॉघवेन राघवनिकटमाटीकत | 


“அனு aA, निरवधिकप्तौहार्द सारोचितमाचरित महत्साहसमहपेति- 
नन्दनेन । वालाग्रलोमसन्दानितदशकन्धरस्य सक्कून्दननन्दनस्य Aad: 
किलायमग्रेमदायाद: । ` ततस्ततः | l 


सम्पातिः--ततश्व, 


प्राणा मम प्रणिहितास्तव वीर पाणों 

मा साहसेन सहसाऽऽहवसम्छुखो भूः | 
इत्यालपन्जयरमासुदृढोपगूढ- 

मालिङ्गय गाढमधिपो gu हरीन्द्रस्‌ ॥ ४३६ ॥ 


ततश्च राधवोडपि महाऽऽइवोचितसाहसोपचितेरखिछेरपि हरिबहैररि- 
கனகர்‌ उपरुरोध FEINA | 


] नगद्तुलयशः--इति ° कृ › | 
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भरतः--इदंप्रथममालपुरोपरोधमुपश्रत्य काकारयेऽमर्षेण किमकारि 
नाकारिणा | 


सम्पातिः--तदनु च एुङ्गतरश्रङ्गिरतिश्वङ्गदतिभङ्कुररथाङ्गकशताङ्गक- 
शताङ्गशतसङ्कुळे खरतरनखरशिखरविळनमस्तकहास्तिके लीलाऽचलवालाइतिखेद 
निश्चसदाश्वीये पादाऽमिधातसविषादपादाते नखमुखविमुखीकृतशिलीमुखे 
शि राशकरुशकडीकुत।ऽननुतनुत्राणे हठात्पतितबिटपावलिविनिवारिततोमरे R- 
पूरितहरिदष्टकमहाट्टदासपरिच्यावितपट्टते साहङ्कारहुङ्कारविक्षथपरश्चथे गुरुतर- 
मुजपरिघल्घुशातितपरिधातने महत्यायोधने शाखाचरनिशाचरयोः प्रतायमाने 
समराभिमुल्लवीराऽवघीरणधीरायित तारासुतावस्कन्दितस्यन्दन सङ्ून्दनशासन- 
समीरितसमीराशनमय पञ्जरबन्धन वेधुर्यविधुननधुरयविहद्कम पुङ्गवगारुतमारुत- 
परिप्बङ्गपुनरङ्कुरितसङ्गराऽनुषङ्गेु एवङ्गेपु, करतललसमानसानुना पवमान- 
सूनुना कोपाऽविकताम्रकषे धुम्राक्षे परिक्षिते, विपक्षकुरुकम्पनेप्यकम्पने सरभं- 
qs faders, निखिळमूदेवान्तके देवान्तके प्रापितान्तके, श्रतिकटुवचसि 
त्रिशिरस च समुद्वर्तितशिराति, विमतमदमङ्गदेन चाङ्गदेन तृणीकृतपुरान्तके 
नरान्तके च सम्प्रापितकृतान्तपुरान्तिक्े, समर।ऽभिमुखराूर्‌जनहृदयशूछेन 
नीलेन च समस्तजयदेकरुघुइस्ते प्रहस्ते च निरस्ते, सङ्गाममहाम्रइव्यम्री कृतेन 
सुग्रीवेण च दम्मोलिकरसंसम्भकदोस्तम्भदम्मे कुम्मे च समासादितरम्भाकुच- 
परिरम्मारम्मे, दारुणशरनिकरदारितहृदा दाशरथिना च सुग्रीवनखरशिखर- 
शिखावतीर्णशू्णला साघर्म्यतया सन्ततपुमुद्दीणेशोगिताण:परिपूर्णनिजा भ्यर्णे 
कुम्भकर्ण च विदीर्णे अतिकायक्कायविस्तंसितमांशलमां ससंप्रीणितपतत्रिमिः; 
सौमित्रिपत्रिभिविंत्रासितसत्राशनबन्धे घुत्रामजिति च परलोकमात्रापरे , निसगै- 
पौरुषसंरावणो रावणो राघवमभिबुमूघुराइवसुवमवजगाहे | 


भरतः--( साशङ्कम्‌ ) ततस्ततः | 
19 
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सम्पातिः--ततश्च, 
विंशत्यथेकठोरकार्सुकहठाकृष्टिस्फुरन्छुष्टिके 
वरषैत्याशुगवर्षमाशरपतौ हर्षादमर्पादपि | 
जानीमोऽभियुखं निपत्य निहतान्वीरान्वरीतुं हरी- 
पर्याप्ता न वभूवुराइवसुखे खर्वारवामशुवः Il ४३७॥ 
अपि च 
समसमयाऽवकृष्टदशकार्भुकयन्त्रगल- 
न्निशितशिलीसुखक्षतवलीड्ुखसन्ततिकः | 
अधिसमरं क्षणादनभिलक्षितलक्ष्यतया 
परमजनिष्ट सोऽयमपराद्धएपट्कगणः ॥ ४३८ ॥ 


तदनु च कथावशेषमशेषमपि हरिबलमालोक्य रोषणो विमीषणो 
दाशरथिं प्रीणयन्नाशरपतिसारयिमप्रतिरथः प्रतिरथमङ्गदया गदया fed 
मर्दैयामास | 


भरतः--साघु विभीषण साधु | समुत्साये सौज्रात्रमार्यपादपादभक्ते- 
रनुरूपमुपक्रान्तम्‌ | ततस्ततः | 
सम्पातिः-- 
रक्षःपतिस्तदनु शक्तिमङुण्ठशक्ति 
चिक्षेप वक्षसि शिलाकठिनेऽनुजस्य | 


` ` भरतः--हन्त, किं प्रतिपन्ने स्वामिकार्यनिवहणेकसाइसिकेन कनीयसा 
केकसीयेन । 
सम्पातिः-- 
मध्ये भवन्विनतवत्सलतेकसीमा 
रामानुजो बत सुमोह तयाउपविद्ध! ॥ ४३९ ॥ 


— 
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எடை என सौमित्रे, सत्यं शरणागतपरित्राणपरायणो मानवान्ववायो 
भवता परां कोटिमारोपितो गरिष्ठायाः | ततस्ततः | 
सम्पातिः-- 
आकर्णकृष्ट धनुर्प दशकण्ठमग्रे 
मोहाकुलं च सहजं मुहुरीक्षमाणः | 
कोपेन शोकरभसेन च दुनिरीक्ष्यो 
चीरोऽथ वीरकरुणांविव इश्यते स ॥ ४४० ll 
ततश्च, 
अवलम्ब्य घैर्यमवधीर्य दीनतां 
Asa कृतप्रतिकृतं चिकीर्षुणा | 
विवुधा5हितं युधि शरेबिंमोहितं 
विदघे5पनीतमपरत्र सारथिः ॥ ४४१ ॥ 
ततश्च विशस्यकरणीमानेतुं हिमवन्तं प्रति प्रस्थिते हनुमति सौमित्रिश्च 
सुषेणसम्पुटगतामाघ्राय तामोषधीं यावज्जीवति यावदेव च विभुर्गाढे तमालिङ्गति, 
ताबसङ्िमुखः क्षणाद्रणमुखे बिस्कारितज्यालताटङ्कारध्वनिधिक्कृतार्णवरवस्थे- 
माऽवतस्थेतराम्‌। तदनु च दशस्यन्दननन्दनोऽपि मातलिसमानीतँ 
agaaa स्यन्दनमछङ्कवैन्नइङ्कुवेदभियातिगेनिर्वीपणोण्डं कुण्डल्यति स्म 
कोदण्डम्‌ | ततश्च, 
अम्भोधेरिव बु्दुदावलिरहो धारामैचा TAT 
सन्नद्वेन रघूद्धदेन शतशो नाराचधारासुचा | 
अधोदित्वरनिषटुरोक्तिरसकृत्कृत्ताऽपि எனி 
सद्यो इन्त समुद्ययौ दशसुखी क्रव्याद्विभोरंक्रमात्‌ ॥ 
1 सारासुचा--इति 'क?। 2 अपांसुचा--इति “ क?। 3 किरा-इति ' क ! 
4 Ma 


148 आनेन्द्राघनै 


भरतः--णहो , पैतामहवरमहिमा, यदस्य saat शिरांसि 
तत्ताहश्यान्येव पुनः पुनः प्ररोहन्ति । ततस्ततः | 


सम्पातिः — ततश्च, 


विबुधाञ्धिपसारथिना विबोधितो रिपुवधाय दाशरथिः | 
विससज निजरारे वक्षसि वेधात्रमस्त्रमस्तज्ञ/ | ४०३ ॥ 


अनन्तरं च 
दम्भोलि भवति स यत्र ஈன்‌ जम्भारिमुक्तस्खयं 
चक्रं न क्रमते எ feat ர்‌ ௭௭ च | 
fas वक्षसि रक्षसामधिपतेस्तसिन्नवापद्विधे- 
wi सोउप्यवनावमुष्य च शिरश्श्रणीपु ग्रघावलिः ॥ 


सुमन्त्रः--अहो, बहोः कालादिष्ट्या समुद्धूतं विष्टपत्रितयशर्यम्‌ | 
ततस्तत+ | 
ட... सम्पातिः-ततश्व | 
पुनरुजीवनाशक्कातरळ॑ दिविपद्धलम्‌ | 
हतेऽपि रावणे नैव क्षणं पुष्पाण्यवाकिरत्‌ ॥ ४४५ I 


, _ भरतः--इन्त, कियती भीर्दिशापतीनाम्‌ | ततस्ततः | 
सम्पातिः-- 
कचभरनहनं पुलोमजायाः 
कतिचिदहान्यपगभैके यथा स्यात्‌ | 
ண்ணி तथा सुधाशनास्स्व- 
स्तरुकुसुमान्यथ हर्पतोऽभ्यवर्षन्‌ ॥ ४४६ ॥ 


., agg च उपश्रुत्य पत्यपायमत्याकुरुमतिरमन्दोदितशोकमरा मन्दोदरी 
शातोदरी ननशतपरीता नयनयुगरविगढद्बिरहापा बिललाप | . :::: உ 
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स्ववेन्दीजनधूतचामरमरुत्पोताउपनी तश्रम- 
என்‌ कल्पकपुष्पकल्पितमहाशिल्पे शयानः पुरा । 
रक्षोनाथ, कथं नु शृध्रपटलीपक्षानिलावीजित- 
इशेपे कीशचमूविमुक्तपरुपग्रावा55कुठछे भूतले ॥ ४४७ ॥ 
अन्यच्च, 
नक्तश्चरेन्द्र वहुधा वसुधासुतायां 
नक्तन्दिवं विदथतो भवतोऽनुरागम्‌ | 
युक्तं किमेवमवनीं जननीमसुष्याः 
व्यक्तं विधाय शयितुं सुदढोपगूढाम्‌ ॥ ४४८ II 


ततश्च, 


विद्धो दशास्यो विशिखेर्मयेति गर्वायसे राघव किं इथैव | 
चित्ते वसत्येव ममैष तत्त मामप्यविद्धा कथमिष्टसिद्धिः ॥ 


भरतः--हत्यंकारं बहु रुदन्त्यां किं तँ रावणानुजेन | 


सम्पातिः--इति बहुतरं कुररीमिव उररीकृतरोदनां चेतन।पहवेदनावतीं 
प्रजावतीं समाश्वासयन्विश्वाषिकदयानिधेदाशरथेरतुज्ञथा विज्ञानमूषणो विमीषणो 
निखिलमपि समअ्मग्रनन्मनः கரன்‌ कर्म निर्वेतयन्तटकालप्रवर्तितप्रशस्तालक्कारं 
प्रविश्य exigi तत्क्षणं ढक्ष्मणाम्रेडितरजनीचरराज्यामिषेकस्स विशेषविनीतवेष; 
पुनरपि समाजमाजगाम | ततश्च | 


पूर्व प्रतिश्रुतपुलर्त्यजद्रनुराज्य- 

साम्राज्यदानशुदितेन विभीषणेन | 
कोटीरकोटिङ्सुमाचितपादमूलो 

मेने PATTI महतो विमुक्तम्‌ ॥ ४५० 1 பாக 
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ततश्च, दुयरावणजयभ्रियावेदनाय देव्यै विज्ञातचरं प्रज्ञावन्तं हनुमन्तं 
इक्ष्वाकुकुलनाये प्रतीक्षमाणे वेहायसेन पथा रंहसा इहाऽऽगमम्‌ | 
( नेपथ्ये ) 
fan रुद्धामिद्रानिलसखविशुद्धां ग्रियतमां 
निधायाऽङ्के पङ्करुहदशमशङ्केन मनसा | 


विमानेनानेनापिहितगगनेनाऽमरपथा 
कापित्रातोपेतो धुरि समुपयातो रघुपतिः ॥ ४५१ ॥ 


( सर्वे समाकर्ण्य हर्षं न।टयन्ति |) 


भरत;--( सहर्षत्वर ) सुमन्त्र , सत्वरमलक्रिंयतां साकेतनगरीति 
शिर्पिनस्समादिइय, प्रवेश्यतामाभिषेचनिकेस्सम्भारैस्सत्ता तत्रमवान्मैत्रावरुणिः | 


: [सुमन्त्रः तथेति निष्क्रम्य, सामिषेचनिकमाण्डो वसिष्ठेन सहृ प्रविशति 1] 


वसिष्ठः यत्सत्यमियं ५ एति जीवन्तमानन्दो at वर्षशतादपि ?? इति 
किंवदन्ती | यदध पूर्णपतिज्ञं என்‌ रामभद्रमागतमश्रौषस्‌ | 


भरतः--( 3998) भगवन्‌ , मरतोऽमिवादयते ( इति प्रणमति 1) 


.. ஏறு: என, दिष्टया. वर्धसे आतुरागमनमहोत्सवेन | 
भरतः--भगवन्‌ , भवदाशिषां महिम।ऽयम्‌ | 
वसिष्ठः--( ऊर्ध्यमवलोक्य, सहर्ष ) au, समागतएबाऽयं वत्सो 
रामभद्रः | Fea 
[ सर्वे .सःबरसुपतिष्ठन्ति। ] . 


[ ततः प्रविशति पुष्पकेण विभीषणसुग्रीवहनुमदाडिसहित: dial 
कक्ष्मणाभ्यां! सह; संम भद्रः |) 
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रामः-- 
देवि जनकराजकुलजयपताकिके , 
ளின்‌ सिन्धु ल्रिदशविनतः्यम्त्रकं सेतुमध्ये 
पू पूजं पुनरपि वयं पुष्पकेणा5भ्रगेण | 
दन्तिश्रेणीदलितविटपां दण्डकां கன்ன 
சர்‌ प्राप्ता YoY राजधानीमयोच्याम्‌ ॥ ४५२ ॥ 


सीता--( सहर्षं) अय्यउत्त, कि एसा சே ससुरपादसु अप्पदाव- 
महिमजह्थणामहेअ। अयोइझ।ण अरी | 


आर्यपुत्र, किमेषैव इव शुरपादसुजप्रतापमहिमयथारथेनामघेयाऽयोध्यानंगरी | 
रामः--आम्‌ जानकि आम्‌ | 


सम्प्रति आर्यपादभुजप्रतापमहि मयथाथेनामधेया 


लक्ष्मणः 
इति वक्तव्यम्‌ | 
सुग्रीवविभीपणौ--( अधस्तादवलोक्य, wad) देव, क ரே 


दरदलदिन्दीवरोदरदरु[कारङतभवदनुकारः कुमारः, कश्चायं मूतैमिव maA 
तेजो दशमी शमी । " 


हनूमान्‌--( ager निर्दिशन्‌). स एप खामिपादपादुकापरि- 
चरणेकनिरतो भरत: | 


सुग्रीवविमीपणौं--आक्ार एवाऽस्य स्पष्टतरं व्याचष्टे विशिष्ट 
महिमानम्‌ | 


रामः वयस्य, अयं च रघुकुलासाघारणक्षेमङ्करः भगवान्मेत्रावरुणिः 


1 -इदानीम्‌-इति ` क’ | 
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सुग्रीवविभीषणौं--देव, सत्यमयं gasd मगवानरुन्धती जानि: 
यद्ये रघुकुलाचार्यकीं निजाशिषामवन्ध्यताकीतिंमुत्पादयति | 


रामः--( gth प्रति ) विमानराज, प्रत्याप्तीदत्याचाथः | तदवतरतु 
भवानवनीतलम्‌ | 


[ पुष्पकमवतरति | ] 


` [ रामः वामकरावलम्बितविभीषणकर: दक्षिणकरगृहीतसीताकरः ga- 
घार्यमाणान्तरीयवशक्रलाश्चछः ध्रह्वीमवदाञ्ञनेयदर्शितावतरणसरणिः लक्ष्मणादि- 
मिरनुगम्यमानो मन्द मन्दे पुष्पकादवतीये ] बिमानराज, यथापुरमछङ्क्रिय- 
तां घनदपुरम्‌ | b 


विमानराजः--यथाऽऽज्ञप्तं देवेन ( इत्याकाशयानेन निष्क्रान्तः । ) 
[ भरतः सखरममिंगम्य दूरादेव रामं सीतां च प्रणमति । ] 

i [रामः सानन्दमुत्याप्य सुचिरं मूर्ति आनिम्नति 1] 

लक्ष्मणः आथ, सौमित्रिरभिवादयते ( इति प्रणमति। ) 


அரு (ரன) वत्स सौमिले, निरन्तरमार्यपादपादपरिचर्या- 
$तार्थीकृतजन्मनस्ते किमाशासहे वयम्‌ | 


( लक्ष्मण: अधोमुखल्तिष्ठति । ) 
[ मरतः घुग्रीवबिमीषणौ उपसृत्य परिष्वजते | ] 


`` सुग्रीवविभीपणौ --कुमार, भवन्तमम्रजैकभक्तमवळोक्य सत्यमावां 
अन्तर्विकज्नावददे | | 

भरतः--वयस्यौ , मैवं , न्याय्यमेव ag காணான்‌. गुरोरपि 
शासनमु | कनः . 1 


Se aaaea 
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[ रामः सविनयमुपसत्य वतिष्ठममिवादयते 1] . 557 
वसिष्ठः--वत्स, दिष्ट्या विजयिनं भवन्तं पश्यामि । 
रामः-- भगवत्‌ , सबैमिदै भवदाशीहेंशपरिपाकः | 
सीता--अय्य वन्देमि। 
आये बन्दे | ( इति प्रणमति । ) 
எற aÑ, सत्यं खया लज्जीकृता मे सहधर्मचारिणी | 


सुमन्त्रः--भगवन्‌ , अतिक्रामति अमिषेचनसमयः। तदभिषिच्य- 
तामघुनेव रामभद्रः | ( इति आमिषेचनिकसम्मारेः भद्रासनमुपनयति | ) 
[ वसिष्ठः सीतारामौ भद्रासनमारोप्यामिषिश्चति । ] 
[ सर्वे हषे नाटयन्ति। आकारो दुन्दुमिध्वनिः पुष्पवृष्टिश्च । ] 
राम/--भगवन्‌ , असिन्नेव ஈன்‌ यौवराज्ये अभिषिच्य वत्समवि 
मरतं , आरोपयतु मां भवानानन्दस्य परां कोटिम्‌ | 
[ सर्वे राधवमभिनन्दन्ति | ] 
वसिष्ठः--वत्स, मचुकुरप्रसूतेस्तवैव शोमते समुचितकारिता | (इति 
भरतं योबराज्येऽभिषिच्य ) भद्र राम , किं ते भूयः प्रियमुपहरामि | 
रामः--भगवन्‌ मेत्रावरुणे , 


सिद्धस्तुत्यञ्चुजो जितो दशुसुख னிள சாளர 
सुग्रीवश्च विभीषणश्च परमां राज्यश्रियं प्रापितौ | 
सम्प्राप्तो युवराजतां च भरतस्सर्वाः प्रजा रज्जिता- 
इशंसा55शाखमतःपरं च मम किं सर्वज्ञचूडामणे || 
20 
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तथापीदमस्तु भरतवाक्यम्‌.. 


सारस्यं भजतां मनस्सुमनसां सारखते शाश्वते 
इयामाकामुकशेखरे भवतु च. श्यामारुणे शेसुषी | 
जीयादच्युतरामभद्रजनकश्रीचिन्नचेलाऽच्युत- 
कष्माशङ्रघुनाथभूमिपतिरप्याचन्द्रमातारकम्‌ ॥ ४५४ ॥ 
[इति निष्करान्तास्सर्वे | ] 
॥ इति पञ्चमोऽङ्कः ॥ 
ईति दन्तिद्योतिदिवाप्रदीपाङ्कसत्यमङ्गलरल्खेट श्रीनिवास- 
दीक्षिततनयेन श्रीकामाक्षीगभेसभवेन Magi- 
नारीश्वरदीक्षितगुरुचरणसहृजतालब्धविद्या- ` - 
9௭8௭ श्रीराजचूडामणिदीक्षितेनः 
बिरचितं आनन्द्राघवं नाम 


नाटक. டப்‌ ॥ 
हरि:ओं ॥....पुभानुसंवत्सरं.ते मास 14 तेदि येषिदि मुडिन्ददु ॥ 


.॥ श्रीरामजयः ॥ 


M 


¢ 
DAS 


veg 


மண்‌. ॥ 
॥ आनन्द्राघवीयानां सुभाषितानां are: tt 


सुभाषितानि 
geden 
1. ° आखादयन्तो मधुराणि वस्तून्यम्लं न कि जम्भलमाद्वियन्ते | 2 
2. अनवकेशिनः खलु भवतामनुग्रहकाननानोकहाः | 5 
3. ° सहृदयजनेपु संविभक्तं दुःखं सह्यतरं भवति | - 21 
4. निदानपरिज्ञानाधीना च चिकित्सा | 22 
5, पिहजनपराधीनानां कन्यकाजनानां कर्थं न दोषः "e 
Et कामाभिनिवेशः 1:22 
6. जगति निजानुकृति को वा सहेत । 24 
7. सकलातिशायि करकौशले रूपमिव कुशेशयलोचनाया! । 27 
` 8, ன்‌ जाता सरसिजभुवस्सृष्टिरनघा |. 27 
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सम्प्रति नेतत्तत्वं सुतरां எனி सुखस्पशः ॥ 31 
11, नवनीतोद्धारणसमये रञ्जुभङ्गस्संबृत्तः | | '32 
12. अनतिएङ्कनीयं किल राजशासनम्‌ | 34 


13. 
டீ 
15, 


नक्षत्रैरनपोद्यमन्धतमसं सद्यस्समुद्यन्प्रगे हिल 
मार्ताण्डः कबलीकरोति हि निजद्योतेद्रोदित्वेरः ட 4] 


्रज्ञावद्भिरलङ्कनीयमहिमा எள gaat: | 4l 
लोके किल आभिजात्य विद्या विभव रूप नामघेयेषु अन्य- , . 
तमसम्पत्तिमपि वरसम्पत्तिमभिदधति वृद्धाः 43 


दूना ? ७ ரரினின ஷா अजुवादरूपेण வர வி ® एतचचिहाङ्किसास्सूक्तयः अशुवादरूपेण कविना स्वीकृता इति ண | : 


~, 
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16. फणाधरफणस्थाय मणये ஏர்‌ कः | 44 
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` क्रीडाचूपितनीरधिः fag जनेः कुम्भोङ्कघो निन्द्यते : 

| मातङ्गान्वयजा त्रिलोकजननी मान्या AZ श्यामला ॥ 44 

21. अनतिलक्कनीयं खल्वाचार्यशासनम्‌ | 48 

22, | जानीते भवितव्यतेव | 56 
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24, रसिका इव कायेषु नयवर्त्मसु मन्त्रिणः | x 

` हृष्यन्ति परहर्षेण शोचन्ति परशोकतः ॥ 56 
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i. 101 
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ज्ञातं ஏக்‌ यथार्थश्चचितं कोपेऽपि नेवान्यथा 104 
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